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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer mit
Bohrhdmmern

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend das Bohrwerkzeug Kontakt mit

Bosch Power Tools

160992AD9IM|(22.10.2025)



8| Deutsch

dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer konnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie das Elektrowerk-
zeug vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtig-
keit. Es besteht Explosionsge-
fahr.

07

max.50°C

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

B

» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an ein ordnungs-
gemaB geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlan-
gerungskabel miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter
besitzen.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heif werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Das Einsatzwerkzeug kann beim Bohren blockieren.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest. Sie kon-
nen sonst die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als kdnnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
Einhaltung der Sicherheits-

triebsanleitung.
hinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisun-
gen. Versaumnisse bei der

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC mit Bohrhammeraufsatz GFA 18-H) ist be-
stimmt zum Hammerbohren in Beton, Ziegel und Gestein.
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Der Bohrhammeraufsatz GFA 18-H darf ausschlieBlich mit
den Akku-Bohrschraubern GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90
FC und EXSR18V-90FC benutzt werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Aufnahme”

(2) Einstellring Drehmomentvorwah!”
(3) Gangwahlschalter”

(4)  Akku?

(5)  Akku-Entriegelungstaste”

(6) Arbeitslicht”

Deutsch |9

(7)  Drehrichtungsumschalter®

(8) Ein-/Ausschalter”

(9) Feststellring

(10) Bohrhammeraufsatz GFA 18-H

(11) Zusatzgriff

(12) Handgriff (isolierte Grifffliche)®

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Lieferumfang

Bohrhammeraufsatz (10) mit Zusatzgriff (11).
Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschrie-
benes Zubehor gehoren nicht zum Standard-Lieferumfang.
Das vollstdndige Zubehar finden Sie in unserem Zubehor-
programm.

Technische Daten

Hammeraufsatz mit Zusatzgriff GFA 18-H GFA 18-H GFA 18-H
Sachnummer 2609199816 2609199 816 2609199816
Akku-Schrauber GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Sachnummer 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601 JR20..
Nenndrehzah!" min 0-1900 0-2100 0-2100
Schlagzahl” min’ 0-5400 0-5900 0-5900
Nennspannung V= 18 18 18
Werkzeugaufnahme SDS plus SDS plus SDS plus
max. Bohrdurchmesser

- Beton mm 10 10 10
- Mauerwerk mm 16 16 16
Gewicht® kg 2,1 2,0 2,0
empfohlene Umgebungstemperatur beim La- C 0..+35 0...+35 0..+35
den

erlaubte Umgebungstemperatur beim Be- © -20...+50 -20...+50 -20...+50

trieb® und bei Lagerung

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 5.0Ah

B) Mit Zusatzgriff, ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter www.bosch-professional.com)

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

ENIEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 93 dB(A); Schallleis-
tungspegel 101 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 94 dB(A); Schallleis-
tungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Hammerbohren in Beton: &, ,,, = 14 m/s? (K = 1,5 m/s?),
Pr.o = 840 m/s’ (K = 20 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem

Bosch Power Tools
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genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend das Eindrin-

gen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wéhrend des

Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges dar-

auf, dass die Staubschutzkappe nicht beschadigt wird.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Aufsatz montieren (siehe Bild A)
Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Stecken Sie den Aufsatz in die Aufnahme (1). Drehen Sie
den Feststellring (9), bis er hérbar einrastet.

SDS plus-Einsatzwerkzeug in den Aufsatz einsetzen
(siehe Bild B)

Mit dem SDS plus-Bohrfutter kénnen Sie das Einsatzwerk-
zeug einfach und bequem ohne Verwendung zusétzlicher
Werkzeuge wechseln.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die
Aufnahme der Verriegelungshiilse ein.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild C)
Ziehen Sie die Verriegelungshiilse nach hinten und entneh-
men Sie das Einsatzwerkzeug.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild H)

Sie konnen den Zusatzgriff (11) beliebig schwenken, um ei-

ne sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (11)
entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff (11) in die gewiinschte Position. Danach drehen
das untere Griffstlick des Zusatzgriffs (11) im Uhrzeiger-
sinn wieder fest.

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs in

der dafiir vorgesehenen Nut am Gehduse liegt.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild I)

Mit dem Tiefenanschlag kann die gewiinschte Bohrtiefe X

festgelegt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung und

setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff (11) ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag muss nach oben oder unten

zeigen.

- Schieben Sie das SDS plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS plus. Die Beweg-
lichkeit des SDS plus-Werkzeugs kann sonst zu einer
falschen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Aufsatz demontieren (siehe Bild J)
Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Entriegeln Sie den Aufsatz in Richtung@ﬂ und ziehen Sie
ihn von der Aufnahme (1) ab.

Staubreduktion

Vermeiden Sie das Bohren ohne staubreduzierende MaBnah-

men. Das Elektrowerkzeug kann je nach Einsatzzweck mit

staubreduzierendem Zubehér zusammen mit einem Sauger

kombiniert werden.

Verwenden Sie grundsatzlich einen geeigneten Atemschutz.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35

Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >230
hPa >230
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Anforderungen an den Sauger

Erforderliche Durchflussmenge® I/s >36
m°/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie

die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen

Sie die Ursache.

Betrieb

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Inbetriecbnahme

Betriebsart Bohren oder Hammerhohren wéhlen (siehe
Bild D)

Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvorwahl (2) auf das
Symbol ,Bohren®.

Drehrichtung einstellen (siehe Bilder E-F)

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (8) ist dies jedoch nicht méglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben

driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nach links bis

zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben

und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7)

nach rechts bis zum Anschlag durch.

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (3) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Mit dem Gangwahlschalter (3) konnen 2 Drehzahlbereiche
vorgewahlt werden.

Position Drehzahl Drehmo- Anwendungshe-

Gangwahl- ment reich

schalter (3)

1 Niedrig ~ Hoch Fiir schwere An-
wendungen:
z. B. Hammerboh-
ren mit groBem
Durchmesser

2 Hoch Niedrig  Fiir leichte Anwen-
dungen:

Deutsch|11

Drehzahl Drehmo-

ment

Position Anwendungshe-

reich

Gangwahl-
schalter (3)

z. B. Hammerboh-
ren mit kleinem
Durchmesser

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (8) und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht (6) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-
driicktem Ein-/Ausschalter (8) und ermdglicht das Ausleuch-
ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-
sen.

Das Arbeitslicht (6) leuchtet nach Loslassen des Ein-/Aus-
schalters (8) einige Sekunden lang nach.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (8) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (8) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Arbeitshinweise

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Séubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatzwerkzeug,

den Bohrhammeraufsatz GFA 18-H mit Werkzeugaufnahme

sowie die Liiftungsschlitze des Elektrowerkzeugs.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fir -Elektrowerkzeu-

ge.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von oder einer autorisierten Kundendienststelle fiir -

Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheitsgefahrdun-

gen zu vermeiden.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-

kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart

beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerdt den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

» Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann das Elektrowerkzeug zerstort
werden.

Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entnehmen, beta-

tigen Sie das Elektrowerkzeug so lange, bis der Akku voll-

standig entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Gehause
heraus und nehmen Sie die Gehauseschale ab, um den Akku
zu entnehmen. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen

Sie die Anschliisse am Akku einzeln nacheinander und isolie-

ren Sie anschlieBend die Pole. Auch bei vollstandiger Entla-

dung ist noch eine Restkapazitdt im Akku enthalten, die im

Kurzschlussfall freigesetzt werden kann.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

English |13

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-

Bosch Power Tools
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tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary

hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend, causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional Safety Information

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the power tool against

heat, e.g. against continuous in-

P
)
/ tense sunlight, fire, water, and
D /// moisture. There is a risk of explo-
sion.

max.50°C
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[ ) Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

» Connect the power tool to a mains supply that is prop-
erly connected to earth. The socket and extension cable
must have a fully functioning protective conductor.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» The application tool may jam during drilling. Make
sure you have a stable footing and hold the power tool
firmly with both hands. Otherwise you could lose con-
trol of the power tool.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.
Read all the safety and
general instructions. Fail-
ure to observe the safety
and general instructions

1L

Technical Data
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may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC with rotary hammer adapter GFA 18-H) is
intended for hammer drilling in concrete, brick and stone.
The rotary hammer adapter GFA 18-H must only be used
with cordless drill/drivers GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90 FC
and EXSR18V-90FC.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Holder”

(2) Torque presetting ring”

(3)  Gear selector switch?

(4) Rechargeable battery”

(5) Battery release button?

(6) Worklight”

(7)  Rotational direction switch”

(8)  On/off switch?

(9) Lockingring

(10) Rotary hammer attachment GFA 18-H
(11) Auxiliary handle

(12) Handle (insulated gripping surface)”
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Items included

Rotary hammer adapter (10) with auxiliary handle (11).
Application tools and other accessories shown or described
are not included with the product as standard.

You can find the complete selection of accessories in our ac-
cessories range.

Hammer adapter with auxiliary handle GFA 18-H GFA 18-H

Article number 2609199816 2609199816 2609199816
Cordless screwdriver GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Article number 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601 JR20..
Rated speed” min’ 0-1900 0-2100 0-2100
Impact rate" min’ 0-5400 0-5900 0-5900
Rated voltage V= 18 18 18
Tool holder SDS plus SDS plus SDS plus
Max. drilling diameter

- Concrete mm 10 10 10
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Hammer adapter with auxiliary handle GFA 18-H GFA 18-H

- Masonry mm 16 16 16
Weight® kg 2.1 2.0 2.0
Recommended ambient temperature during C 0to+35 0to+35 0to+35
charging

Permitted ambient temperature during opera- C -20to +50 -20to +50 -20to +50

tion” and during storage

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 18V 5.0Ah

B) With auxiliary handle, without rechargeable battery (you can find the battery weight at www.bosch-professional.com.)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

toENIEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 93 dB(A); sound power

level 101 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 94 dB(A); sound power level

102 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
ENIEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Hammer drilling in concrete: a,,,, = 14 m/s? (K = 1,5 m/s?),
Peyo = 840 m/s (K = 20 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Before any work on the power tool (e.g. maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the middle
position. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the Tool

The dust protection cap largely prevents the penetration of

drilling dust into the tool holder during operation. When in-

serting the tool, make sure that the dust protection cap does

not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

Fitting the attachment (see figure A)

Remove the application tool.

Insert the attachment into the holder (1). Turn the locking

ring (9) until it audibly engages.

Inserting the SDS plus Application Tool into the Adapter

(see figure B)

The SDS plus drill chuck enables you to change the applica-

tion tool easily and conveniently without needing to use ad-

ditional tools.

- Insert the application tool all the way into the holder of
the locking sleeve.

- Check that it is locked by pulling on the tool.

Removing the Application Tool (see figure C)
Pull back the locking sleeve and remove the application tool.
Swivelling the Auxiliary Handle (see figure H)

You can swivel the auxiliary handle (11) to any angle for a
safe work posture that minimises fatigue.
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- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (11)
anticlockwise and swivel the auxiliary handle (11) into
the required position. Then, turn the lower gripping end
of the auxiliary handle (11) clockwise to retighten.

Make sure that the retaining strap of the auxiliary handle

slots into the corresponding groove of the housing.

Setting the Drilling Depth (see figure I)

You can use the depth stop to set the required drilling

depth X.

Press the button for depth stop adjustment and insert the

depth stop into the auxiliary handle (11).

The fluting on the depth stop must face upwards or down-

wards.

- Push the SDS plus application tool into the SDS plus tool
holder as far as it will go. Otherwise, the movability of the
SDS plus drilling tool can lead to incorrect adjustment of
the drilling depth.

- Pull out the depth stop until the distance between the tip
of the drill bit and the tip of the depth stop corresponds
with the desired drilling depth X.

Removing the attachment (see figure J)
Remove the application tool.

Unlock the attachment in the @ﬁ direction and pull it off the
holder (1).

Dust Reduction

Do not carry out drilling without taking dust-reducing meas-

ures. Depending on the intended application, the power tool

can be combined with a dust-reducing accessory together

with a dust extractor.

Always use suitable breathing protection. The regulations on

the materials being machined that apply in the country of

use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate® I/s >36

m®/h >129.6

Recommended filter efficiency Dust class M®

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.
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» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Starting Operation

Selecting the Drilling or Hammer Drilling Operating
Mode (see figure D)

Set the torque presetting ring (2) to the "drilling" symbol.

Adjusting the rotational direction (see figures E-F)

» Only operate the rotational direction switch (7) when
the power tool is not in use.

The rotational direction switch (7) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (8) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-

tational direction switch (7) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,

press the rotational direction switch (7) through to the right

stop.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector (3) when the power
tool is not in use.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.

You can preselect two speed ranges with the gear selector

(3).

Gear se-

Speed Torque

Application range

1 Low High For heavy-duty ap-

plications:

e.g. hammer drilling
with large diamet-
ers

2 High Low For light-duty ap-

plications:
e.g. hammer drilling

with small diamet-
ers

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(8).

The worklight (6) lights up when the on/off switch (8) is
lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

The worklight (6) will remain lit for a few seconds after the
on/off switch (8) has been released.
Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (8) to varying extents.

Bosch Power Tools
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Alight pressure on the on/off switch (8) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Practical advice

After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Before any work on the power tool (e.g. maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the middle
position. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After each use, clean the application tool, the rotary hammer

adapter GFA 18-H with tool holder, and the ventilation slots

of the power tool.

If the battery is no longer working, please contact an author-

ised after-sales service agent for power tools.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by or by an after-

sales service centre that is authorised to repair power tools.

After-Sales Service and Application Service

Australia
Phone: (01300) 307044

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

UB9 5HJ

India
Phone: (044) 64561816

Israel
Tel. 03-9630050

Korea
Tel.: 080-955-0909 (Hotline)

Malaysia
Tel.: (03) 79663194

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Battery packs/batteries:

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
destroy the power tool.

Before you can remove the battery from the power tool, you

will need to use the power tool until the battery is completely

discharged. Unscrew the screws on the housing and remove
the housing shell in order to remove the battery. To prevent

a short circuit, disconnect the connectors on the battery one

at a time and then isolate the poles. Even when fully dis-

charged, the battery still contains a residual capacity which
can be released in case of a short circuit.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur

batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si I'outil en est
équipé. Toute perte de controle peut entrainer des dom-
mages corporels.

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

Instructions de sécurité lors de I'utilisation de longs

forets avec des marteaux rotatifs

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et avec
la pointe du foret en contact avec la piéce a usiner. A
des vitesses plus élevées, la pointe est susceptible de se
plier s'il lui est permis de tourner librement sans entrer en
contact avec la piéce a usiner, entrainant des dommages
corporels.

» Appliquer la pression uniquement en ligne directe
avec la pointe et ne pas appliquer de pression exces-
sive. Les pointes peuvent se plier et provoquer une rup-
ture ou une perte de controle, entrainant des dommages
corporels.

Consignes de sécurité additionnelles

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
Iaccessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se blogue quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.
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» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
louvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez l'outil électroportatif

alabri de la chaleur (ensoleille-

ment direct, flamme), de 'eau
et de ’humidité. Il y a sinon
risque d’explosion.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Connectez I'outil électroportatif a un réseau élec-
trique avec prise de terre conforme a la réglementa-
tion. La prise électrique et la rallonge doivent posséder
un conducteur de mise a la terre.

» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés l'utilisation de Poutil électropor-

[
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tatif. Ils peuvent devenir trés chauds et causer des br(i-
lures.

» L’accessoire de travail peut se bloquer lors des per-
cages. Tenez fermement l'outil électroportatif des
deux mains et veillez a toujours travailler dans une po-
sition stable. Vous risquez sinon de perdre le controle de
I'outil électroportatif.

» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la

notice d’utilisation.
non-respect des instruc-

tions et consignes de sécu-

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Lisez attentivement
toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le

Utilisation conforme

L'outil électroportatif (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC avec adaptateur pour marteau perforateur
GFA 18-H) est concu pour la perforation dans le béton, la
brique et la pierre.

L'adaptateur pour marteau perforateur GFA 18-H ne doit
étre utilisé qu'avec les perceuses-visseuses sans-fil GSR
18V-60 FC, GSR 18V-90 FC et EXSR18V-90FC.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil’

(2) Bague de présélection de couple”

(3) Sélecteur de vitesse”

(4) Accu?

(5) Bouton de déverrouillage de la batterie?
(6) LEDd'éclairage”

(7)  Sélecteur de sens de rotation”

(8) Interrupteur Marche/Arrét”

(9) Baguede serrage

(10) Embout perforateur GFA 18-H
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(11) Poignée auxiliaire
(12) Poignée (surface de préhension isolée)”
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Fourniture

Adaptateur perforateur (10) avec poignée auxiliaire (11).
L'accessoire de travail et les autres accessoires représentés
ou décrits ne sont pas fournis.

Vous trouverez 'ensemble des accessoires dans notre
gamme d’accessoires.

Adaptateur perforateur avec poignée auxi- GFA 18-H GFA 18-H

liaire

Référence 2609199 816 2609199 816 2609199816

Visseuse sans-fil GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC

Référence 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601 JR20..

Régime nominal” tr/ 0-1900 0-2100 0-2100
min

Fréquence de frappe® min* 0-5400 0-5900 0-5900

Tension nominale V= 18 18 18

Porte-outil SDS plus SDS plus SDS plus

Diamétre de percage max.

- Béton mm 10 10 10

- Maconnerie mm 16 16 16

Poids” kg 2,1 2,0 2,0

Températures ambiantes recommandées pour © 0..+35 0..+35 0..+35

lacharge

Températures ambiantes autorisées pendant “C -20...+50 -20...+50 -20...+50

Iutilisation® et pour le stockage

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 5.0Ah

B) Avec poignée auxiliaire, sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous www.bosch-professional.com.)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aENIEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Le niveau sonore pondéré A de I'outil électrique est généra-
lement de : niveau de pression acoustique 93 dB(A) ; niveau
de puissance acoustique 101 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC :

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 94 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 102 dB(A). Incertitude K =3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon ENIEC 62841-2-6 :

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Perforation dans le béton : a, ,, = 14 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pe.p = 840 m/s” (K = 20 m/s’)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
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veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Avant d’effectuer des travaux sur Ioutil électroporta-
tif (p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils,
etc.) ainsi que pour la transporter ou la ranger, placez
le sélecteur de sens de rotation en position médiane. ||
y asinon risque de blessure si vous appuyez par mégarde
sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiére empéche dans une large mesure
la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant l'utilisa-
tion de l'outil électroportatif. Lors du montage de I'acces-
soire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon
anti-poussiére .

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Montage d’un adaptateur (voir figure A)

Retirer 'accessoire de travail.

Insérez I'adaptateur dans le porte-outil (1). Tournez la bague
de serrage (9) jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére au-
dible.

Mise en place d’un accessoire de travail SDS plus dans
I'adaptateur (voir figure B)

Le mandrin SDS plus permet de remplacer I'accessoire de
travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser de
clé supplémentaire.

- Insérez I'accessoire a fond dans la bague de verrouillage.
- Vérifiez que I'accessoire est bien bloqué en tirant dessus.

Retrait de 'accessoire de travail (voir figure C)

Tirez la bague de verrouillage vers l'arriére et sortez 'acces-
soire de travail.

Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure H)
La poignée supplémentaire (11) peut étre orientée dans

n’importe quelle position, pour obtenir une position de tra-
vail stire et peu fatigante.
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- Tournez la poignée supplémentaire (11) dans le sens an-
tihoraire et orientez la poignée supplémentaire (11) dans
la position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée sup-
plémentaire (11) en la tournant dans le sens horaire.

Veillez a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-

mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a

cet effet.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure I)

La butée de profondeur permet de déterminer la profondeur

de percage désirée X.

Appuyez sur le bouton de réglage de la butée de profondeur

etinsérez la butée de profondeur dans la poignée supplé-

mentaire (11).

La cannelure de la butée de profondeur doit étre orientée

vers le haut ou vers le bas.

- Introduisez le foret SDS plus jusqu’en butée dans le
porte-outil SDS plus. Le réglage de la profondeur de per-
cage risque sinon d’étre faussé si le foret SDS plus bouge.

- Déplacez la butée de profondeur jusqu’a ce que I'écart
entre la pointe du foret et la pointe de la butée de profon-
deur corresponde a la profondeur de percage X souhai-
tée.

Démontage de 'adaptateur (voir figure J)
Retirer 'accessoire de travail.

Déverrouillez 'adaptateur en le tournant dans le sens @F et
retirez-le du porte-outil (1).

Réduction des poussiéres

Evitez de percer sans prendre de mesures visant a réduire

les émissions de poussiére. Si l'application le permet, utili-

sez 'outil électroportatif avec des accessoires réduisant les

émissions de poussiére et en plus un aspirateur.

Portez systématiquement un masque de protection respira-

toire. Respectez la réglementation en vigueur dans votre

pays concernant les matériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Critéres a satisfaire par Iaspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise” mbar >230
hPa >230

Débit d'air requis” I/s >36
m°/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.
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Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en service

Sélection du mode de fonctionnement percage ou
perforation (voir figure D)

Positionnez la bague de présélection de couple (2) surle
symbole « Pergage ».

Sélection du sens de rotation (voir figures E-F)

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) que
quand Poutil électroportatif est a arrét.

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d’inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/

Arrét (8).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur

de sens de rotation (7) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des

écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) a fond

vers ladroite.

Sélection mécanique de la vitesse

» Nactionnez le sélecteur de vitesse (3) que quand I'ou-
til électroportatif est a 'arrét.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Le sélecteur de vitesse (3) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Positiondu Vitesse de Couple
sélecteur de rotation

mode de

fonctionnem

ent (3)

1 Faible

Application

Elevé Pour les applica-

tions exigeantes :

P. ex. perforation
avec foret de gros
diametre

2 Elevée Faible Pour les applica-
tions peu exi-

geantes :
P. ex. perforation

avec foret de petit
diametre

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (8) et maintenez-le actionné.

La LED d’éclairage (6) s'allume dés que l'interrupteur
Marche/Arrét (8) est enfoncé un peu ou complétement. Il

permet d’éclairer la zone de travail dans les endroits
sombres.

La LED d’éclairage (6) s’allume pendant quelques secondes
apres avoir relaché l'interrupteur Marche/Arrét (8).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (8).

Une légere pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (8) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Instructions d’utilisation

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif (p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils,
etc.) ainsi que pour la transporter ou la ranger, placez
le sélecteur de sens de rotation en position médiane. I|
y asinon risque de blessure si vous appuyez par mégarde
sur linterrupteur Marche/Arrét.

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Nettoyez aprés chaque utilisation 'accessoire de travail,

['adaptateur perforateur GFA 18-H, le porte-outil et les ouies

d’aération de l'outil électroportatif.

Au cas ol 'accu venait a ne plus fonctionner, adressez-vous

aun centre de service aprés-vente agréé pour outillage .

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a ou une station de

Service Aprés-Vente agréée pour outillage afin de ne pas

compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Maroc
Tel.: +212529314327
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Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Accus/piles :

» L’accu intégré ne doit étre retiré que par une personne
qualifiée et uniquement pour sa mise au rebut. L’outil
électroportatif risque d’étre endommagé lors de l'ouver-
ture du boitier.

Avant de retirer l'accu de l'outil électroportatif, faites fonc-

tionner l'outil électroportatif jusqu’a ce que I'accu soit entié-

rement déchargé. Dévissez les vis du boitier et retirez la
coque du boitier. Pour éviter tout court-circuit, débranchez
les connexions de 'accu séparément, I'une apres l'autre, et
isolez ensuite les poles. Méme a I'état déchargeé, I'accu
conserve une capacité résiduelle risquant de produire un
courant en cas de court-circuit.

Valable uniquement pour la France :

&

A DEPQSER
EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellg‘ro, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
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dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de

herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
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que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosién o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tensién" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos.En el caso del contacto del accesorio de
corte con conductores "bajo tension", las partes metali-
cas expuestas de la herramienta eléctrica pueden quedar
"bajo tension" y dar al operador una descarga eléctrica.
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Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar bits

largos con martillos rotativos

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique la presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique una presion excesiva. Los bits pueden doblarse
y causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado para los
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El (til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.
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Proteja la herramienta eléctrica
del calor excesivo como, p. €j.,
de una exposicion prolongada al
sol, del fuego, del aguay de la
humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.

max.50°C

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

i

VA

» Conecte la herramienta eléctrica a una red de corrien-
te debidamente conectada a tierra. La caja de enchufe
y el cable de prolongacion deben tener un conductor pro-
tector apto funcionalmente.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

» No toque los utiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Elitil de insercion puede atascarse durante el taladra-
do. Cuide una posicion segura y sostenga firmemente
la herramienta eléctrica con ambas manos. De lo con-
trario podria perder el control sobre la herramienta eléc-
trica.

» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cion puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

L]

Lea integramente estas
indicaciones de seguridad
e instrucciones. Las faltas
de observacién de las indi-

caciones de seguridad y de las instrucciones pueden causar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90
FC/EXSR18V-90FC con suplemento de martillo perforador
GFA 18-H) esta disenada para perforar con percusion en
hormigdn, ladrillo y roca.

El suplemento de martillo perforador GFA 18-H sdlo debe
utilizarse con las atornilladoras taladradoras accionadas por
acumulador GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90 FC y
EXSR18V-90FC.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Alojamiento”

(2) Anillo de ajuste para preseleccién del par®
(3) Selector de velocidad®

(4)  Acumulador®

(5) Teclade desenclavamiento del acumulador”
(6) Luzdetrabajo?

(7)  Selector de sentido de giro”

(8) Interruptor de conexion/desconexion®
(9) Anillo de fijacion

(10) Suplemento para martillo perforador GFA 18-H
(11) Empunadura adicional

(12) Empuiiadura (zona de agarre aislada)”

a) Estos ponden al material que se adjunta
de serie.

)

ios no corr

Material que se adjunta

Suplemento de taladro percutor (10) con empunadura
adicional (11).

Los (tiles de insercion y otros accesorios representados o
descritos no estan incluidos en el volumen de suministro es-
tandar.

L.a gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Suplemento percutor con empuiiadura adi- GFA 18-H GFA 18-H

cional

Numero de articulo 2609199 816 2609199816 2609199816
Atornilladora accionada por acumulador GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Numero de articulo 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
Numero de revoluciones nominal” min’ 0-1900 0-2100 0-2100
Nimero de impactos” min* 0-5400 0-5900 0-5900
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Suplemento percutor con empuiiadura adi- GFA 18-H GFA 18-H

cional

Tension nominal V= 18 18 18
Portaherramientas SDS plus SDS plus SDS plus
Max. diametro de taladrado

- Hormigon mm 10 10 10
- Ladrillo mm 16 16 16
Peso” kg 2,1 2,0 2,0
Temperatura ambiente recomendada durante C 0..+35 0...+35 0..+35
lacarga

Temperatura ambiente permitida durante el C -20...+50 -20...+50 -20...+50

funcionamiento® y en el almacenamiento

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 5.0Ah

B) Conempuiiadura, sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 93 dB(A);
nivel de potencia actstica 101 dB(A). Inseguridad K=3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 94 dB(A);
nivel de potencia actstica 102 dB(A). Inseguridad K=3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Taladrado con percusién en hormigén: a, ,,, = 14 m/s’

(K =1,5m/s%), pe. .o = 840 m/s’ (K = 20 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de utiles,
etc.), asi como al transportarla y almacenarla, coloque
el conmutador del sentido de giro en la posicion cen-
tral. En caso contrario podria accidentarse al accionar
fortuitamente el interruptor de conexion/desconexion.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de util

La caperuza guardapolvo evita en gran medida la penetra-
cion de polvo de perforacion en el portadtiles durante el fun-
cionamiento. Al insertar el (til, asegurese de que la caperuza
guardapolvo no esté dafada.
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» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Montaje del suplemento (ver figura A)
Retire el util.

Introduzca el suplemento en el alojamiento (1). Gire el anillo
de fijacion (9), hasta que encastre de forma audible.

Montaje del util SDS plus en el suplemento (ver figura B)

Con el portabrocas SDS plus puede cambiar el (til corres-

pondiente en forma sencillay cémoda sin precisar para ello

herramientas adicionales.

- Introduzca el Util hasta el tope en el alojamiento del cas-
quillo de enclavamiento.

- Tire del ttil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Retirar el itil (ver figura C)

Tire del casquillo de enclavamiento hacia detras y saque el

atil.

Girar la empuiiadura adicional (ver figura H)

La empunadura adicional (11) lo puede girar a voluntad, pa-

ralograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empunadura adicional (11) en
sentido antihorario y gire la empunadura adicional (11) a
la posicion deseada. Luego, vuelva a apretar firmemente
la parte inferior de empunadura adicional (11) en sentido
horario.

Observe que la abrazadera de la empufiadura adicional que-

de alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal fin.

Ajustar la profundidad de taladrado (ver figural)

Con el tope de profundidad se puede fijar la profundidad de

taladrado X deseada.

Presione la tecla para el ajuste del tope de profundidad y co-

loque el tope de profundidad en la empuiadura adicional

(11).

La acanaladura en el tope de profundidad debe sefialar hacia

arriba o abajo.

- Introduzca el Gtil de insercion SDS plus en el portaherra-
mientas SDS plus hasta el tope. De lo contrario, la movili-
dad de la herramienta SDS plus puede conducir a un ajus-
te incorrecto de la profundidad de taladrado.

- Extraiga el tope de profundidad, hasta que la distancia
entre la punta de la brocay la punta del tope de profundi-
dad corresponda a la profundidad de taladrado X desea-
da.

Desmontar el suplemento (ver figura J)
Retire el util.

Desenclave el suplemento en direccion @ y retirelo del alo-
jamiento (1).

Reduccidn del polvo

Evite perforar sin medidas de reduccion del polvo. Depen-
diendo de la aplicacion, la herramienta eléctrica puede com-
binarse con accesorios para reducir el polvo junto con un as-

pirador.

Utilice siempre una proteccién respiratoria adecuada. Tenga

en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-

les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de lamanguera

Presién negativa necesaria” mbar >230

hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36

m*/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M¥

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Operacion
» iObserve latension de red! La tension de alimentacion

debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Puesta en marcha

Seleccione el modo de operacion taladrado o taladrado
con percusion (ver figura D)

Ponga el anillo de ajuste de la seleccion del par de giro (2) en
la posicion del simbolo "Taladrado".

Ajuste del sentido de giro (ver figuras E-F)

» Accione el selector de sentido de giro (7) solo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(8) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,

presione el selector de sentido de giro (7) hacia la izquierda

hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y

tuercas presione el selector de sentido de giro (7) haciala

derecha, hasta el tope.

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (3) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.

En caso contrario podria dafiarse la herramienta eléctri-
ca.

Con el selector de velocidad (3) se pueden preseleccionar 2
margenes de revoluciones.
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Parde Campo de aplica-
apriete cion

Revolu-
ciones

Posicion del se-

lector de
velocidades (3)

1 Baja Alto Para aplicaciones

pesadas:

P. ej. taladrado con
percusion de gran
diametro

2 Alto Baja Para aplicaciones li-

vianas:

P. ej. taladrado con
percusion de pe-
queiio diametro

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (8).

La luz de trabajo (6) se enciende con el interruptor de cone-
xion/desconexion (8) leve o totalmente oprimido y posibilita
lailuminacién de la zona de trabajo con condiciones de luz
desfavorables.

La luz de trabajo (6) queda encendida tras soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion (8) durante unos segundos.

Ajuste de las revoluciones

El ndmero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, seguin la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(8).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (8) origina un ntimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Instrucciones para la operacion

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-
ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-
te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de tiles,
etc.), asi como al transportarla y almacenarla, coloque
el conmutador del sentido de giro en la posicion cen-
tral. En caso contrario podria accidentarse al accionar
fortuitamente el interruptor de conexion/desconexion.
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» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Limpie el Gtil de insercion, el suplemento de taladro

percutor GFA 18-H con portaherramientas y las ranuras de

ventilacion de la herramienta eléctrica después de cada uso.

Si el acumulador ya no esta apto para el funcionamiento, co-

muniquese con un centro de servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas .

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por o por un servicio técnico autori-

zado para herramientas eléctricas , para evitar riesgos de se-
guridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

Acumuladores/pilas:

» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer para la eliminacion por personal especializado.
Al abrir la semicarcasa puede destruirse la herramienta
eléctrica.
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Para extraer la bateria de la herramienta eléctrica, accione la
herramienta eléctrica hasta que la bateria se descargue por
completo. Desenrosque los tornillos de la carcasa y retire la
tapa de la carcasa para extraer la bateria. Con el fin de evitar
un cortocircuito, separe una tras otra las conexiones de la
bateria y aisle luego los polos. Incluso totalmente descarga-
da, la bateria cuenta con capacidad residual que se puede li-
berar en caso de producirse un cortocircuito.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

=
-

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por

ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
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mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
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superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagées da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para martelos

Instrucées de seguranca para todas as operacdes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.
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» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensdo" e podem produzir um choque
elétrico.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos .Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metdlicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas com

martelos perfuradores

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contacto com a peca de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a broca e
nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucdes de seguranca adicionais

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
aser trabalhada.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica

no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

07

max.50°C

Proteger a ferramenta elétrica
contra calor, p. ex. também
contra uma permanente
radiacdo solar, fogo, aguae
humidade. Ha risco de explosao.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo

m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
LN risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Ligue aferramenta elétrica a umarede elétrica
devidamente ligada a terra. A tomada e o cabo de
extensao tém de ter um condutor de prote¢do funcional.

» Logo a seguir a operacio nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operacao e causar queimaduras.

» 0 acessorio pode bloquear durante a perfuragao.
Durante o trabalho, providencie uma estabilidade
segura e segure o aparelho com as duas maos. Caso
contrario podera perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Tenha cuidado nos trabalhos de demolicdo com o
cinzel. Fragmentos do material de demoli¢do podem ferir
pessoas a volta ou a propria pessoa.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.
Leia todas as instrucoes

de segurancae
|I || instrucoes. A
inobservancia das

instrucdes de seguranga e
das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.
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Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC com adaptador para martelo perfurador
GFA 18-H) é adequada para furar com percussao em betao,
tijolo e pedra.

0 adaptador para martelo perfurador GFA 18-H tem de ser
usado exclusivamente com os berbequins/aparafusadores
sem fio GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90 FC e
EXSR18V-90FC.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1)  Encabadouro”

(2)  Anelde ajuste da pré-selecdo do binario”
(3) Seletor de velocidade”

(4) Bateria®
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(5) Teclade desbloqueio da bateria®

(6) Luzdetrabalho”

(7)  Comutador do sentido de rotagao”

(8) Interruptor de ligar/desligar”

(9) Anel de fixacao

(10) Complemento de martelo perfurador GFA 18-H
(11) Punho adicional

(12) Punho (superficie do punho isolada)®

a) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Volume de fornecimento

Adaptador para martelo perfurador (10) com punho
adicional (11).

A ferramenta de trabalho e outros acessorios ilustrados ou
descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento
padrao.

Todos 0s acessorios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Dados técnicos

Adaptador de martelo com punho adicional GFA 18-H GFA 18-H GFA 18-H
Numero de produto 2609199 816 2609199 816 2609199 816
Aparafusadora sem fio GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Numero de produto 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
Rotacdes nominais” r.p.m 0-1900 0-2100 0-2100
N.0 de impactos” i.p.m. 0-5400 0-5900 0-5900
Tensao nominal V= 18 18 18
Encabadouro SDS plus SDS plus SDS plus
Diametro max. de perfuragao

- Betdo mm 10 10 10
- Alvenaria mm 16 16 16
Peso” kg 2,1 2,0 2,0
Temperatura ambiente recomendada durante © 0...+35 0...+35 0...+35
o carregamento

Temperatura ambiente admissivel em © -20...+50 -20...+50 -20...+50

funcionamento® e durante o armazenamento

A) Medido a20-25 °C com bateria GBA 18V 5.0Ah

B) Com punho adicional, sem bateria (encontra o peso da bateria em www.bosch-professional.com.)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0 °C

Os dados aplicam-se a uma tensdo nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.
Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a condigées de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 93 dB(A); nivel de
poténcia sonora 101 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 94 dB(A); nivel de
poténcia sonora 102 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecao auditiva!
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Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Furar com percussdo em betdo: a, ,, = 14 m/s’ (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 840 m/s” (K = 20 m/s’)

O nivel de vibracdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicacoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.), bem
como para o seu transporte e armazenamento,
coloque o comutador do sentido de rotacao na posicdo
central. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/
desligar for acionado involuntariamente.

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta

A capa de protegdo contra p6 evita consideravelmente que

penetre pd de perfuragao no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecdo contra po nao é danificada.

» Uma capa de protecdo contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Montar o adaptador (ver figura A)
Retire o acessorio.

Insira o adaptador no encaixe (1). Rode o anel de fixagao
(9), até este encaixar de forma audivel.

Inserir a ferramenta elétrica SDS plus no adaptador

(ver figura B)

Com a bucha SDS plus pode trocar facil e confortavelmente

0 acessorio sem ter que utilizar outras ferramentas.

- Introduza a ferramenta de trabalho até ao batente no
encaixe da bucha de travamento.

- Puxe a ferramenta para controlar o travamento.

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura C)

Puxe a bucha de travamento para trés e retire a ferramenta
de trabalho.

Virar o punho adicional (ver figura H)

Pode virar o punho adicional (11) a sua vontade, para obter

uma posicao de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a peca do punho do punho adicional (11) paraa
esquerda e vire o punho adicional (11) para a posi¢ao
desejada. A seguir aperte a peca do punho inferior do
punho adicional (11) rodando para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja na

ranhura prevista para tal, que se encontra na carcaga da

ferramenta.

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figural)

Com o batente de profundidade é possivel determinar a

profundidade de perfuracao X desejada.

Pressione a tecla para o ajuste do batente de profundidade e

coloque o batente de profundidade no punho adicional (11).

As estrias no batente de profundidade tém de ficar viradas

para cima ou para baixo.

- Empurre o acessorio SDS plus até ao batente no
encabadouro SDS plus. Caso contrario, a mobilidade da
ferramenta SDS plus pode causar o ajuste errado da
profundidade de perfuragao.

- Puxe o batente de profundidade para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade corresponder a profundidade de
perfuracao X desejada.

Desmontar o adaptador (ver figura J)
Retire 0 acessorio.

Desbloqueie o adaptador no sentido @ e puxe-o do
encaixe (1) para fora.

Reducéo do po

Evite furar sem medidas de redugdo de pd. Consoante a

aplicacdo, a ferramenta elétrica pode ser combinada com

um acessorio redutor de pd e um aspirador.

Utilize sempre protecao respiratoria adequada. Observe as

diretivas para os materiais a serem processados, vigentes no

seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.
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Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda ~ mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necesséria” I/s > 36

m®/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

p6 M®

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Colocacao em funcionamento

Selecionar o modo de operacéo furar ou furar com
martelo (ver figura D)

Ajuste o anel de ajuste para a pré-selegao do binario (2) para
o0 simbolo «Furar».

Ajustar o sentido de rotacao (ver figuras E-F)

» Acione o comutador do sentido de rotacao (7) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotagao (7) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (8) isto no entanto

nao é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o

comutador do sentido de rotacéo (7) completamente paraa

esquerda.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos

pressione o conversor do sentido de rotagdo (7) para tras

até ao batente.

Regulacao mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (3) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Com o seletor de velocidade (3) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotacoes.

Nimero Binario

seletor de de

mudancas (3) rotacoes

1 Baixo Alto

Campo de
aplicacao

Posicao

Para aplicagoes
dificeis:
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Campo de
aplicacao

Nimero Binario
seletor de de
mudangas (3) rotacdes

Posicao

P. ex. furar com
martelo com
grandes diametros

2 Alto Baixo Para aplicagbes

faceis:
P. ex. furar com
martelo com

pequenos
diametros

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (8) e
mantenha-o pressionado.

Aluz de trabalho (6) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (8) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condicoes
iluminagdo desfavoraveis.

Aluz de trabalho (6) ainda fica acesa durante alguns
segundos depois de se soltar o interruptor de ligar/
desligar (8).

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (8).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (8)
proporciona um nimero de rotacées baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Instrucdes de trabalho

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um
numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotacdes maximo em vazio para a arrefecer.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.), bem
como para o seu transporte e armazenamento,
coloque o comutador do sentido de rotacao na posicao
central. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/
desligar for acionado involuntariamente.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Apos cada utilizagdo, limpe a ferramenta de trabalho, o

adaptador para martelo perfurador GFA 18-H com

encabadouro da ferramenta, bem como as aberturas de
ventilagdo da ferramenta elétrica.

Se a bateria ja nao estiver operacional, contacte um servico

pos-venda autorizado para ferramentas elétricas .

Se for necessario instalar um cabo de ligagéo, a instalagdo

deve ser feita pela ou por um centro de servigo autorizado

para ferramentas elétricas , para evitar perigos de
seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletrénicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Baterias/pilhas:

» As baterias integradas s6 podem ser retiradas por
pessoal especializado para serem eliminadas. A
abertura da carcaga pode causar a destruicao da
ferramenta elétrica.

Para remover a bateria da ferramenta elétrica, acione a

ferramenta elétrica até a bateria ficar completamente

descarregada. Desaperte os parafusos na carcaga e remova-

a para poder retirar a bateria. Para evitar um curto-circuito,

separe as ligagdes da bateria uma a uma e depois isole 0s
polos. Mesmo com a bateria totalmente descarregada, ainda
existe uma capacidade residual na bateria que pode ser
libertada em caso de curto-circuito.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadiallacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
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cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.
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Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
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diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con l'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni

in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dellelettroutensile, dando una scossa elettrica all utilizza-
tore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe con

martelli perforatori

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.
Le punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.
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» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere elettroutensile dal
calore, ad es. anche da irradia-
zione solare continua, fuoco, ac-
qua ed umidita. Vi & rischio di
esplosione.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

B

» Collegare I'utensile elettrico a una rete elettrica cor-
rettamente collegata a terra. La presa e il cavo di pro-
lunga dovranno essere dotati di un conduttore di terra
funzionante.

» Subito dopo I'utilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante ['utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

» L’utensile puo bloccarsi durante la foratura. Adottare
una posizione di lavoro sicura e tenere saldamente
I’elettroutensile con entrambe le mani. In caso contra-
rio & possibile perdere il controllo dell'elettroutensile.

» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.
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Leggere tutte le avverten-
ze e disposizioni di sicu-
rezza. La mancata osser-
vanza delle avvertenze e di-

sposizioni di sicurezza puo

causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC con adattatore per martello perforatore
GFA 18-H) ¢ concepito per la foratura a percussione nel cal-
cestruzzo, nei laterizi e nella pietra.

L’adattatore per martello perforatore GFA 18-H puo essere
utilizzato esclusivamente con i trapani-avvitatori a batteria
GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90 FC e EXSR18V-90FC.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Attacco”

(2) Ghieradi preselezione della coppia di serraggio®
(3) Selettore divelocita®

(4) Batteria®

(5) Tastodi sbloccaggio della batteria”

(6) Lucedilavoro”

(7)  Commutatore del senso di rotazione”

(8) Interruttore di avvio/arresto®

(9) Anellodiarresto

(10) Accessorio per martello perforatore GFA 18-H
(11) Impugnatura supplementare

(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)”

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dotazione

Adattatore per martello perforatore (10) con impugnatura
supplementare (11).

L'utensile accessorio e altri accessori descritti o raffigurati
non sono compresi nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma
accessori.

Dati tecnici

Adattatore per martello con impugnatura GFA 18-H GFA 18-H

supplementare

Codice prodotto 2609199 816 2609199 816 2609199 816

Avvitatore a batteria GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC

Codice prodotto 3601JG7 1.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..

Numero di giri nominale” giri/ 0-1900 0-2100 0-2100
min

Bosch Power Tools

160992AD9IM|(22.10.2025)



42 | Italiano

Adattatore per martello con impugnatura GFA 18-H GFA 18-H

supplementare

Numero di colpi® min* 0-5400 0-5900 0-5900
Tensione nominale V= 18 18 18
Attacco utensile SDS plus SDS plus SDS plus
Diametro di foratura max.

- Calcestruzzo mm 10 10 10
- Muratura mm 16 16 16
Peso” kg 2,1 2,0 2,0
Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- © 0..+35 0..+35 0..+35
carica

Temperatura ambiente consentita durante il © -20...+50 -20...+50 -20...+50

funzionamento® e per lo stoccaggio

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 5.0Ah

B) Conimpugnatura supplementare, senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consultare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile ¢ tipi-
camente di: livello di pressione acustica 93 dB(A); livello di
potenza sonora 101 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 94 dB(A); livello di
potenza sonora 102 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Foratura a percussione nel calcestruzzo: a, ,, = 14 m/s’

(K =1,5m/s%), p; o = 840 m/s’ (K = 20 m/s?)

IIlivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.) nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di portare il commutatore del sen-
so di rotazione in posizione centrale. Qualora 'interrut-
tore di avvio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi
e rischio di lesioni.

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere impedisce in ampia parte che la
polvere di foratura penetri nel portautensile durante 'esecu-
zione del foro. Assicurarsi che, durante I'inserimento
dell'utensile, la protezione antipolvere non venga danneggia-
ta.
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» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Montaggio della testa (vedere Fig. A)
Rimuovere I'utensile accessorio.

Innestare la testa nell'attacco (1). Ruotare I'anello di arresto
(9) sino a farlo scattare udibilmente.

Inserimento dell’'utensile accessorio SDS plus

nell’adattatore (vedere fig. B)

Con il mandrino SDS plus & possibile sostituire l'utensile ac-

cessorio in modo facile e comodo senza 'impiego di ulteriori

attrezzi.

- Introdurre l'utensile fino a battuta nell'attacco della boc-
cola di bloccaggio.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'accesso-
rio.

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere fig. C)

Spingere all'indietro la bussola di serraggio e rimuovere
['utensile accessorio.

Orientare I'impugnatura supplementare (vedere fig. H)
Limpugnatura supplementare (11) si puo orientare a piaci-
mento, per ottenere una postura di lavoro sicura e riposante.
- Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementa-
re (11) in senso antiorario ed orientare impugnatura
supplementare (11) nella posizione desiderata. Serrare
quindi nuovamente la parte inferiore dellimpugnatura
supplementare (11) ruotandola in senso orario.
Accertarsi che il nastro di serraggio dell'impugnatura supple-
mentare si trovi nell'apposita scanalatura sulla carcassa.

Regolazione della profondita di foratura (vedere fig. 1)
Con la battuta di profondita & possibile determinare la pro-
fondita di foratura desiderata X.

Premere il tasto per la regolazione dell'asta di profondita e

impostare 'asta di profondita nell'impugnatura supplemen-

tare (11).

La scanalatura sullasta di profondita dovra essere rivolta in

alto o in basso.

- Inserire 'utensile accessorio SDS plus nell'attacco utensi-
le SDS plus fino alla battuta. In caso contrario, la mobilita
dell'utensile accessorio SDS plus pu¢ impedire la corretta
regolazione della profondita di foratura.

- Estrarre l'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e 'estremita dell'asta di profondita
non corrisponda alla profondita di foratura desiderata X.

Smontaggio della testa (vedere Fig. J)
Rimuovere 'utensile accessorio.

Sbloccare la testa in direzione @ ed estrarla dall'attacco
(1).
Riduzione della polvere

Non eseguire forature senza misure di contenimento della
polvere. A seconda dell'impiego, I'elettroutensile puo essere
combinato con un accessorio per la riduzione della polvere
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insieme a un aspiratore.

Utilizzare sempre protezioni respiratorie adeguate. Attenersi

alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i materiali da

lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta® mbar >230

hPa >230

Portata richiesta" I/s >36

m*/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M?

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente a I[EC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

erisolvere il problema.

Uso

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Messa in funzione

Selezionare la modalita di esercizio Foratura o Foraturaa
percussione (vedere fig. D)

Posizionare la ghiera di preselezione della coppia di
serraggio (2) sul simbolo «Foratura».

Impostazione del senso di rotazione (vedere figg. E-F)

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (7)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-

re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (8) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il

commutatore del senso di rotazione (7) verso sinistra, sino a

battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,

premere il commutatore del senso di rotazione (7) verso de-

stra, sino al finecorsa.

Selezione meccanica di velocita

» Azionare il selettore di velocita (3) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Il selettore di velocita (3) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.
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Posizione se- Numerodi Coppiadi Applicazione
serraggio

lettore di giri
velocita (3)

1 Bassa Alta

Per applicazioni
gravose:

Ad es. foraturaa
percussione con
grandi diametri

2 Alta Bassa Per applicazioni me-

no gravose:

Ad es. foraturaa
percussione con
piccoli diametri

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere 'interruttore di av-
vio/arresto (8) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro (6) si accendera quando l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (8) verra premuto, leggermente o
completamente, consentendo d'illuminare 'area di lavoro in
condizioni di luce sfavorevoli.

La luce di lavoro (6) resta accesa per alcuni secondi dopo il
rilascio dell'interruttore di avvio/arresto (8).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (8).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (8), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Indicazioni operative

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.) nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di portare il commutatore del sen-
so di rotazione in posizione centrale. Qualora l'interrut-
tore di avvio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi
e rischio di lesioni.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire 'utensile accessorio, I'adattatore per martello

perforatore GFA 18-H con attacco utensile e le feritoie di

ventilazione dell’elettroutensile dopo ogni utilizzo.

Se la batteria non € piti funzionante, contattare un Centro

Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili .

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da oppure da un centro

assistenza clienti autorizzato per elettroutensili, al fine di

evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pil impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Batterie/pile:

» Le batterie integrate possono essere estratte esclusi-
vamente da personale specializzato, per essere smal-
tite. L’apertura dell'involucro dell'alloggiamento puo dan-
neggiare I'elettroutensile in modo irreparabile.

Per prelevare la batteria dall'elettroutensile, accendere

I'elettroutensile stesso e azionarlo fino a quando la batteria

non sia completamente scarica. Per estrarre la batteria, svi-

tare le viti dell'alloggiamento e rimuovere I'involucro dellal-
loggiamento. Per evitare un cortocircuito, scollegare i colle-
gamenti sulla batteria uno alla volta in sequenza e isolare
quindi i poli. Anche quando & completamente scarica, nella
batteria rimane sempre una capacita residua che potrebbe
sprigionarsi in caso di cortocircuito.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
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met verborgen bedrading.Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

bij boorhamers

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit. Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
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kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm het elektrische ge-
reedschap tegen hitte, bijvoor-
beeld ook tegen voortdurend
zonlicht, vuur, water en vocht.
Er bestaat explosiegevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

[

» Sluit het elektrische gereedschap op een correct ge-
aard elektriciteitsnet aan. Stopcontact en verlengkabel
moeten een goed functionerende randaardedraad heb-
ben.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Het inzetgereedschap kan bij het boren blokkeren.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het elektrische
gereedschap met beide handen vast. U kunt anders de
controle over het elektrische gereedschap verliezen.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van

de gebruiksaanwijzing.
L—l ligheidsaanwijzingen en in-
structies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.
Het niet naleven van de vei-

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90
FC/EXSR18V-90FC met boorhameropzetstuk GFA 18-H) is
bestemd voor het hameren in beton, baksteen en gesteente.
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Het boorhameropzetstuk GFA 18-H mag uitsluitend met de
accuschroefboormachines GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90
FC en EXSR18V-90FC worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Opname”

(2) Instelring draaimomentinstelling®
(3) Toerentalschakelaar”

(4) Accu?

(5)  Accu-ontgrendelingstoets®

(6) Werklicht?

(7) Draairichtingschakelaar”

(8)  Aan/uit-schakelaar”

(9) Vastzetring

(10) Boorhameropzetstuk GFA 18-H

(11) Extrahandgreep

(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)®

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Meegeleverd

Hameropzetstuk (10) met extra handgreep (11).
Inzetgereedschap en andere afgebeelde of beschreven ac-
cessoires zijn niet standaard bij de levering inbegrepen.
Alle accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Boorhameropzetstuk met extra handgreep GFA 18-H GFA 18-H

Productnummer 2609199 816 2609199 816 2609199 816
Accuschroevendraaier GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Productnummer 3601JG7 1.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
Nominaal toerental” min* 0-1900 0-2100 0-2100
Aantal slagen” min’ 0-5400 0-5900 0-5900
Nominale spanning V= 18 18 18
Gereedschapsopname SDS plus SDS plus SDS plus
Max. boordiameter

- Beton mm 10 10 10
- Metselwerk mm 16 16 16
Gewicht® kg 2,1 2,0 2,0
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het op- C 0..+35 0..+35 0..+35
laden

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- C -20...+50 -20...+50 -20...+50

bruik® en bij opslag

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 5.0Ah

B) Met extra handgreep, zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 93 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 101 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 94 dB(A);
geluidsvermogenniveau 102 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag een gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC|GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Hameren in beton: a, ,, = 14 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pr.uo = 840 m/s (K = 20 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.
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Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Zetvoor alle werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (bijv. onderhoud, gereedschapswissel
enz.) evenals bij het transport en bewaren ervan de
draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij per
ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat ver-
wondingsgevaar.

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap voorkomt zoveel mogelijk het binnen-

dringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens het

gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap op

dat de stofbeschermkap niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Opzetstuk monteren (zie afbeelding A)
Verwijder het inzetgereedschap.

Steek het opzetstuk in de opname (1). Draai de vastzetring
(9) tot deze hoorbaar vastklikt.

SDS plus-inzetgereedschap in het opzetstuk plaatsen

(zie afbeelding B)

Met de SDS plus-boorhouder kunt u het inzetgereedschap

eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap wisse-

len.

- Plaats het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de op-
name van de vergrendelingshuls.
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- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding C)
Trek de vergrendelingshuls naar achter en verwijder het in-
zetgereedschap.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding H)

U kunt de extra handgreep (11) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (11)
linksom en draai de extra handgreep (11) in de gewenste
stand. Daarna draait u het onderste deel van de extra
handgreep (11) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de daar-

voor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Boordiepte instellen (zie afbeelding 1)

Met de diepteaanslag kan de gewenste boordiepte X worden

bepaald.

Druk op de knop voor het instellen van de diepteaanslag en

plaats de diepteaanslag in de extra handgreep (11).

De ribbels op de diepteaanslag moeten naar boven of bene-

den wijzen.

- Schuif het SDS plus-inzetgereedschap tot aan de aanslag
in de gereedschapopname SDS plus. De beweeglijkheid
van het SDS plus-gereedschap kan anders resulteren in
een verkeerde instelling van de boordiepte.

- Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Opzetstuk demonteren (zie afbeelding J)
Verwijder het inzetgereedschap.

Ontgrendel het opzetstuk in richting @ﬂ en trek het van de
opname (1) af.

Stofreductie

Vermijd het boren zonder stofreducerende maatregelen. Het
gereedschap kan afhankelijk van toepassing met stofreduce-
rende accessoires samen met een stofzuiger worden gecom-
bineerd.

Gebruik altijd een geschikte ademhalingsbescherming.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromings- I/s > 36

volume® m*/h >129,6
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Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M”

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Gebruik

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Ingebruikname

Modus boren of hameren kiezen (zie afbeelding D)
Zet de instelring draaimomentinstelling (2) op het symbool
,Boren®.

Draairichting instellen (zie afbeeldingen E-F)

» Bedien de draairichtingschakelaar (7) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (8) is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven

drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar links tot aan de

aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-

ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar

rechts tot aan de aanslag door.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (3) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Met de toerentalschakelaar (3) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

Positie Toerental Draaimo- Toepassing

toerentalsch ment

akelaar (3)

1 Laag Hoog Voor zware toepas-
singen:
Bijv. hameren met
grote diameter

2 Hoog Laag Voor lichte toepas-

singen:

Bijv. hameren met
kleine diameter

In- en uitschakelen
Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.

De werklamp (6) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/
uit-schakelaar (8) en hiermee kan bij ongunstige lichtom-
standigheden het werkbereik verlicht worden.

Het werklicht (6) blijft na het loslaten van de aan/uit-
schakelaar (8) nog voor een paar seconden branden.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (8) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (8) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Zetvoor alle werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (bijv. onderhoud, gereedschapswissel
enz.) evenals bij het transport en bewaren ervan de
draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij per
ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat ver-
wondingsgevaar.

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, het boorhamer-

opzetstuk GFA 18-H met gereedschapopname en de ventila-

tieopeningen van het elektrische gereedschap schoon.

Als de accu niet meer functioneert, neem dan contact op met

een geautoriseerde klantenservice voor elektrische gereed-

schappenvan .

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door of een geautoriseerde klantenservice

voor elektrische gereedschappen van worden uitgevoerd om
veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-

bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een

voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-

vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid

zijn.

Accu's/batterijen:

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door geschoold personeel verwijderd worden. Door
het openen van de behuizingsschaal kan het elektrische
gereedschap onherstelbaar beschadigd worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, be-

dient u het elektrische gereedschap zo lang tot de accu volle-

dig ontladen is. Draai de schroeven op de behuizing eruit en
haal de behuizingsschaal eraf om de accu te verwijderen.

Om een kortsluiting te verhinderen, maakt u de aansluitingen

bij de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de

polen. Ook bij volledige ontlading is nog een restcapaciteit in
de accu voorhanden die bij kortsluiting vrij kan komen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
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stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Bosch Power Tools

160992AD9IM|(22.10.2025)



52 | Dansk

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug herevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med verktajet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremferende”, og der er risiko for elek-
trisk stad for brugeren.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udfarer arbejde hvor skaeretilbehgret kan komme i
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kontakt med skjulte kabler.Hvis skaretilbeharet kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-

tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfgrende", og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

Sikkerhedsforskrifter ved brug af lange bor med

borehamre

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at beje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt. Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktajet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvaerktejet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.
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Beskyt elvaerktajet mod varme
(f.eks. ogsa mod varige solstra-
ler, brand, vand og fugtighed).

Fare for eksplosion.

07

max.50°C

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

E

4

Fd

» Slut el-vaerktojet til et korrekt jordet stremnet. Stik og

forlengerkabel skal vaere udstyret med beskyttelsesle-

der.

» Galder kun for Danmark:

Elvaerktgjet ma kun bruges sam-
men med en stikkontakt af ty-
“y pen E. Brug af elvaerktgjet uden
f jordforbindelse kan fare til farlige

S J situationer.

» Beror aldrig indsatsvarktgjerne eller de tilstedende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Indsatsvarktgjet kan blokere ved boring. Serg for, at
du star sikkert, og hold godt fat om el-vaerktgjet med
begge haender under arbejdet. Ellers kan du miste kon-
trollen over el-varktgjet.

» Veer forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde

med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa

personer i naerheden eller pa dig selv.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af

betjeningsvejledningen.
strukserne og anvisninger-

ne ikke, er der risiko for

elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Las alle sikkerhedsin-
strukser og anvisninger.
Overholdes sikkerhedsin-

Beregnet anvendelse

Elveerktojet (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC med borehammerforsats GFA 18-H) er be-
regnet til hammerboring i beton, tegl og sten.
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Borehammerforsatsen GFA 18-H ma udelukkende benyttes
med akku-bore-/skruemaskinerne GSR 18V-60 FC, GSR
18V-90 FC og EXSR18V-90FC.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Holder”

(2) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment”
(3) Gearvaelger?

(4)  Akku?

(5)  Akku-oplasningsknap®

(6) Arbejdslys”

(7)  Retningsomskifter®

(8) Tand/sluk-knap®

(9) Justeringsring

(10) Borehammerforsats GFA 18-H

(11) Ekstrahandtag

(12) Héndtag (isoleret grebsflade)®

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Leverance

Borehammerforsats (10) med ekstrahandtag (11).
Indsatsveerktej og yderligere vist eller beskrevet tilbehar
medfalger ikke som standard.

Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Hammerforsats med ekstrahandtag GFA 18-H GFA 18-H GFA 18-H

Varenummer 2609199 816 2609199 816 2609199 816

Akku-skruemaskine GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC

Varenummer 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601 JR20..

Nominelt omdrejningstal” o/min 0-1900 0-2100 0-2100

Slagtal” slag/ 0-5400 0-5900 0-5900
min

Nominel spending V= 18 18 18

Varktgjsholder SDS plus SDS plus SDS plus

Maks. borediameter

- Beton mm 10 10 10

- Murvaerk mm 16 16 16

Vagt? kg 2,1 2,0 2,0

Anbefalet omgivelsestemperatur ved oplad- C 0..+35 0...+35 0..+35

ning

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og © -20...+50 -20...+50 -20...+50

ved opbevaring

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 5.0Ah

B) Med ekstrahandtag, uden akku (akkuens veaegt fremgar af www.bosch-professional.com.)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-

re.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau 93 dB(A); Lydeffektniveau 101 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau 94 dB(A); Lydeffektniveau 102 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

til EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Hammerboring i beton: a, ,, = 14 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pr.wo = 840 m/s (K = 20 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret méleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.
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Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» Anbring retningsomskifteren i midterstilling for ar-
bejde pa (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift etc.),
transport eller opbevaring af el-varktgjet. Utilsigtet
aktivering af taend/sluk-knappen kan resultere i kvaestel-
ser.

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

Verktajsskift

Stavbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at bore-
stgv treenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar veerkte-
jet saettes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stavbeskyt-
telseskappen ikke beskadiges.

» En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfare
arbejdet.

Montering af forsats (se billede A)

Fjern indsatsvarktejet.

Set forsatsen i holderen (1). Drej justeringsringen (9), indtil

den gar hgrbart i indgreb.

Iszetning af SDS plus-indsatsvarktgj i forsatsen

(se billede B)

Med SDS plus-borepatronen kan du skifte indsatsveerktaj

nemt og bekvemt uden brug af andre vaerktgjer.

- Satindsatsvarktgjet i holderen til lisekappen til anslag.

- Kontrollér, at vaerktajet sidder rigtigt fast ved at traekke i
det.

Udtagning af indsatsveerktgj (se billede C)

Traek ldsekappen frem, og tag indsatsveerktgjet ud.

Drejning af ekstrahandtag (se billede H)

Du kan dreje ekstrahandtaget (11) efter behov for at opna
en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.
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- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (11)
mod uret, og sving ekstrahdndtaget (11) til den anskede
position. Drej derefter det nederste grebsstykke pa
ekstrahandtaget (11) med uret, sa det skrues fast igen.

Sarg for, at ekstrahandtagets spaeendeband sidder i den der-

til beregnede rille pa huset.

Indstilling af boredybde (se billede I)

Med dybdeanslaget kan den gnskede boredybde X fastleeg-

ges.

Tryk pa tasten til indstilling af dybdeanslag , og sat dybde-

anslaget ind i ekstrahandtaget (11).

Den riflede side pa dybdeanslaget skal pege opad eller

nedad.

- Skub SDS plus-indsatsveerktejet ind til anslag i vaerktejs-
holderen SDS plus. Ellers kan SDS plus-veerktgjet bevage
sig, sa boredybden bliver indstillet forkert.

- Treek dybdeanslaget sa langt ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede
boredybde X.

Afmonter forsatsen (se billede J)
Fjern indsatsveerktgjet.

Las forsatsen op i retningen @ og treek den af holderen

(1).

Stovreduktion

Undga at bore uden stevreducerende foranstaltninger. Af-

hangigt af anvendelsesformal kan vaerktejet kombineres

med stevreducerende tilbehar sammen med en stavsuger.

Brug altid egnet dndedraetsveern. Overhold forskrifterne, der

geelder i dit land vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk” mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

mangde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stovklasse M®
A) Effektveerdived el-vaerktejets stavsugertilslutning
B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Brug

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.
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Ibrugtagning

Valg af driftstilstanden Boring eller Hammerboring (se

billede D)

Seet indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (2) pa

symbolet "boring".

Indstilling af omlgbsretning (se billede E-F)

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (7), nar el-
varktgjet star stille.

Med retningsomskifteren (7) kan du &ndre el-varktajets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (8) er dette

imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe

drejeretningsomskifteren (7) til venstre til anslag.

Venstrelgb: Til lzsning og uddrejning af skruer og matrikker

trykkes retningsomskifteren (7) helt mod hgjre.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (3), nar elvaerktajet star
stille.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-

jet blive beskadiget.
Med gearvelgeren (3) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-
rader.

Position Omdrej- Drej- Anvendelsesomra-
ningsmo- de
ment

1 Lav Hgj

gearvalger (3 ningstal

Til kreevende opga-
ver:

F.eks. hammerbor-
ing med en stor dia-
meter

2 Haj Lav Til mindre kraeven-

de opgaver:

F.eks. hammerbor-
ing med en lille dia-
meter

Tend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(8) og hold den nede.

Arbejdslyset (6) lyser, nar taend/sluk-kontakten (8) er tryk-
ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under
darlige lysforhold.

Arbejdslyset (6) lyser fortsat i et par sekunder, efter at du
har sluppet teend/sluk-kontakten (8).

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj

trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-

ten (8) ind.
Let tryk pa start-stop-kontakten (8) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

Efter laengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du
lade el-vaerktajet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» Anbring retningsomskifteren i midterstilling for ar-
bejde pa (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift etc.),
transport eller opbevaring af el-varktgjet. Utilsigtet
aktivering af taend/sluk-knappen kan resultere i kvaestel-
ser.

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Rengar indsatsveerktajet, borehammeren GFA 18-H med

vaerktejsholder og ventilationsabningerne pa elvarktgjet ef-

ter hver brug.

Nar akkuen ikke laengere er funktionsdygtig, bedes du kon-

takte et autoriseret servicevaerksted for el-veerktej.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af eller pa et autoriseret serviceveerk-

sted for el-veerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.
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Akkuer/batterier:

» Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. El-vaerktgjet kan blive adelagt
ved dbning af kabinetdelene.

Hvis du vil tage batteriet ud af el-vaerktgjet, skal du trykke pa

el-vaerktajet, indtil batteriet er helt afladet. Skru skruerne ud

af kabinettet, og fjern kabinetdelene for at tage akkuen ud.

For at undga kortslutning skal du afmontere tilslutningerne

pa batteriet enkeltvis og derefter isolere polerne. Selvom

batteriet er helt afladet, kan det indeholde en restspanding,
som kan blive udlgst i tilfelde af kortslutning.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

INVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsékerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
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elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer dver 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for hammare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

>

>

>

>

Anvind horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

Anvind tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen 6ver verktyget sa kan du
skadas.

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar.Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits
med roterande hammare

>

>

Borja alltid borra med lagt varvtal och bitinden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.
Applicera endast tryck i rét linje med bitsen och
applicera inte dverdrivet tryck. Bits kan bdjas, vilket
kan leda till att de kan ga av eller sa kan du forlora
kontrollen vilket leder till personskador.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

>

Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
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till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda elverktyget mot hog

varme som t. ex. langre

solbestralning, eld, vatten och
fukt. Explosionsrisk foreligger.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

i

» Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Uttag och forlangningskabel maste ha en
funktionsduglig skyddsledare.

» Beror inte insatsverktyg eller narliggande delar av
héljet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och darmed orsaka brannskador.

» Insatsverktyget kan fastna vid borrning. Se till att sta
stadigt och hall fast elverktyget med bada hénder.
Annars kan du forlora kontrollen 6ver verktyget.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
narheten.

Tekniska data

Hammartillsats med tilliggshandtag
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Las igenom alla

II sakerhetsanvisningar och
|I || instruktioner. Fel som

uppstar till foljd av att

sakerhetsinstruktionerna
och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
Andamalsenlig anvindning

Elverktyget (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC med borrhammartillsats GFA 18-H) ar
avsett for hammarborrning i betong, tegel och sten.
Borrhammartillsatsen GFA 18-H far endast anvandas
tillsammans med de sladdl6sa borrskruvdragarna GSR
18V-60 FC, GSR 18V-90 FC och EXSR18V-90FC.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Hallare?

(2) Instiliningsring vridmoment®

(3) Vixelviljare?

(4) Batteri®

(5) Frigdringsknapp for batteriet”

(6) Arbetsljus”

(7)  Omkopplare fér rotationsriktning®
(8) Pa-/av-strombrytare?

(9) Fastring

(10) Borrhammartillsats GFA 18-H
(11) Stodhandtag

(12) Handtag (isolerad greppyta)®

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Leveransen omfattar

Borrhammartillsats (10) med stodhandtag (11).
Insatsverktyg och ytterligare avbildade eller beskrivna
tillbehér ingar inte i leveransomfattningen.

I vrt tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehér som finns.

GFA 18-H GFA 18-H

Artikelnummer

2609199816

2609199816 2609199816

SladdIds skruvdragare

GSR 18V-60 FC

GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
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Hammartillsats med tilliggshandtag GFA 18-H GFA 18-H

Artikelnummer 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601 JR20..

Markvarvtal” v/min 0-1900 0-2100 0-2100

Slagfrekvens” slag/ 0-5400 0-5900 0-5900
min

Méarkspanning V= 18 18 18

Verktygsfaste SDS plus SDS plus SDS plus

Max. borrdiameter

- Betong mm 10 10 10

- Murverk mm 16 16 16

Vikt? kg 2,1 2,0 2,0

Rekommenderad omgivningstemperatur vid C 0..+35 0...+35 0..+35

laddning

Tilldten omgivningstemperatur vid drift” och © -20...+50 -20...+50 -20...+50

vid lagring

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 5.0Ah

B) Med stédhandtag, utan batteri (du hittar batteriets vikt under www.bosch-professional.com.)

C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 93 dB(A); bullerniva 101 dB(A). Osékerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 94 dB(A); bullerniva 102 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Slagbormingi betong: a, ,, = 14 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pr.wo = 840 m/s’ (K = 20 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr

igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Satt vridriktningsomkopplaren i mittlage innan alla
arbeten (t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore
transport och lagring. Om strémbrytaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Verktygshyte

Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm

fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet. Vid

insattning av verktyg se till att dammskyddskapan inte

skadas.

» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Montera tillsatsen (se bild A)
Tabort insatsverktyget.

Sattin tillsatsen i fastet (1). Vrid fastringen (9) tills den
klickar fast horbart.
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Satta i SDS plus-insatsverktyget i fastet (se bild B)
Med SDS plus-chucken kan du enkelt och bekvamt byta
insatsverktyget utan att beh6va anvanda nagot annat
verktyg.

- Sattininsatsverktyget till anslag i fastet pa lashylsan.
- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Taav insatsverktyget (se bild C)
Dra sparrhylsan bakat och ta av insatsverktyget.

Vrid stodhandtaget (se bild H)

Du kan vrida stédhandtaget (11) som du vill for att fa en

sdker och mindre uttréttande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa stodhandtaget (11) motsols
och vrid stodhandtaget (11) till 6nskad position. Vrid
darefter fast det nedre greppet pa stodhandtaget (11)
medsols.

Se till att spannbandet pa stodhandtaget ligger i avsett spar

pa hdljet.

Stilla in borrdjupet (se bild I)

Med justeringsringen kan dnskat borrdjup X faststallas.

Tryck pa knappen for djupanslagsinstallning och satt

djupanslaget i tilliggshandtaget (11).

Réfflorna pa djupanslaget maste peka uppat eller nerat.

- Skjutin SDS plus-insatsverktyget till anslag i
verktygsfastet SDS plus. Rorligheten hos SDS plus-
verktyget kan annars leda till en felaktig installning av
borrdjupet.

- Dra ut djupanslaget s att avstandet mellan borrspetsen
och djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Demontera tillsatsen (se bild J)
Ta bort insatsverktyget.

Las upp tillsatsen i riktning @ och draav den fran fastet
(1).

Dammreducering

Undvik borrning utan dammreducerande dtgarder.

Elverktyget kan, beroende pa anvandningsomrade,

kombineras med dammreducerande tillbehér tillsammans

med en dammsugare.

Anvand alltid lampligt andningsskydd. Beakta nationella

foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nodvandigt undertryck® mbar >230
hPa >230
Nédvéndig flodeshastighet” I/s >36
m®/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?

A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning
B) lenlighet med IEC/EN 60335-2-69
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Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och dtgarda orsaken.

Drift

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Idrifttagning

Vilj driftsétt borrning eller hammarborrning (se bild D)
Stall installningsringen for vridmomentsforval (2) pa
symbolen "Borrning”.

Stilla in rotationsriktningen (se bild E-F)

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (7) endast
nar elverktyget star stilla.

Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets

rotationsriktning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/

Fran (8) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du

rotationsriktningsomkopplaren (7) till vanster dnda till

anslaget.

Vinstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och

muttrar trycks riktningsomkopplaren (7) &t hoger mot

anslaget.

Vilja vaxel mekaniskt

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (3) endast
nér elverktyget star stilla.

» Skijut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Med vaxelvaljaren (3) kan 2 varvtalsomraden forvaljas.

Position Varvtal Vridmo Anvandningsomra

vaxellaigesomko ment de

pplare (3)

1 Lag Hog For kravande
anvandning:
T.ex.
hammarborrning
med stor diameter

2 Hog Lag For lattare
anvandning:
T.ex.

hammarborrning
med liten diameter

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(8) och hall den nedtryckt.

Arbetsljuset (6) lyser vid ltt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (8) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusférhallanden.
Arbetslampan (6) lyser i nagra sekunder efter att pa-/av-
strombrytaren (8) slappts.
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Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(8).

Ett latt tryck pa stromstéllaren Till/Fran (8) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Sitt vridriktningsomkopplaren i mittldge innan alla
arbeten (t.ex. underhall, verktygshyte etc.) samt fore
transport och lagring. Om strombrytaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor insatsverktyget, borrhammartillsatsen GFA 18-H

med verktygshallare och ventilationséppningarna pa

elverktyget efter varje anvandningstillfalle.

Om batteriet inte langre ar funktionsdugligt vander du dig till

auktoriserad kundtjanst for -elverktyg.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos eller en auktoriserad

serviceverkstad for elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhéndertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar

anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Sekundér-/primérbatterier:

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Elverktyget kan forstéras om kapan
oppnas.

For att ta ut batteriet fran elverktyget, aktivera elverktyget

tills batteriet ar helt urladdat. Skruva ur skruvarna pa kapan

och taav den for att ta ut batteriet. For att undvika
kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat
efter varandra och polerna isoleras. Aven vid fullstindig
urladdning finns det reststrom i batteriet som kan frigéras

vid kortslutning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Huvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
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kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverkteyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fareparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

>

>

>

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
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hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktgy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktgyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger.Skjaretilbehar som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger for bruk av lange borbits sammen

med borhammere

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
er det stor sannsynlighet for at bitsen bayes hvis den far
rotere fritt uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Trykk bare i rett linje med bitsen, og pass pa at du ikke
trykker for hardt. Bits kan bli beyd, slik at man mister
kontrollen, noe som kan forarsake personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sla straks av elektroverktgyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Vaer pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt elektroverkteyet mot

varme, f. eks. ogsa mot

langvarig sollys, ild, vann og
fuktighet. Det er fare for
eksplosjoner.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

» Elektroverktayet ma kobles til et korrekt jordet
stremnett. Stikkontakt og skjgteledning ma veere jordet.

» Du ma ikke bergre innsatsverktsgy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.
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» Innsatsverktoyet kan bli blokkert under boring. Pass
pa a st stedig, og hold elektroverktayet godt med
begge hendene. Ellers kan du miste kontrollen over
elektroverktayet.

» Vaer forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i naerheten.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

II Les
instruksene tas til falge, kan

personskader.
sikkerhetsanvisningene
og instruksene. Hvis ikke
det oppsta elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.
sikkerhetsanvisningene og

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/

EXSR18V-90FC med borehammerforsats GFA 18-H) er
beregnet brukt til hammerboring i betong, murstein og stein.
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Borehammerforsatsen GFA 18-H ma utelukkende brukes
med e batteridrevne bor-/skrumaskinene GSR 18V-60 FC,
GSR 18V-90 FC og EXSR18V-90FC.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Holder”

(2) Innstillingsring for dreiemoment”
(3) Girvelger?

(4) Batteri®

(5) Utlgsertast for batteri®

(6) Arbeidslys”

(7) Dreieretningsvelger?

(8) Pa-/av-bryter’

(9) Lasering

(10) Borhammerforsats GFA 18-H
(11) Ekstrahandtak

(12) Handtak (isolert grepsflate)®

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Leveranseomfang

Hammerforsats (10) med ekstrahandtak (11).
Innsatsverktgy og annet avbildet eller beskrevet tilbehar
inngdr ikke i standardleveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data
Hammerforsats med ekstrahandtak GFA 18-H GFA 18-H GFA 18-H
Artikkelnummer 2609199816 2609199816 2609199816
Akku-skrutrekker GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Artikkelnummer 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601 JR20..
Nominelt turtall” o/min 0-1900 0-2100 0-2100
Slagtall” slag/ 0-5400 0-5900 0-5900
min
Nominell spenning V= 18 18 18
Verktayholder SDS plus SDS plus SDS plus
Maks. bordiameter
- Betong mm 10 10 10
- Murverk mm 16 16 16
Vekt® kg 2,1 2,0 2,0
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading C 0..+35 0...+35 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift” og C -20...+50 -20...+50 -20...+50
ved lagring

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 5.0Ah

B) Med ekstrahandtak, uten batteri (du finner batterivekten pa www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 93 dB(A); lydeffektniva 101 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 94 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Hammerboring i betong: a, ,, = 14 m/s (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 840 m/s’ (K = 20 m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Sett alltid dreieretningsvelgeren i midtstilling for
arbeid (f.eks. vedlikehold eller skifte av verktey) pa,
transport og oppbevaring av elektroverktoyet. Det er
fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en
feiltagelse.

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Verktoyskifte

Stgvhetten hindrer at borestev trenger inn i verktayfestet

under arbeidet. Nar verktayet settes inn, ma du passe pa at

stovhetten ikke skades.

» En skadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Montere forsats (se bilde A)

Fjern innsatsverktayet.

Sett forsatsen i holderen (1). Drei laseringen (9) til det

hgres at den gér i inngrep.

Sette SDS plus-innsatsverkteyet i forsatsen (se bilde B)

Med SDS plus-chucken kan du skifte innsatsverktay raskt og

enkelt uten bruk av ekstra verktay.

- Settinnsatsverktayet inn i holderen til lasehylsen til det
stopper.

- Kontroller at det er last ved a trekke i verktayet.

Ta utinnsatsverktgoyet (se bilde C)
Skyv lasehylsen bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Svinge ekstrahandtaket (se bilde H)

Du kan svinge ekstrahandtaket (11) for & fa en sikker

arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Dreiden nedre delen av ekstrahandtaket (11) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (11) til ensket
stilling. Deretter dreier du den nedre delen av
ekstrahandtaket (11) med urviseren for a skru det fast
igjen.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid ligger i

sporet for denne pa huset.

Stille inn boredybden (se bilde I)

Med dybdeanlegget kan du bestemme boredybden X.

Trykk pa knappen for innstilling av dybdestopperen , og sett

dybdestopperen i ekstrahandtaket (11).

Rillene pa dybdestoppen ma vende opp eller ned.

- Skyv SDS plus-innsatsverkteyet inn i SDS plus-
verktayholderen til det stopper. Hvis du ikke gjer dette,
kan bevegeligheten til SDS plus-verktayet fare til feil
innstilling av boredybden.

- Trekk dybdestoppen ut til avstanden mellom spissen pa
boret og spissen pa dybdestoppen tilsvarer den enskede
boredybden X.

Demontere forsatsen (se bilde J)
Fjern innsatsverktoyet.

Lesne forsatsen i retningen @% og trekk den ut av holderen

(1).

Stevreduksjon

Unnga boring uten stevreduserende tiltak. Avhengig av
bruksomradet kan elektroverkteyet kombineres med
stavreduserende tilbehgr sammen med en stgvsuger.

Bruk alltid egnet andedrettsvern. Falg gjeldende forskrifter i
ditt land for materialene som skal bearbeides.
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» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stovsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nodvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Nedvendig I/s > 36

gjennomstramningsmengde” m*/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M?

A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Folg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fijern arsaken.

Bruk

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Idriftsettelse

Velge driftsmodusen boring eller hammerboring (se

bilde D)

Sett innstillingsringen for dreiemoment (2) pa symbolet

"Boring".

Stille inn dreieretningen (se bilde E-F)

» Du ma bare aktivere hayre/venstre-bryteren (7) nar
elektroverktoyet er stanset.

Med dreieretningsomkobleren (7) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (8) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du

retningsvelgeren (7) mot venstre helt til den stopper.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere

trykker du dreieretningsomkobleren (7) mot hayre til den

stopper.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (3) ma bare aktiveres nar
elektroverktoyet er stanset.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverkteyet kan ta skade hvis det velter.

Med girvelgeren (3) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade

ing (3) ent

1 Lav Hoyt For krevende
oppgaver:
F.eks.
hammerboring med
stor diameter

2 Hoyt Lav For lette oppgaver:
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Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade

ing (3) ent
F.eks.
hammerboring med
liten diameter
Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(8) og holder den inne.

Arbeidslyset (6) lyser nar pa-/av-bryteren (8) trykkes helt
eller delvis inn, og gir mulighet til belysning av
arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

Arbeidslyset (6) fortsetter & lyse i noen sekunder etter at
man har sluppet pa/av-bryteren (8).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (8).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (8) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Informasjon om bruk

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved d la det ga pa tomgang med maksimalt
turtalli ca. 3 minutter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Sett alltid dreieretningsvelgeren i midtstilling for
arbeid (f.eks. vedlikehold eller skifte av verktey) pa,
transport og oppbevaring av elektroverkteyet. Det er
fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en
feiltagelse.

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer innsatsverktayet, borehammerforsats GFA 18-H

med verktgyholder og ventilasjonsapningene pa

elektroverktayet etter hver bruk.

Kontakt et autorisert verksted for elektroverktay hvis

batteriet ikke fungerer lenger.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av eller godkjente -serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 8950

Bosch Power Tools

160992AD9IM|(22.10.2025)



68| Suomi

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

(Oppladbare) batterier:

» Integrerte oppladbare batterier ma bare tas ut og
kasseres av fagpersonale. Elektroverktayet kan bli
gdelagt hvis husdekselet apnes.

Nar du skal ta det oppladbare batteriet ut av

elektroverkteyet, aktiverer du elektroverktayet til batteriet

er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og ta av husdekselet
for a ta ut batteriet. For a hindre kortslutning kobler du fra de
enkelte tilkoblingene pa batteriet etter tur, og isolerer
polene til disse. Det er fortsatt restkapasitet i batteriet ogsa
etter fullstendig utlading, og denne kan frigjares hvis det
oppstar en kortslutning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

X VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentdd sahkéiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois padlta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen siahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahko6tyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndmd varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sdahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kayta lisakahvaa (-kahvoja), jos se sisiltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tdma voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
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mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttdjalle.

» Pida sdahkotydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sahkdjohtoja.Jos kayttotar-
vike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sah-
kétyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkdiskun laitteen kdyttajalle.

Poravasaroiden pitkien poranterien kayttoa koskevat

turvallisuusohjeet

» Aloita poraustehtiva aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Jos poranteran anne-
taan pyorid vapaasti tyokappaletta koskettamatta suurella
kierrosnopeudella, teré saattaa taipua.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti. Jos porantera taipuu, se saat-
taa katketa tai aiheuttaa tyokalun hallinnan menetyksen ja
johtaa loukkaantumisvaaraan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kdanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sédhkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetadn epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

07

Suojaa sdhkétyokalua kuumuu-
delta, esimerkiksi pitkaaikai-
selta auringonpaisteelta, tu-
lelta, vedeltd ja kosteudelta.
Muuten syntyy rdjahdysvaara.

max.50°C

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
kosulkuvaara.

i

» Kytke sahkotyokalu asianmukaisesti maadoitettuun
sahkoverkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy
olla kunnolla toimiva maadoitus.

> Ali koske kiyttotarvikkeeseen tai sen vieressa oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

» Kayttotarvike voi jumittua poraamisen aikana. Seiso
tukevassa asennossa ja pida sahkatyokalusta kunnolla
kiinni molemmilla késilld. Muuten voit menettda sahko-
tyokalun hallinnan.

» Ole varovainen taltalla tehtavissa piikkaustoissa.

Loukkaantumisvaara, jos tydssa syntyva murske putoaa
sinun tai lahelld olevien ihmisten palle.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.
Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuus-
|I || ja kayttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkétyokalu (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC iskuporaistukalla GFA 18-H) on tarkoitettu
iskuporaamiseen betoniin, tiileen ja kivimateriaaliin.

Iskuporaistukkaa GFA 18-H saa kdyttaa vain akkuruuvin-
vaantimien GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90 FC ja
EXSR18V-90FC kanssa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Pidin?
(2) Viintsmomentin asetusrengas®”
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(3) Vaihdekytkin®

(4)  Akku?

(5)  Akun lukituksen avauspainike®
(6) Tydvalo?

(7)  Suunnanvaihtokytkin®

(8) Kéynnistyskytkin®

(9) Lukitusrengas

(10) Iskuporaistukka GFA 18-H

)
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(11) Lisdkahva
(12) Kahva (eristetty kahvapinta)”

a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Vakiovarusteet

Poravasaraistukka (10) ja lisdkahva (11).
Kayttotarvike ja muut kuvatut tarvikkeet eivat kuulu vakiova-
rustukseen.

Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tarvikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Iskuporaistukka lisikahvan kanssa GFA 18-H GFA 18-H

Tuotenumero 2609199816 2609199816 2609199816
Akkuruuvinvaannin GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Tuotenumero 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
Nimelliskierrosluku® min* 0-1900 0-2100 0-2100
Iskuluku® min* 0-5400 0-5900 0-5900
Nimellisjdnnite V= 18 18 18
Kayttotarvikkeen pidin SDS plus SDS plus SDS plus
Porattavan reidn enimmaishalkaisija

- Betoni mm 10 10 10
- Kiviseina mm 16 16 16
Paino® kg 2,1 2,0 2,0
Suositeltu ympariston lampotila latauksen ai- C 0...+35 0...+35 0...+35
kana

Sallittu ympariston lampotila kiytossi® ja sai- C -20...+50 -20...+50 -20...+50
lytyksessa

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 18V 5.0Ah kanssa

B) Lisdkahvan kanssa, ilman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat vaihdella.
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparistoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin
ENIEC 62841-2-6 mukaan.
GSR 18V-60 FC:

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-

netaso 93 dB(A); danentehotaso 101 dB(A). Mittausepavar-

muus K = 3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-

netaso 94 dB(A); danentehotaso 102 dB(A). Mittausepavar-

muus K = 3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin
EN IEC 62841-2-6 mukaan:

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Iskuporaus betoniin: a, ,, = 14 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pr.wo = 840 m/s” (K = 20 m/s?)

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kyttotarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.
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Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kytke sahkatyokalun suunnanvaihtokytkin keskiasen-
toon kuljetusta ja sdilytysta varten seka ennen tyoka-
luun liittyvia toita (esim. huolto tai kayttotarvikkeen
vaihto). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

» Ota akku pois sdhkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kéayttotarvikkeen vaihto

Pélysuojuksella saat tehokkaasti estettya porattaessa synty-
van polyn tunkeutumisen kayttotarvikkeen kiinnittimeen.
Varo vaurioittamista pélysuojusta , kun asennat kayttotarvik-
keen.

» Vaurioitunut pélysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan taman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

Istukan asentaminen (katso kuva A)

Poista kayttotarvike.

Tyonna istukka pitimeen (1). Kaanna lukitusrengasta (9),

kunnes se lukittuu kuuluvasti.

SDS plus -kayttotarvikkeen asentaminen istukkaan

(katso kuva B)

SDS plus -poraistukan avulla voit vaihtaa kayttGtarvikkeet

helposti ilman ylimaaraisid tyokaluja.

- Tyo6nnd kayttotarvike lukkoholkin pitimen pohjaan.

- Tarkista vetamalld kayttotarvikkeesta, etta lukitus on
tehty kunnolla.

Kayttotarvikkeen irrottaminen (katso kuva C)

Veda lukkoholkkia taaksepain ja ota kéyttotarvike pois.

Lisdkahvan kadintaminen (katso kuva H)

Voit kaantaa lisdkahvan (11) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tydskentelya varten.

- Kierra lisakahvan (11) alaosaa vastapaivaan ja kaanna li-
sakahvaa (11) haluamaasi asentoon. Kirista taman jal-
keen lisdkahvan (11) alaosa myotapaivaan.

Varmista, etta lisékahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa var-

ten tehdyssa rungon urassa.

Poraussyvyyden saataminen (katso kuval)

Syvyydenrajoittimella voi sadtaa haluamasi poraussyvyyden

Paina syvyydenrajoittimen saatopainiketta ja asenna syvyy-
denrajoitin lisdkahvaan (11).

Syvyydenrajoittimen urituksen taytyy osoittaa ylos- tai alas-

pain.

- Tyonna SDS plus -kayttotarvike kayttotarvikkeen
SDS plus -pitimen pohjaan asti. Muuten saadét mahdolli-
sesti vadran poraussyvyyden, koska SDS plus -kayttotar-
vike voi paasta siirtymaan.

- Veda syvyydenrajoitinta ulospdin, kunnes poranteran kar-
jen ja syvyydenrajoittimen karjen valinen etdisyys vastaa
haluamaasi poraussyvyytta X.

Istukan irrottaminen (katso kuva J)
Poista kayttotarvike.

Vapauta istukan lukitus suuntaan @ javeda istukka irti piti-
mesta (1).

Pélyntorjunta

Vilta poraamasta ilman pélyntorjuntatoimenpiteitd. Sahko-

tyokaluun voi yhdistaa kayttokohteesta riippuen pdlykuormi-

tusta vahentavan lisdvarusteen ja siihen liitetyn imurin.

Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa. Noudata ka-

siteltdvia materiaaleja koskevia maakohtaisia maarayksia.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Vaadittava virtaus” I/s >36
m°/h >129,6

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkinté sahkGtyokalun imuriliitanndssa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keytd tyo ja poista vian aiheuttaja.

Kaytto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kayttoonotto

Poraus- tai iskuporaustoiminnon valitseminen (katso
kuva D)

Aseta vaantomomentin asetusrengas (2) "poraus"-symbolin
kohdalle.

Suunnan vaihtaminen (katso kuvat E-F)

» Siirrd suunnanvaihtokytkinta (7) vain, kun sdhkotyd-
kalu on pysdytettyna.

Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-

tyskytkinta (8) painetaan.

Pyorinta my6tapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-

veja, tyénna suunnanvaihtokytkin (7) vasempaan dariasen-

toon.
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Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja

ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (7) oikeaan aaria-

sentoon.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkinta (3) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettyna.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Vaihdekytkimen (3) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-

luetta.

Vaihdekytki Kierros-

Vaanto-
momentti

Kayttoalue
men (3) luku
asento

1 Matala Korkea Raskaaseen kayt-
toon:
Esim. suuren reidn
iskuporaamiseen
2 Korkea Matala Kevyeen kayttoon:

Esim. pienen reian
iskuporaamiseen

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimella (8) ja pida
sita painettuna.

Tydvalo (6) syttyy, kun painat kdynnistyskytkintd (8) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tyéskentelyalueen te-
hokkaan valaisun.

Tydvalo (6) palaa edelleen muutaman sekunnin ajan
kaynnistyskytkimen (8) vapauttamisen jalkeen.

Kierrosluvun sdito

Voit sddtaa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (8) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (8) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Tyoskentelyohjeita
Jos tydskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-

taen, sahkotyokalua kannattaa jadhdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kytke sahkatyokalun suunnanvaihtokytkin keskiasen-
toon kuljetusta ja sdilytysta varten sekd ennen tyoka-
luun liittyvia toita (esim. huolto tai kayttotarvikkeen
vaihto). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista kayttotarvike, poravasaraistukka GFA 18-H ja pidin

seka sahkotyokalun tuuletusaukot jokaisen kdyttokerran jal-

keen.

Jos akku ei enda toimi, kdanny valtuutetun -huoltopisteen

puoleen.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain tai valtuutettu -sahkétyokalujen huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokaytton.
A4 heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

Akut/paristot:

» Vain ammattiasentaja saa irrottaa sisddnrakennetut
akut havittamista varten. Rungon kuoren avaaminen voi
rikkoa sdhkotyokalun.

Kun haluat ottaa akun pois sahkotyokalusta, kaytd sahkotyo-

kalua, kunnes akku on tdysin tyhja. Kierra ruuvit irti rungosta

ja ota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun. Oikosulun
estamiseksi irrota akun liitokset yksitellen ja erista sen jal-
keen navat. Myos tdysin purkautuneessa akussa on edelleen
jaljelld jadnnosvaraus, joka saattaa purkautua oikosulkutilan-
teessa.

Bosch Power Tools
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IXTPOEIAO- Al?ﬂ('lOTG 6)}9( g uno&eifels aopa-
TIOIHZH Aelu.c, odnyiec, €lKOVOYPaPHTELG
Kat 6Aa Ta Texvika oTotyeia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TheNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg Tic mpoetdomonTikEC umodeifelg kat odnyieg
yia ke peAdovTiki xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomotnTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TPOoP0GOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

Acpalera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa pwTi-
GpEVo. PUMAVON r) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXfua-
T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, onou undpyet kivéuvog ékpnéng, omwg pe TRV na-
poucia eUPAEKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnptoupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpeva aro-
Ha. e MePITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpwi) aopdleta

» To pig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet
otnv pi(a. Mnv TpomoNoUGETE TO PIG PE KAvEvav
Tpomo. Mn XpnouoTIoLEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec Pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
EMQAveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owparta (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag €ival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia atn Bpoxii fj oTnv
uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kaAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn peTapopd i To TpdBNyHa yia TNV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bdio
pakpid amd Oeppotnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva fi meptmAeypéva nAe-
KTpIKd kKaAwbia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» ‘Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)

ou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
kaAwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou ae uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TpooTATEUTIKO SLakommn Swappoiig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Acpilera mpoownwv

» Na eiote o€ emaypumvnon, divere npocoxi aTnv epya-
G0 O KAVETE Kal XPNOLPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe kKoupacpévol fj Ut TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou prmo-
et va odnynoet o€ 0oBapoug Tpaupatiopolc.

» Xpnoonotieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare mavra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKA uodnpaTa aoaAeiag, mPooTaTeUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
€AaTTWVELTOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
OuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kaBo¢ katmpv To mapaAdBere i To pera-
PépeTe. '0Tav ETaPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaAeia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTav OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTe Snuloupyeirat Kivouvoc TpauHATIoH®Y.

» AnopakpUveTe amd To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
Tipara pUOpLoNG 1) KAwdLa mpv BEceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. DpovrtileTe yia TNV acpalrn)
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeire mAvToTe TNV Lo~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa
koopnpara. Kparare ta paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLa and Ta Kwoupeva egapripara. Xahapr evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid propet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€aptipara.

» ‘Otav undpxel n duvarotnTa ovdeong Siaraiewv avap-
popnone i gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou ipokaAeiTaL amod Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kaw 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
KEWHEVOL PeE T epyaleio. 'Evac anpooekTog XEIPIOHOG
unopei p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
oe cofapolg TpaupaTiopolc.
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Xprjon kat ¢peovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yij 6ag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pnopeite mA€ov va 1o BE0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKEUAOTEL

» AmoouvdéoTe To PIg amod TNV mpila Kai/f) amopakplveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAagere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTika pétpa aopaAeiag pelmvouy Tov Kivuvo amd Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL paKpLa and mawdid kaw pnv emrpéWere T Xpfion
Tou nAekTpiKol epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoOOWIa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.

» Awatnpeirte Ta epyaleia Komr¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUY
6uokKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotyonoinon Twv nAexTpL-
Kav epyaAeiwv yia epyaaiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.

» Awatnpeire Tic AaBég kat Ti¢ emavereg AaBig oteyvec,
kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPIOHO Kat EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV ampOPAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKAG XELPIOPAG Kal Xprion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprioTi) mou kaBopilerat
amo Tov KaTaokeuaoTi). 'Evac ¢opTioTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITATapL®V 6n-
Htoupyet kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotomotnBei yia dAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
K oxediaopéveg pnatapieg. Hxprion dMwv patapiaov
umopei va 0dnynoet o€ TpaupatiopoUc katva dnpoupynoet
Kivbuvo mupkaylag.
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» ‘Otav n) pnarapia 6e Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEG XapPTLAOV, Vopiopara, KAewdid, kappud, Bideg fj aAda
MiKpd peTaAAiK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kAaoouv Ti¢ emapég TG priarapiag. 'Eva payukikhwpa
TWV ENAYWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTi-
opoUc ) ewTLa.

» Mua Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyicet oe
Slappor) uypav ano Tnv prarapia. Amopetyere kGOe
enagn | auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov Latpik) fondeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
H€ppatog n o€ eykalpata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TeGTPAPPEVO i) Tpormomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TPOMO-
TIOINHEVES UNATAPIEC PUMOPEL va Mapouctdoouy pla
ampOPAenTn cupTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe wTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérterte pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PWTLA ) o€ MOAU unAéG Beppokpacieg. H ekbeon
otn ewTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amd Toug 130 °C pnopel
va ipokahéaet €kpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig umodeiferg yia Tn popTION KAt PN pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OpHOKPATIAG TTOU avaPEPETAL OTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXC OeppoKpaaiag pmopei va Kata-
OTPEWELTNV UniaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn dathpnon g
ao®aAelac Tou NAeKTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAELWY TPETEL VA TIpayHaTomoleitat Hovo
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTOV.

Ynobeifelc acpaleiag yia moToAéra

YnobeiZeic aopaAeiag yia 6Aeg Ti¢ epyacieg

» Xpnotponoleite mpootacia akofi¢. H ékBeon atov 60pu-
f3o pmopel va mpokaAéoel anmwAela TG aKonC.

» Xpnowonoteire Tnv(Tic) mpoadern(eg) xerpoAapii(€c),
orav mapadideran pali pe To epyaAeio. H anwAela Tou
€eAéyxou Pmopet va mpokaAéoel TpaupaTIopO.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo amod Ti¢ pove-
péveg emeaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
Kartd Tnv onoia To e€dpTnpa Komi¢ pmopei va €pBet oe
enagr) pe kpuppévn kaAwdiwon f) pe 1o idio Tou To Ka-
Awdro. EGv 1o e€apTNUa KOG AKOUNTGEL EvVa NAEKTPO-
@OPO oUppa Pmopei Ta akaAunta HeTaMIKA pépn Tou nAe-
KTpIKOU epyaAeiou va TeBoUv umO TAON Kal va TPOKAAEGOUV
nAextponAn€ia aTov xelplot.
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» Kparare To nAekTpiko epyaleio povo ano Tig Hovw-
péveg emepaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
Katd Tnv onoia To e€dpTnpa Komi¢ pnopei va €pBet oe
enagi pe KpUppEVN kKaAwbdiwen.Eav 1o eEdptnua kommic
QKOUNTIAOEL EVa NAEKTPOPOPO OUPHA UITOPEL Ta aKAAUTTA
petahhika pépn Tou NAEKTPIKOU epyaleiou va TeBolv und
TA0N Kat va mpokaAéoouv nAektpomAngia oTov XelploTn.

YnobeiZelc aopaleiag oTav Xxpnowyonoleite pakpLd

TPUNIAVLA i€ TTIEPLOTPOPIKGA MOTOAETA

» ZeKiv@Te mavroTe To TpUTNPA o€ XapnAr TaxdTnTa Kat
e TNV GKpn Tou TpumavioU oe emagi} je To emeepya-
{0pevo KoppdTL. e peyaAUTepEC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
umopei va Auyioel, eav enmmpeneTal va mepLoTPEPETal EAU-
Bepa xwpic emaen pe To enetepyalOpevo KOPHATL, Je amo-
TEAEOUA TOV TPAUATIONO.

» EpappocTe nieon povo oe eubeia ypappii pe To TpUmavt
Kat pnv ackeire unepBoAwi) mieon. Ta Tpundvia propei
va Auyioouv, mpokaAwvTac Bpaton 1) anwAeta eAEyxou, e
AMOTEAEDHA TOV TPAUKATIONO.

MpocBereg unodeigel aopaleiag

» AnevepyormotjoTe apécw¢ To NAEKTPIKO epyaAeio, oTav
10 eZapTnya pmAokapel. Na eioTe mpoeTopacpévol yia
uynAég pomég avtidpaong, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€apTnua PMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO €p-

yaheio unep@optwBei f paykwbel ato enetepyalopevo kop-

part.

» Xpnotponoteite kardAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1 oupBouAeurteire TNV TOMKI ETalpia MAPOXIG EVEP-
yewag. H enagn e nAeKTPIKES ypappEC pmopet va 0dnynoet
oe mupkaytd kat nektpomAn€ia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo gwtaepiou (ykallol) pmopel va odnynoet oe ekpnen.
To TpUMNUA evOg 6wArva vepou mpokaAet {nuia oe mpaypa-
Ta 1i/Kat yriopei va odnynoet oe nAektpomAngia.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MaPOXAG EvEp-
yeuag. H enaon pe nAektpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
o€l o€ MupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nudc o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) pnopel va o6nynoel oe
€kpnn. To Tpumnua evoc udpoowArva mpokaet UAKEC {n-
HIEG.

» Tlepévere, péxpt va akivnromowOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNHA HMOPEL va 0pnvaoEL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» AogpalioTe To eneepyalopevo Koppart. ‘Eva enefepya-
(OUEVO KOPUATL OUYKEATIETAL AoPAAEDTEPA PeE pia SlaTagn
oUOQIYENC 1) HE Pla PEYYEVN TIAPA PE TO XEPL OAG.

» XemepinTwon BAapng n/kat avrikavovikig xpfiong Tng
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va ekpa-
YELAQPNOTE Va UMel PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MePINTWON Tou €xeTe evoyAnoelc. Ot avabu-
Hdoelg Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTIkee 060UC.

» Mnv Tpomomoujo€eTe Kat pnv avoilete Tnv pmarapia.
Ynapxel Kivouvog BpaxuKuKA@HaToG.

» Ano awuned avrikeipeva, omwg .. Kapgud r karoapi-
6a 1) ano ewrepiki doknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mmopei va mpokAnOei éva ecwTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TR avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te pma-
Tapiag.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOIGVTA TOU
KaraokeuaoTi). MOvo €Tal mpooTaTeleTal ny yatapia anod
pa emkivouvn uneppopTion.

TMpooTarteleTe TNV pnarapia anoé

unepBoAkég Oeppokpaoiec, m. X.

akopn Kat amod cuvexn nAwakn

akTwvofoAia, pwTid, vepo Kat
uypaoia. Yrapyet kivouvog €kpn-

&nc.

TpooTtaretere TV pnarapia amé unepoAkég
OeppoKkpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr
nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod
Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnéng kat Bpa-
XUKUKAWHATOG.

» ZuvbéoTe To NAEKTPIKO Epyaleio o€ Eva yelwpévo oUp-
PWVa He TOUC Kavoviopoug diktuo pedparog. H mpila
KaLTo kaAwdio enéktaonc mpémet va S1abéTouv évav Aet-
TOUPYIKO Qywyo Yeiwon.

» Mnv ayyilere Aiyo pera tn Aetroupyia e€apripara i ma-
pakeipeva pépn Tou mepiBAnparog. AuTa pmopeli va yi-
VOUV TOAU KQUTA KaTa TN AEIToupyia Kat va mpoKaAEaouy
eykaupara.

» To eaptnpa pmopei va pmAokdapel kard To TpUTINHA.
dpovrileTe yia pra acpali oTdon Kat KpaTare 1o nAe-
KTPIKO epyaAeio oTaBepa kat pe Ta 600 xépta. Alapope-
TIKG PMOpEL va XAOETE TOV EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
ou.

» Na eiocacTe MPOGEKTIKOI GE TIEPINTWIGN EPYUCLAV KATE-
6apiong pe To kaAépt. Ta omacpéva KoPpATIa TOU UAKOU
KaTedAPIong mou MEPTOUV PMopei va Tpaupatioouy napadi-
mha oTeKopEVa ATopa ) €adg Tov i6lo.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aec Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPaAUPaTIopoUC.

Tpoo€ETe MIPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

L]

Awafaore 6Aeg Ti umodei-
Eeiq aopaleiag kat Tig odn-
yi€g. H un mpenon twv umo-
Heitewv aopaleiag katTwv
0Nyl pmopet va mpoka-
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Bosch Power Tools



Aéael nAekTpomAngia, upkayta kai/n sopapolc TpaupaTt-
OpoUG.

TpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08n-

VIwV AetToupyiag.

Xpilon cUpPWVa JE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpikd epyaheio (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC i€ mpoodpTnpd NePLOTPOPIKOU TIOTOAETOU
GFA 18-H) npoopileTat yia TpUnnpa pe Kpouaon € PmeTov,
ToUPBAO Kal méTpa.

To mpoodpTnpa neplotpodikol motoAéTou GFA 18-H ent-
TEEMETAL VA XPNOLLOMOLETAL AMOKAEIOTIKA [E Ta GpanavoKa-
T0aP6a pnatapiac GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90 FC kat
EXSR18V-90FC.

Anewkovi{opeva oToieia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
amewkovion Tou nAexTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypa@Kwy.

(1)  Ynodoxh?®
(2)  AakTUAioc pUBLIGNE TNE IPOEMAOYNC TNC POTIFC
otpéyng’

Texvika oToleia

MpocdapTnpa moToAéTou pe mpocdetn Aapi
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(3)  Awkommng emhoyAc TaxuTnTac?

(4) Mnarapia®

(5) TAikTpo anacpdAiong Tng pnatapiac?

(6) ®uwcepyaoiac”

(7)  Aakomng aAayng TG popag meptoTpoPrc’

(8) Awkommng On/Off

(9) AakruAiog pibuiong

(10) TpoodpTnua mepLoTPOPIKOU TMoToAéTou GFA 18-H
(11) Tpoabetn AaBn

(12) Xepohapr (povwpévn empdvela Aaprc)?

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoonc.

Tepiexopevo cuokeuaoiac

TpoodapTnua meploTpoikoU maTtoAétou (10) pe mpoabetn
Aapn (11).

To e€dpTnua Kat mepaiTépw anetkovi{OPEva f epypapopeva
efapmuata Sev avikouv oTa oTavTap UAKG Tapdadoong.

Tov mAfpn katdAoyo e§apTnudTwy pnopeire va Tov Bpeite oTo
TpOypappa e€apTNUATWY.

GFA 18-H GFA 18-H

Kwdikoe aptBpog 2609199816 2609199816 2609199816
Katoafi6 pnatapiag GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Kwdikog aptdpog 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
OVOpaOTIKOC apIBHOC OTPOPRHV” min* 0-1.900 0-2.100 0-2.100
ApBpoG kpouoewv” min™ 0-5.400 0-5.900 0-5.900
OvopaoTIKn Taon V= 18 18 18
Yrnoboyr e€apTnuaTtog SDS plus SDS plus SDS plus
Méy. S1apeTPOC TPUTIAATOG

- Mnetov mm 10 10 10
- Touorolia mm 16 16 16
Bapoc® kg 2,1 2,0 2,0
Yuviotwpevn Beppokpaoia mepiaAhovToc kata C 0..+35 0..+35 0..+35
™ gopTIoN

Emrpenopevn Beppokpaaia meptParovTog Ka- C -20...+50 -20...+50 -20...+50

14 70 Aetroupyia®

ong

Kal 0€ MeQIMTwon anobrkeu-

A)  Metpnuévog atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 18V 5.0Ah

B) MenpooBern Aapn, xwpic pmatapia (to Bdpoc g pmatapiag Oa To Bpeite otnv nAekTpovikn dieubuvon www.bosch-professional.com)

C) meploptopévn andboon otic Beppokpaoieg < 0°C

Ta oTotyeia toxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAOELS Kat OTIC EBIKEC yia KABe xwpa ekbooelC au-

TA Ta OTOIXE(D PNopel va SlapéPouv.

OLTipéc pmopei va dlageépouv avaloya He To MPOTOV Kal UTIOKEWVTAL O€ GUVONKES epappoyng kabwg kat mepiBaMovTog. Meploodtepec mAnpopopieg

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

TTAnpogopieg yia 80pufo kat doviigelg
Tupéc exmopnmic BopUBou umoAoyiopéveg

kaTa EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

H oTabpiopévn A nxnTikr otaun Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
nieon¢ 93 dB(A), otabpun nxnTic oxtog 101 dB(A). Ava-
opaiea K = 3dB.

dopare npocracia akong!

Bosch Power Tools
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GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

H oTabpiopévn A nxnTikn otadun Tou nAeKTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA 0TIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
ieonc 94 dB(A), otaBun nxnTKic oxog 102 dB(A). Ava-
opaiea K = 3dB.

dopdre npocracia akoig!

Téc kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavehny-
HEvoL KpouaTIKoi kpadaapol) kat avacgaleta K umohoyt-
opévec kata EN IEC 62841-2-6

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
ToUnnua pe kpoUon o€ pEToV: a, o = 14 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.p = 840 m/s” (K = 20 m/s’)

H oT1abun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc Bopuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONyieC Exouv LETENOEL cUPWVA LE pta
TuTonotnpévn péBodo PETPNONG Kal PopoUV va Xpnatuomnoln-
BoUv aTn olykplon TwV S1aPOPWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia Hia MPoowELV EKTIUNGN TNC EKTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy Kat Tir ekmoprng Bopl-
Bou avtmpocwnelouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SlaQopeTIKA HE PN MpoTeWVOpEVa eEapThpaTa ) Xw-
0IC EMAPK OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACHWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulroet on-
HAVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwv Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaaiac.

la TV akpLBr) exTiinon Twv ekmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdywn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyonoin-
HEVO 1) AetToupyEL, XwPIC OWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuTd PMOPEL va HELWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv kat BopUou KaTd Tn GUVOAIKR SLApKELd TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV aPXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAGP®Y, TIPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika PETpa ao@aleiac yia Tnv npo-
0Taoia TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U Kal Twv €EapTNPATWVY Mo Xpnotyoroleite, dlathpnon e-
OTWV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byadlere 1o ¢ig ané Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yacia 610 nAekTPIKO epyaAeio.

» Tlptv amo omotadrmote epyacia oTo NAEKTPLKO epyaleio
(n.x. ouvtiipnon, aAAayr eZapTiparoc, kAm.) kaBag kat
Katd Tn peTapopd kat T pUAagi Tou BéoTe Tov Sla-
KomTn aAAayr¢ TG opac MepPLOTPOPIIC 0TN peoaia
0€on. Ze mepinmwon abEANTNC evepyomoinong Tou Slakomm
On/Off undpyet kivéuvog TpaupaTIopoU.

» AgalpécTe TNV pmatapia mpiv and ke epyacia oTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvriipnon, aAAayr eapTi-
partog K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakarm On/Off undpyxel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

AMAayi) e€apTnpatwv

To mpooTaTeuTikO KaAuppa okovng epmobilet oe peyalo Babuo

v dleiobuon Tng okovnc Tpunnpatog otnv unodoyr e€apTr-

patoc Katd T Siapkela Tne Aetroupyiac. TTPooEETe Katd Tnv To-

noB€érnon Tou €€apTAPATOC, VA UNV UMOOTEL {NKLA TO MPOOTa-

TEUTIKO KAAUPpO OKOVNG .

» "Eva XaAaopEVO MPOOTATEUTIKG KAAUMHA OKOVNG MPETIEL
va avTikadicTartat apécw . Zuviotarat n avadeon Tng
AVTIKATAOTAoNG O€ Hia unimpeoia e{unnpérnong neAa-
TOV.

ZuvappoAoynon Tou mpocapTtiiparog (BAéme ewova A)
AnopakpUveTe To EdpTnUa.

Tomo6etnoTe To Mpoodptnua otnv unodoxn (1). MupioTe Tov
SaktUMo pubutonc (9), péxpt va ao@aicet e To XapakTnot-
OTIKO 0.

TonoBérnon Tou eZaptiparog SDS plus oTo mpocdpTnpa

(BAéme ewova B)

Me 10 To0K SDS plus pmopeite va aMagete To TomobeTnpévo

€€hpTnua anAd kal aveta, Xwpic va xpnotonotnoete GAAa ep-

yoAeia.

- TonoBetnote 1o e€apTna PéxpL TEPUA PETa oTn unodoxr
Tou bakTuhiou aopaionc.

- Tpapngre o e€apTnua, yia va eAéyEete v acpalion.

Agaipeon Tou eZaptiparog (BAéne ewova C)

Toapn&re Tov dakTUAo ao@AMoNg mPog Ta Tow Kal apalpéaTe

T0 €€dpTNUa.

Mepiotpoi TG mpoaBetng AaPric (PAéme ewova H)

Mnopeire va oTpéweTe Tnv mpoadetn Aafn (11) katd BouAn-

on, ywa v enireugn pag aoparouc kat EekolipaoTng oTdong

epyaoiac.

- TuploTe To KATW péPOC TG MPOBeTNC Aapnic (11) evavria
0TN POPA TWV GEIKTMV TOU POAOYIOU Kal OTPEWTE TNV
npoadetn Aapn (11) otnv emBupnn 6€on. Metd opitte Ea-
v T0 KATW pépoc TG mpodabetne Aapiic (11) mpog ™ @opa
TwV GEIKTWV TOU pohoyilol oTabepa.

TpooegTe, va nepdoet n Tawvia c0o@iyéng ¢ npoadetng Aa-

Bng oTo avrioToixo auhaki Tou mepiBAnRpaToc.

Pd6pon Tou BaBoug Tpunparog (BAéme ewova l)

Me Tov 06nyo Babouc pmopei va kaboplotei To embupnTd

Baboc Tpummparog X.

TMaTroTe To MARKTEO yia T pUBHLON Tou 0dnyoU Baboug kat To-

nobetnoTe Tov 06nyo fabouc otnv mpoabern Aafn (11).

Ot paBéwoelg otov 06nyo Babouc mpémet va deixvouv mpog Ta

TAvw 1 PO Ta KATW.

- Inpwére 10 e€apTnua SDS plus péxpt T€ppa otnv unodoxn
efapmuatoc SDS plus. H un otaBepotnta Tou e€aptripa-
To¢ SDS plus pnopei va 0dnynoet oe AdBog puBpLon Tou
Baboug Tpummpatoc.

- Tpapngre é€w Tov 06nyo Babouc 1600, WOTE N ANGOTAON
peta&l Tne pUTNG TOU TPUTIAVIOU KAl TNG AKpng Tou 06nyou
BaBoug va avTioTolei oto emBupnTod Paboc Tpunmnuarog X.

AnocuvappoAdynon Tou mpocaptiparog (PAéne ewkova J)

AnopakpUveTe To €EdpTNUa.

1609 92ADIM|(22.10.2025)
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Anao@alioTe To TPOoGETNHA NMEOC TNV KATEUBUVON @ Kat
Tpapn&re To €&w amo Ty umodoxn (1).

Meiwon Tng okovng

AnogeUyeTe TO TPUNNUA XWEIC HETPA HEIWONG TG OKOVNC.
Avahoya pe To oKomo XpRonc, UMopel To NAEKTPIKO epyaAeio
va ouvbuaoTel pe e€apTipaTa mou HEWWVOUV T okovn pali pe
€vav amoppoenTnea.

Xpnotyoroleite Baokd pta kataAnAn mpooTacia avanvor.
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Mnxaviki emAoyi Taxdtnrag

» TlarijoTe Tov Srakomn emAoyrg Taxutnrag (3) povo oe
TEPINTWON akwvnTomonpévou NAeKTPIKoU epyaAeiou.

» ImpwXVETE ToV Slakomn emAoyiig TaxiTnTag navrote
HEXPLTEPHA. AAPOPETIKA UMOPEL va uToaTel {nutd 1o nAe-
KTPIKO EpYaA€io.

Me Tov StakomTn emhoync TaxutnTag (3) pmopolv va mpoent-

AeyoUv 2 meploxEC aplbpol aTpoPwV.

! ; ! : OéonTou ba- ApOpog  Pormm TMeproxn xpRong
l'lpooex'eTe TIq 6lGT'CIE€l(: TIoU LoXUOUV OTN XWPa 0ag yid Td EMe- KOMTN emAO-  OTPOPMV OTPEWNG
Eepyalopeva UAIKa. vile
> AII'IO(pGIZIVETG m 6nuloupviq ouoodypeu.on(; oKéynq 610 Taxutnrag (3)
Xwpo mou epydadeote. Ot okOVeC avapAéyovTal eUKoAa. 1 YoMy Ywni Ta Bapiéc epapyo-
ANaTioELS Yia TOV amoppopnTea VEG:
YUVIOT@HEVN OVOUAOTIKN OIAPETPOG  mm 35 1.X. TOUMNHG He
eUkapnTou owAnva KpoUon pe peyan
Anapaimnn unomieon” mbar >230 61dpeTpo
hPa 2230 2 Yyn\y  XapnAy  Ta ehagpléc epap-
AnapairnTn mapoxy” I/s >36 HoyEC:
3
m’/h >129,6 T.X. TpUMNya pe
YUVIOTWHEVN AMOTEAEOPATIKOTNTA Katnyopia KpoUon He kPN
@iktpou akovng M? 61dpeTpo
A) w\g il(r)Jl)J(l'Joc 0Tn oUvEean OTOV anopEOPNTIEA TOU NAEKTPIKOU €p- Evepyonoinon/anevepyonoinon

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

Tpooétte TIc 0dnyiec yia Tov anoppopnThea. AlaKOWTE TNV
€pyaoia o€ MepIMTwon PEWWpEVNC LoKUoC avappo®naong Kat
QaMOKATAOTAOTE TNV ALTia.

Aetroupyia

» Tpooé€re v Tdon Skrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
TpéneL va TauTi(ovTal PE Ta avTioTOIXa OTOIXEl OTNV MVaKi-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

Oéon oe Aetroupyia

Emoyn Aetroupyiag Tpunmparog i Tpumiparog pe kpouon
(BAéme eova D)

©¢aTe Tov pUOLLOTIKO GAKTUALO yia TNV TIPOEMIAOYN TNG POTIAG
otpéwnc (2) oto aUpBolo «Tplummpuan.

PUOpion Tng popdc mepioTpodiig (BAéne ewkoveg E-F)

» TlarijoTe Tov SrakomTn aAAayig TG popdc
nieploTpoii¢ (7) povo o€ mepinTwon akvnromoun-
Hévou nAekTpikoU epyaleiou.

Me Tov 6lakomTn aAaync popdc meplotpognc (7) umopeite va

aMa€ete T @opd MEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Me

natnuévo Tov diakontn On/Off (8) autd, opwc Sev eivat buva-

T0.

AediooTpon Kivnon: a 1o TpUMNua KatTo Ridwpa fiémv

ompw&Te To 6laKoOmTn aAaync TG Popag meptoTponc (7)

TIPOC Ta APLOTEPG PEXPL TEPUA.

AptoTepooTpon Kivnoen: a va AuceTe f va EePiowoete Bi-

be¢ katmagadia natnote Tov StakomTn alayrc popdc nepl-

otpo@nc (7) mpog Ta 6e€1d PéxpL TEPUA.

la ™ B€an o€ Aetroupyia Tou nAekTPKOU epyaleiou maTroTe
Tov SlakorTn On/Off (8) kat kpatnoTe Tov matnpévo.

To puc epyaoiag (6) avapet pe eAagpa i evreAwe matnuévo
Tov Slakorn ON/OFF (8) kat kabiota duvard To wTIopo TG
TIEPLOXIIC Epyaciac o€ MepINTwon SUCEVMV CUVBNKLY QuTL-
opou.

To puc epyaaiag (6) ouvexilet va avaBel, agou apedei eeu-
Bepog o 6lakonTng On/Off (8) yia pepika eutepolenTa.

PUBpion apBpol oTpopv

Mropeire va pubpioeTe ouvexwE Tov apIBUO OTPOPMY TOU
€VEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, avaoya pe Ty mie-
on mou aokeire atov 6lakomTn On/Off (8).

EAagpid mieon Tou iakorn On/Off (8) éxel oav amotéAeopa
€vav xapnAo aptbpd otpogav. O apiBpog oTpoPv augavel
avahoya pe Tnv aténon Tne meong.

Ynobeielg epyaoiag

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKNAE SIAPKeLac HE HIKPO
aptOPo OTPOPWY Yia VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO epyaAeio,
TIPEMEL va TO apnoeTe epimou 3 Aermd va Aetroupyei oTov
LIEYIOTO aPLOLO OTPOPGV XWPIC POPTIO.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTiipnon Kat Ka@apiopog

» ApaipécTe TV pmarapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAekTpiko epyaleio (r.x. suvtipnon, aAAayi e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimwon
aBéAnTNG evepyomoinang Tou Glakomn On/Off umapyel Kiv-
duvog Tpaupariopou.
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» Tlpw ano omowadrnorte epyacia oTo NAekTPIKO epyaleio
(n.x. ouvtiipnon, aAAayr eZapTiparog, kAm.) kabag kat
Katd Tn perapopd kat n pUAagi Tou BéoTe Tov Sla-
KomTn aAAayr¢ TG Popdc MepLOTPOPIiC OTN Jeoaia
0€éan. Le nepinTwon abéAnTnc evepyomoinong Tou Stakommn
On/Off unapyet kivbuvog TpaupaTiopou.

» Byadere To @i¢ amé Tnv mpida mpiv amd omotadimoTe €p-
yaoia oo nAekTpiko epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC GXIOHES aepL-
opoU mavrote o€ KaBapr) KATACTAON Yla VA PITOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kai e acpaleia.

MeTa and kabe xprion kabapilete To €€apTNYA, TO MPOCAETN-

ja meploTpoPikou motoAéTou GFA 18-H pali pe Tv umodoxn

€€apTAPATOC KABWE KAl TIC OXIOHEC AEPLOPOU TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.

‘Otav n pnatapia 6€ Aetroupyei méov aneubuvBeire o’ éva

€£0u01060TNUEVO KEVTPO 0EPRIC Yia NAEKTEIKA epyaleia .

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou nAeKTPIkoU KaAwbiou

npénetva die€axDei amd Tn 1} and éva e€ouato60TNHEVO KEVTPO

0€pPLC yla NAeKTPIKA epyaleia TG, yla va ano@euyel ETo

K@Be kivbuvoc TG aopaielac.

E€unmpéTtnon meAarawv Kat cupfoulég epappoyig

EAAG6a

Tnh.: 210 5701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv Gleubivoewv oépPIC Kat
TOUC OPOUC TNG EyyUNong oTnv TeAeuTaia oeAida.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMoU Tou MEOIGVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA Kal Ol oU-
OKEUQAOIEG IPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBaov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaA€ia Kal TIC umaTa-
plec oTa amoppiyppata Tou omrioU oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTEIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAEa I OL HETAXEIPIOPEVEG
enavapopT{OpEVeC PnaTapieg/pmarapieg mou de xpnotpo-
noloUvTaL A€oV, TipéMel va cuMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e Tpomo PIAIKO oo TepIBaMov. Xpnaotpornoleite Ta
kaBopiopéva ouotripata ouMoync. H AavBaopévn andoupon
pnopei va eivat empBAapng yia o meptBarov kat Tnv vyeia
AOyw TwV EMKIVOUVWVY OUGIWV TOU EVOEXOLEVWE TEPIEXEL

Mnarapie¢/Enavagopri{opeves pmarapieg:

» Ot EVOWHATWHEVEC PATAPIEC EMTPETETAL VA APULPE-
BoUv yia TNV andoupon Povo and eLSIKEupPEVO TPoowW-
mko. Me To dvolypa Tou keAUpoug Tou TeptBARaToC prmo-
o€l va KataoTpagel To NAEKTEIKO epyaleio.

l'a TV agaipeon Tng pmatapiag amoé 1o nAekTpwo epyaleio,

€VEPYOTIOLOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEi0 TOOO, PEXPL VA AOELGOEL

evrehwg n pnatapia. ZePowote ¢ Bibeg oTo MepifAnpa Kat

aQaIPEDTE TO KEAUPOG TOU TIEPIBARHATOC, YIa VO APaIPETETE
TNV pmatapia. Ma Tnv ano@uyr BEaxukukA@PATog, anoouv-
6éarte TIc ouvEaelc oty pmatapia EexwELOTA TN Pid HETA TV
GMN Kal HoVWOTE 0N GUVEXEL TOUG TOAouC. Emiong, akoun
Kat o€ TAfEN ano@OPTIoN UMAPXEL Jta UTTOAOLTN XWENTIKOTNTA
(popTio) oTnV pUnaTapia, mou 0€ MEPITWON PEAXUKUKAWHATOC
unopei va eAeuBepwbel.
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
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maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolagmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.
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» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece {iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Kirici-delici icin giivenlik uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden
tutun.Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gecen" bir
kabloyla temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin
metal parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore
elektrik carpmasina neden olabilir.

Kirici-delici ile uzun matkap uclari kullanirken gecerli

giivenlik talimatlari

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin. Uclar egilerek kiriimalara veya kontrol
kaybina, fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari
» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon

momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akilyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Elektrikli el aletini sicaktan,

siirekli gelen giines isinindan,

atesten, sudan ve nemden
koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

g} Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
F’X‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

AN vardir.

» Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak topraklanmig
bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu
islev goren bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Calistirdiktan kisa siire sonra uclara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar ¢alisma
sirasinda cok isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

» Uc, delme sirasinda bloke edebilir. Calisirken
elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun dengeli ve giivenli olmasina dikkat edin.
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Aksi takdirde elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

» Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalar etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin giivenlik talimatim
ve uyarilari okuyun.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig

edin.
takdirde elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC kirici-delici adaptorli GFA 18-H) beton,
tugla ve tag malzemede darbeli delme isleri icin
tasarlanmistir.
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Kirici-delici adaptor GFA 18-H yalnizca GSR 18V-60 FC,
GSR 18V-90 FC ve EXSR18V-90FC akiilii delme/vidalama
makineleri ile kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Yuva?

(2)  Tork én secimi ayar diigmesi®

(3) Vites secme diigmesi®

(4)  Aki®

(5)  Akii cikarma tusu®

(6) Calismaisig®

(7)  Dénme yonii degistirme salteri®

(8) Acma/kapama salteri®

(9) Sabitleme halkasi

(10) Kirici - delici ek parcasi GFA 18-H
(11) ilave tutamak

(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)?
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teslimat kapsami

Kirici-delici adaptorii (10) ilave tutamak (11) ile.

Ug ve diger gosterilen veya aciklanan aksesuarlar standart
teslimat kapsamina dahil degildir.

Aksesuarin tiimiini aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

ilave tutamakla birlikte kirici-delici adaptor GFA 18-H GFA 18-H

Siparis numarasi 2609199 816 2609199 816 2609199 816

Akiilii vidalama makinesi GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC

Siparig numarasi 3601JG7 1.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..

Nominal devir sayisi¥ dev/ 0-1900 0-2100 0-2100

dak

Darbe sayisi” darbe 0-5400 0-5900 0-5900
/dak

Anma gerilimi V= 18 18 18

Uc girisi SDS plus SDS plus SDS plus

Maks. delme capi

- Beton mm 10 10 10

~ Duvar mm 16 16 16

AgiIrhk® kg 2,1 2,0 2,0

Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © 0..+35 0..+35 0..+35
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ilave tutamakla birlikte kirici-delici adaptor

Calisma® ve depolama sirasinda izin verilen ©
ortam sicaklig

GFA 18-H GFA 18-H
-20...+50 -20...+50 -20...+50

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 5.0Ah ile dlciilmiistiir

B) ilave tutamakl, akiisiiz (akii agirligi www.bosch-professional.com adresinde bulunabilir)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl Gilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

GSR 18V-60 FC:

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 93 dB(A); ses glicli seviyesi 101 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 94 dB(A); ses glicii seviyesi 102 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN IEC 62841-2-6:
GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Betonda darbeli delme: a, ,, = 14 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?),

Pe o = 840 m/sn’ (K = 20 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yaparken
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.) ve aleti tasirken
veya saklarken donme yonii degistirme salterini orta

konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine yanlishkla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme

Tozdan koruma kapagi calisma esnasinda matkap tozunun ug

girisine sizmasini biiyiik élclide onler. Ucu takarken tozdan

koruma kapaginin hasar gérmemesine dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Adaptor montaji (bkz.: Resim A)

Elektrikli el aletini cikarin.

Adaptori yuvaya (1) takin. Sabitleme halkasini (9), duyulur

sekilde yerine oturuncaya kadar déndiiriin.

SDS plus ucun adaptore takilmasi (bkz. Resim B)

SDS plus mandren ile ucu herhangi bir ek alet kullanmadan

basit ve rahat bicimde degistirebilirsiniz.

- Ucu dayanak noktasina kadar kilitleme kovaninin yuvasina
yerlestirin.

~ Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Ucun cikarilmasi (bkz. Resim C)

Kilitleme kovanini arkaya dogru cekin ve ucu ¢ikarin.

ilave tutamagin dondiiriilmesi (bkz. Resim H)

Glivenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak lizere ilave

tutamag (11) istediginiz konuma déndiirebilirsiniz.

- ilave tutamagin (11) alt tutma parcasini saat yoniiniin
tersine gevirin ve ilave tutamagi (11) istediginiz
pozisyona getirin. Sonra ilave tutamagin (11) alt tutma
parcasini saat yoniinde sikica cevirin.

ilave tutamak germe bandinin gévdedeki bu amaca yonelik

olugun icinde oldugundan emin olun.

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim )

Derinlik mesnedi ile istenen delme derinligi X belirlenebilir.
Derinlik mesnedi konumu ayar diigmesine basin ve derinlik
mesnedini ilave tutamak (11) icine yerlestirin.

Derinlik mesnedinin oluklu tarafi yukariyi veya asagiyi
gostermelidir.
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~ SDS plus ucunu dayanak noktasina kadar SDS plus ug
girisinin icine itin. Aksi takdirde SDS plus makinenin
hareketliligi, delme derinliginin yanlis ayarlanmasina
neden olabilir.

- Derinlik mesnedini, matkap ucu ile derinlik mesnedi ucu
arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk olana
kadar disari gekilmelidir.

Adaptoriin sokiilmesi (bkz.: Resim J)
Elektrikli el aletini cikarin.

Adaptoriin kilidini @ yoniinde agin ve yuvadan (1) gekerek
cikarin.

Toz azaltma

Toz azaltici 6nlemler olmadan delme islemleri yapmaktan

kaginin. Uygulamaya bagli olarak, elektrikli el aleti bir

elektrikli stipiirge ile birlikte toz azaltic aksesuarlarla

birlestirilebilir.

Her zaman uygun solunum korumasi kullanin. islenen

malzemelere ait tilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikiimlerine

uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum gapi mm 35
Gerekli diisiik basing® mbar >230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M?

A)  Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki giic degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gore

Elektrikli stipirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayr durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Isletim
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi

elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Devreye alma

Delme veya darbeli delme modunun secilmesi (bkz.

Resim D)

Dénme torku 6n segim salterini (2) "Delme" semboliine

ayarlayin.

Doénme yoniiniin ayarlanmasi (bkz. Resimler E-F)

» Donme yonii degistirme salterini (7) sadece elektrikli
el aleti dururken kullanin.

Donme yonii degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin

donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (8) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin donme yoni

degistirme salterini (7) sonuna kadar solaitin.
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Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yoni degistirme salterini (7) sonuna kadar saga
bastirin.

Mekanik vites secimi
» Vites secme salterini (3) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina

kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.
Vites segme salteri (3) ile 2 devir sayisi araligi onceden
secilerek ayarlanabilir.

Vites secme Devir Tork Uygulama alani

salteri sayisi

konumu (3)

1 Diisiik Yiksek  Agirkullanim
alanlariigin:
Orn. biiyiik capli
darbeli delme

2 Yiiksek Diistik Hafif kullanim
alanlarrigin:
Orn. kiigiik capli
darbeli delme

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterine
(8) basin ve salteri basili tutun.

Projektor (6), agma/kapatma salteri (8) hafifce veya tam
olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda ¢alisma alanini aydinlatir.

Calismasigl (6), agma/kapama salteri (8) birakildiktan
sonra birkag saniye siireyle yanar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (8) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (8) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, ug degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
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» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yaparken
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.) ve aleti tasirken
veya saklarken donme yonii degistirme salterini orta
konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Her kullanimdan sonra ucu, ug girisli kirici-delici adaptérinii

GFA 18-H ve elektrikli el aletinin havalandirma deliklerini

temizleyin.

Akii artik calismiyorsa liitfen elektrikli el aletleri icin yetkili

servis ile iletisime gegin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat 'den veya elektrikli el

aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / lzmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480
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Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri dontisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Akiiler/bataryalar:

» Alete entegre akiiler imha edilmek iizere sadece
yetkili personel tarafindan cikarilabilir. Govde kapag
acildig takdirde elektrikli el aleti tahrip olabilir.

Akiiyii elektrikli el aletinden ¢ikarmak icin akiiniin tam olarak

bosalmasini bekleyin. Govdedeki vidalari sokiin ve akyii

almak icin gévde parcasini gikarin. Bir kisa devreden
kaginmak icin akiideki baglantilari teker teker ve arka arkaya
ayirin ve sonra kutuplari izole edin. Ak tam olarak bosalsa
bile icinde kisa devreye neden olabilecek kadar artik
kapasite bulunur.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

>

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-

czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-

latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.
» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala

od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-

ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty

metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze

skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek

elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw

razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit

wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-

nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych

akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-

dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia

skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
nic przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel

i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-

go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-

we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
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dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewod zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie.Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Wskazowki dotyczace stosowania dtugich wiertet w

miotach udarowo-obrotowych

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koncowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku. Wiertta moga sie wyginac, co mo-
ze prowadzi¢ do ich ztamania lub utraty kontroli nad na-
rzedziem, i w efekcie spowodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig¢ zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Wnikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
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ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

(07

max.50°C

Elektronarzedzie nalezy chronié¢
przed wysokimi temperaturami,
np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wil-
gocia. Istnieje zagrozenie wybu-
chem.

g} Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

paay woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Podtaczyc elektronarzedzie do prawidtowo uziemionej
sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wyposa-
zone w dziatajacy przewad ochronny.

» Tuz po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac¢ narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementow obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Narzedzie robocze moze zablokowac si¢ podczas wier-
cenia. Nalezy dbac o stabilng pozycje pracy i mocno
trzymac elektronarzedzie obiema rekami. W przeciw-
nym razie istnieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu mogg spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub osdb znajdujacych sie w poblizu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

LL"_I—l nia. Nieprzestrzeganie

wskazowek dotyczacych

bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Nalezy przeczytac wszyst-
kie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i zalece-

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC z wymiennym uchwytem SDS plus GFA 18-
H) jest przeznaczone do wiercenia udarowego w betonie, ce-
gle i kamieniu.

Wymienny uchwyt SDS plus GFA 18-H moze by¢ uzywany
wytacznie z wiertarko-wkretarkami akumulatorowymi GSR
18V-60 FC, GSR 18V-90 FC i EXSR18V-90FC.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Uchwyt?

(2)  Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego®
(3) Przefacznik biegow®

(4)  Akumulator”

(5)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(6) Oswietlenie robocze?

(7)  Przefacznik kierunku obrotéw®

(8)  Wiacznik/wytacznik?

(9) Pierscien ustalajacy

(10) Wymienny uchwyt SDS plus GFA 18-H

(11) Rekojes¢ dodatkowa

(12) Rekojesé (powierzchnia izolowana)”

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardowego.
Zakres dostawy

Wymienny uchwyt SDS plus (10) z rekojescia
dodatkowa (11).

Narzedzie robocze i pozostaty osprzet pokazany na rysun-
kach lub opisany w instrukcji obstugi nie wchodzi w standar-
dowy zakres dostawy.
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Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wymienny uchwyt SDS plus z rekojescia do-

datkowa

Polski|91

GFA 18-H GFA 18-H

Numer katalogowy 2609199816 2609199816 2609199816
Wkretarka akumulatorowa GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Numer katalogowy 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
Nominalna predko$¢ obrotowa” min™ 0-1900 0-2100 0-2100
Liczba udaréw”’ min”* 0-5400 0-5900 0-5900
Napiecie znamionowe V= 18 18 18
Uchwyt narzedziowy SDS plus SDS plus SDS plus
Maks. srednica wiercenia

- beton mm 10 10 10
- mur mm 16 16 16
Waga® kg 2,1 2,0 2,0
Zalecana temperatura otoczenia podczas ta- © 0...+35 0...+35 0...+35
dowania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas C -20...+50 -20...+50 -20...+50

pracy® i podczas przechowywania

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem GBA 18V 5.0Ah
B) Zrekojescia dodatkowa, bez akumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zENIEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
2093 dB(A); poziom mocy akustycznej 101 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cinienia akustyczne-
2094 dB(A); poziom mocy akustycznej 102 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zENIEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Wiercenie udarowe w betonie: a, ,, = 14 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pr.ip = 840 m/s” (K = 20 m/s’)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-

dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak
rowniez przed transportem lub przechowywaniem
elektronarzedzia nalezy ustawic przetacznik kierunku
obrotow w pozycji Srodkowej. Przy niezamierzonym
uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpie-
czenstwo doznania obrazen.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa w duzej mierze zapobiega wnikaniu

pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narzedziem.

Podczas wkfadania narzedzia roboczego nalezy uwazaé na

to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowe; .

» Uszkodzong ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Montaz wymiennego uchwytu (zob. rys. A)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ wymienny uchwyt w uchwyt narzedziowy (1). Obro-
cic¢ pierscien ustalajacy (9) az do wyraznie styszalnego za-
blokowania.

Wktadanie narzedzia roboczego SDS plus w wymienny

uchwyt (zob. rys. B)

Za pomoca uchwytu wiertarskiego SDS plus mozna wymie-

ni¢ narzedzie robocze w sposob prosty i wygodny bez uzycia

dodatkowych narzedzi.

- Narzedzie robocze nalezy wtozy¢ w uchwyt tulei ryglujacej
az do oporu.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie narzedzia ro-
boczego.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. C)

Pociagnad tuleje ryglujaca do tytu i wyjac narzedzie robocze.

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. H)

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie przestawic rekojes¢ dodatkowa (11).

- Odkrecic dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (11) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i ustawic¢
rekojes¢ dodatkowa (11) w zadanej pozycji. Nastepnie
ponownie dokreci¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej
(11) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Zwréci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowej

umieszczona byta w przeznaczonym do tego rowku na obu-
dowie.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. 1)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci mozna ustawic¢ zadana

gtebokos¢ wiercenia X.

Nacisna¢ przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci i wto-

7y¢ ogranicznik gtebokosci w rekojes¢ dodatkowa (11).

Rowki na ograniczniku gtebokosci musza znajdowac sie od

gory lub od dotu.

- Wsunac narzedzie robocze SDS plus do oporu w uchwyt
narzedziowy SDS plus . W przeciwnym razie luzno osa-
dzone narzedzie robocze SDS plus mogtoby spowodowaé
niewfasciwe ustawienie gtebokosci wiercenia.

- Wysunac¢ ogranicznik gtebokosci na tyle, aby odlegto$¢
pomiedzy koricowka wiertta a koricowka ogranicznika gte-
bokosci odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia X.

Demontaz wymiennego uchwytu (zob. rys. J)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Odblokowac¢ wymienny uchwyt, obracajac go w kierunku
anastepnie zdja¢ z uchwytu narzedziowego (1).

Ograniczenie emisji pytu

Nalezy unikac wiercenia bez zastosowania odpowiednich
$rodkdéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. W zalez-
nosci od zastosowania elektronarzedzie wraz z osprzetem
majacym na celu ograniczenie emisji pytu moze by¢ uzywane
w potaczeniu z odkurzaczem.
Nalezy zawsze uzywac odpowiednich $rodkdw ochrony drég
oddechowych. Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowiazuja-
cych w danym kraju przepiséw regulujacych zasady obrébki
roznego rodzaju materiatow.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podciénienie” mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza” I/s > 36
m*/h >129,6

Zalecana skuteczno$ filtra Klasa M?

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwaé prace i usunaé
przyczyne.

Praca

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.
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Uruchamianie

Wyhor trybu pracy ,,wiercenie” lub ,,wiercenie udarowe”
(zob. rys. D)

Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowe-

g0 (2) na symbol ,wiercenie”.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. E-F)

» Przetacznik kierunku obrotéw (7) wolno przestawia¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika obrotéw (7) mozna zmienic kieru-

nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/

wytaczniku (8) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-

snac przetacznik kierunku obrotow (7) w lewo do oporu.

Obroty w lewo: Aby wykreci¢ $rube lub odkrecié¢ nakretke,

nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotow (7) w prawo

az do oporu.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przelacznik biegow (3) mozna obstugiwac tylko przy
wylaczonym narzedziu.

» Przetacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do

oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Za pomoca przefacznika biegdw (3) mozna wybrac jeden z
2 zakresow predkosci obrotowej.

Pozycja Predkos¢ Moment Zastosowanie

przetacznika obrotowa obrotowy

biegow (3)

1 Niska Wysoki Do cigzszych prac:
Np. wiercenie uda-
rowe otworéw o du-
zych Srednicach

2 Wysoka  Niski Do Izejszych prac:

Np. wiercenie uda-
rowe otworéw o
matych $rednicach

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzia, nalezy nacisnac wiacznik/wy-

tacznik (8) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze (6) swieci sie przy lekko lub catkowicie
nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (8), zapewniajac lepsza
widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Oswietlenie robocze (6) $wieci sie po zwolnieniu wiacznika/
wytacznika (8) jeszcze przez kilka sekund.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predko$¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (8).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (8) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.
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Wskazowki dotyczace pracy

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak
rowniez przed transportem lub przechowywaniem
elektronarzedzia nalezy ustawic przetacznik kierunku
obrotéw w pozycji Srodkowej. Przy niezamierzonym
uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpie-
czenstwo doznania obrazen.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Po kazdym uzyciu elektronarzedzia nalezy oczysci¢ narze-

dzie robocze, wymienny uchwyt SDS plus GFA 18-H z

uchwytem narzedziowym, jak réwniez otwory wentylacyjne

elektronarzedzia.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzo-

wanego serwisu elektronarzedzi .

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie lub autoryzowanemu serwisowi

elektronarzedzi , co pozwoli uniknac ryzyka zagrozenia bez-
pieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!
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Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne

lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-

wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i $rodowiska.

Akumulatory/baterie:

» Whbudowane akumulatory moze wyjmowac w celu uty-

lizacji tylko i wytacznie wykwalifikowany personel.
Otwieranie obudowy moze spowodowac uszkodzenie
elektronarzedzia.

Przed wyjeciem akumulatora z elektronarzedzia, nalezy wtg-

czac elektronarzedzie az do catkowitego roztadowania aku-
mulatora. Aby wyja¢ akumulator, nalezy odkreci¢ sruby w
obudowie i zdja¢ obudowe. Aby unikna¢ zwarcia wewnetrz-
nego akumulatora, jego przytacza nalezy odfaczac oddziel-
nie, izolujac po kolei bieguny. Takze w przypadku catkowite-

go roztadowania w akumulatorze znajduje sie tzw. 'pozostata

pojemnos¢', ktdéra moze doprowadzi¢ do zwarcia.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpeénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi

ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

>

>

Bud'’te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

Zabraiite neimyslnému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického nafadi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
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» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro véechny operace

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku miize zplsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly miize zplsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
a zplsobit Uiraz obsluhy.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
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nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Graz obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

s vrtacimi kladivy
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vys$sich
rychlostech miize dojit k ohnuti vrtéku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
piiméFenou silu. MiZe dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodateéna bezpecénostni upozornéni

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici
v obrabéném materidlu.

» Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite elektronaradi pred
horkem, napf. i pied trvalym
sluneénim zafenim, ohném,
vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpeci vybuchu.

07

max.50°C

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

B

» Elektrické naradi zapojujte do fadné uzemnéné
elektrické sité. Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi
mit funkni ochranny vodic.

» Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastrojii nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahfat na velmi
vysokou teplotu a zplsobit popaleniny.

» Pracovni nastroj se miize béhem vrtani zablokovat.
Dbejte na stabilni postoj a elektrické naradi drzte
pevné obéma rukama. Jinak mizete nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

» Pribouracich pracich se sekacem postupujte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materialu mohou
zranit osoby zdrZujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
Prectéte si vSechna
bezpeénostni upozornéni
a vsechny pokyny.
Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni
a pokynti miize mit za nasledek traz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Elektrické naradi (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC s kladivovym nastavcem GFA 18-H) je
uréené pro vrtani s priklepem do betonu, cihel a kamene.
Kladivovy nastavec GFA 18-H se smi pouZivat vyhradné

s akumulatorovymi vrtacimi Sroubovaky GSR 18V-60 FC,
GSR 18V-90 FC a EXSR18V-90FC.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.
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(1) Upinan® (10) Nastavec vrtaciho kladiva GFA 18-H
(2) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho (11) Pridavna rukojet
momentu” (12) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)?
(3)  Voli¢ stupi® a) Toto prisludenstvi nepatii do Jardniho obsahu dodavky.
(4)  Akumulator?
(5) Odijistovaci tlacitko akumulatoru® Obsah dodavky

(6) Pracovni svétlo®”

(7) Prepina¢ sméru otaceni”
(8) Vypinat”

(9) Aretacnikrouzek

Kladivovy nastavec (10) s pfidavnou rukojeti (11).
Nastroj a dalSi vyobrazené pfislusenstvi nejsou soucasti
standardni dodavky.

Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem programu
prislusenstvi.

Technické udaje

Kladivovy nastavec s pridavnou rukojeti GFA 18-H GFA 18-H

Cislo zbozi 2609199816 2609199816 2609199816
Akumuldtorovy Sroubovak GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Cislo zbozi 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
Jmenovité otacky” ot/ 0-1900 0-2100 0-2100

min

Pocet priklep(” min! 0-5400 0-5900 0-5900
Jmenovité napéti V= 18 18 18
Upinani nastroje SDS plus SDS plus SDS plus
Max. primér vrtani

- Beton mm 10 10 10
- Zdivo mm 16 16 16
Hmotnost® kg 2,1 2,0 2,0
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni “C 0az+35 0az+35 0az+35
Dovolena teplota prostiedi pfi provozu® a pfi © -20az+50 -20az +50 -20az+50

skladovani

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 5.0Ah

B) S pfidavnou rukojeti, bez akumulatoru (hmotnost akumuldtoru najdete na www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro prisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dalsi informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-6.
GSR 18V-60 FC:

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A Cini typicky: hladina akustického

tlaku 93 dB(A); hladina akustického vykonu 101 dB(A).

Nejistota K = 3 dB.
Noste chranice sluchu!
GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického

tlaku 94 dB(A); hladina akustického vykonu 102 dB(A).

Nejistota K = 3 dB.
Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

vrtani s pfiklepem do betonu: a, ,, = 14 m/s* (K = 1,5 m/s’),
Pr.wo = 840 m/s (K = 20 m/s?)

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Bosch Power Tools
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Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzbou, vyménou nastroje) a dale pfi jeho prepravé
a uloZeni nastavte prepina¢ sméru otaceni do
prostiedni polohy. Pri neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje
Ochranna protiprachova krytka ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pri nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna
protiprachova krytka nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Montaz nastavce (viz obrazek A)

Vyjméte nastroj.

Nasad'te nastavec do upinani (1). Otocte aretacni krouzek

(9) tak, aby slysitelné zaskocil.

Nasazeni nastroje SDS plus do nastavce (viz obrazek B)

Se sklicidlem SDS plus miiZete nastroj jednoduse

a pohodIné vyménit bez pouZziti naradi.

- Nasadte nastroj az nadoraz do upinani zajistovaci
objimky.

- Zkontrolujte zajisténi zataZzenim za nastroj.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek C)

Zatahnéte zajistovaci objimku dozadu a vyjméte nastroj.

Natoceni pridavné rukojeti (viz obrazek H)

Pridavnou rukojet (11) mizete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez tinavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (11) proti sméru
hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (11) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (11) po sméru hodinovych rucicek.

Davejte pozor na to, aby byl upinaci pasek pridavné rukojeti

v drazce na télese, ktera je k tomu uréena.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek I)

Pomoci hloubkového dorazu Ize nastavit poZzadovanou

hloubku vrtani X.

Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu

anasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (11).

Ryhovani na hloubkovém dorazu musi smérovat nahoru nebo

dold.

- Nastroj SDS plus zasurite az nadoraz do upinani nastroje
SDS plus. Pohyblivost nastroje SDS plus mize jinak vést
k nespravnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz utdhnéte natolik, aby vzdalenost mezi
Spickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala
poZadované hloubce vrtani X.

Demontaz nastavce (viz obrazek J)
Vyjméte nastroj.

Odijistéte nastavec ve sméru @% astahnéte ho z upinani (1).

Omezeni mnozstvi prachu

Nevrtejte bez opatieni pro omezeni mnozstvi prachu.

Elektrické naradi Ize v zavislosti na celu pouziti kombinovat

s prislusenstvim pro omezeni mnozstvi prachu spole¢né

s vysavacem.

Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Dodrzujte

predpisy pro obrabéné materidly platné v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Pozadavky na vysava¢
Doporuceny jmenovity pramér mm 35
hadice
Pozadovany podtlak” mbar >230
hPa >230
Pozadovany priitok" I/s >36
m’/h >129,6
Doporucena dcinnost filtru Ttida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pripojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste préci a odstranite pficinu.

Provoz

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

Uvedeni do provozu

Zvoleni druhu provozu vrtani nebo vrtani s priklepem

(viz obrazek D)

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby krouticiho

momentu (2) na symbol ,vrtani®.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazky E-F)

» Prepina¢ sméru otaceni (7) pouZivejte pouze tehdy,
kdyz je elektronaradi zastavené.

1609 92ADIM|(22.10.2025)
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Pomoci prepinaCe sméru otaceni (7) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (8) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani $roubl stisknéte
prepinac sméru otaceni (7) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vysroubovani Sroubt
amatic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (7) az na doraz
doprava.

Mechanicka volba stupné

» Voli¢ stupiili (3) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

» Piepinac stupiiii posuiite vzdy az nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.

Pomoci voli¢e stupnti (3) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Polohavolice Otacky  Kroutici  Oblast pouziti
moment

stupiii (3)
1 Nizké

Vysoky Pro tézka pouziti:
Napf. priklepové
vrtani s velkym
prlimérem

2 Vysoké Nizky Pro lehka pouziti:
Napr. priklepové
vrtani s malym

priimérem

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) a drzte ho
stisknuty.

Pracovni osvétleni (6) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém
vypinaci (8) a umoznuje osvétleni pracovni oblasti pfi
nepfiznivych svételnych podminkach.

Pracovni osvétleni (6) sviti jesté nékolik sekund po uvolnéni
vypinace (8).

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (8).

Mirnym stisknutim vypinace (8) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Pracovni pokyny

Po delSi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pred kazdou praci na elektrickém naiadi (napf.
udrzbou, vyménou nastroje) a dale pfi jeho prepravé
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a uloZeni nastavte prepinac sméru otaceni do
prostiedni polohy. Pri neiimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.
Po kazdém pouZiti oCistéte nastroj, kladivovy nastavec GFA
18-H s upinanim nastroje a vétraci Stérbiny elektrického
naradi.
Pokud uz akumulator neni funkéni, obratte se prosim na
autorizované servisni stiedisko pro elektronaradi .
Je-li nutnd vyména pfivodniho kabelu, nechte ji provést
firmou nebo autorizovanym servisem pro elektronaradi,
abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumuldtory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urcena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Akumulatory/baterie:

» Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni
pracovnici jen za ticelem likvidace. Otevienim krytu
mize dojit ke zni¢eni elektronaradi.

Pred vyjmutim akumuldtoru z elektronaradi nechte

elektronaradi bézet tak dlouho, dokud nebude akumulator

UpIné vybity. Pro vyjmuti akumulatoru vySroubujte Srouby

v krytu a sejméte kryt. Abyste zabranili zkratu, postupné

odpojte jednotlivé pripoje na akumulatoru a pély pak

zaizolujte. | po Gplném vybiti mize mit akumultor jesté
zbytkovou kapacitu, kterd se mlize v pfipadé zkratu uvolnit.
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpe¢nostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-

dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie si déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze spé-
sobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii si¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly moze sposobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moZe obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fizou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pradom.

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy.Rezacie prislusenstvo moze pri kontakte
s fazou prepojit odhalené kovové Casti naradia s fazou
a pouzivatel moze utrpiet traz elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky s vitacimi

kladivami

» Vidy zaéinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Tlak vyvijajte len v priamom smere s vrtakom a nad-
merne netlaéte. Vrtaky sa mozu ohybat, sposobit zlome-
nie alebo stratu kontroly a viest k zraneniu osob.
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Dodatocné bezpecnostné upozornenia

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysokeé reakcné
momenty, ktoré mézu spésobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravuijte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumuldtor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

Chraiite elektrické naradie pred

teplom, napr. aj pred trvalym sl-

necnym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkestou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

» Elektrické naradie pripojte k riadne uzemnenej
elektrickej sieti. Zasuvka a predlZovaci kabel musia mat
funkény ochranny vodic.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa méZu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a spdsobit popaleniny.

» Pracovny nastroj sa mdze pri vitani zablokovat. Zauj-
mite bezpecny postoj a elektrické naradie drzte pevne
obomi rukami. Inak mézete stratit kontrolu nad elektric-
kym naradim.

» Priburacich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada-
jlce kusy biraného materialu m6zu poranit okolostojace
osoby alebo vas.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Precitajte si vSetky bez-
pecnostné upozornenia

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
a pokyny. NedodrZiavanie
bezpecnostnych upozorne-

vanie.
ni a pokynov mdze zaprici-
nit traz elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Prosim, venuijte pozornost obrazkom v prednej ¢asti navodu
na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC s nadstavcom vrtacieho kladiva GFA 18-H)
je uréené na vrtanie s priklepom kladiva do betonu, tehal
akamena.

Nadstavec vrtacieho kladiva GFA 18-H sa smie pouzivat vy-
lu¢ne s akumulatorovymi vrtacimi skrutkovacmi GSR
18V-60 FC, GSR 18V-90 FC a EXSR18V-90FC.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upnutie?

(2) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-
tua)

(3) Prepinaé prevodovych stupfiov
(4)  Akumulator”

(5) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(6) Pracovné svetlo”

(7) Prepina¢ smeru otd¢ania®

(8) Zapinac/vypinac®

(9) Aretacny krizok
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(10) Nastavec vrtacieho kladiva GFA 18-H
(11) Pridavna rukovat
(12) Rukovat (izolovana tichopové plocha)?

a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného r hu dodav-
ky.
Technické udaje

Nadstavec kladiva s pridavnou rukovitou
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Rozsah dodavky

Nadstavec vrtacieho kladiva (10) s pridavnou

rukovétou (11).

Pracovny nastroj a dalSie vyobrazené alebo opisované pri-
slusenstvo nie st stcastou Standardného rozsahu dodavky.
Kompletné prislusenstvo najdete v nasom sortimente pri-
sluenstva.

GFA 18-H GFA 18-H

Cislo polozky 2609199 816 2609199 816 2609199816
Akumulatorovy skrutkovac GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Cislo polozky 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601 JR20..
Menovité otacky” min* 0-1900 0-2100 0-2100
Frekvencia priklepu® min* 0-5400 0-5900 0-5900
Menovité napatie V= 18 18 18
Upnutie nastroja SDS plus SDS plus SDS plus
Max. priemer vrtania

~ betdn mm 10 10 10
- murivo mm 16 16 16
Hmotnost® kg 2,1 2,0 2,0
Odporucana teplota okolia pri nabijani C 0..+35 0...+35 0...+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke® a pri C -20...+50 -20...+50 -20...+50
skladovani

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 5.0Ah

B) S pridavnou rukovétou, bez akumuldtora (hmotnost akumulatora najdete na stranke www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych naptiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny samozu tieto tdaje li-
Sit.

Hodnoty sa mézu liit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-6.
GSR 18V-60 FC:

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 93 dB(A); Uroven
akustického vykonu 101 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: uroven akustického tlaku 94 dB(A); Uroven
akustického vykonu 102 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-

zové vibracie) a neistota K zistena podla EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Vitanie s priklepom do beténu: a, ,,, = 14 m/s? (K = 1,5 m/
%), Pr.ip = 840 m/s” (K = 20 m/s’)

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-

ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby poutzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
mdZze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pred kaZdou pracou na elektrickom naradi (napriklad
pred tdrzbou, vymenou nastrojov a pod.) a tieZ pri
jeho preprave a odkladani alebo uskladneni, dajte pre-
pinac smeru otacania do stredovej polohy. V pripade
netimyselného stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja

Ochranna manZeta vo velkej miere zabraruje pocas prevadz-

ky ndradia vnikaniu prachu z vitania do upinacej hlavy. Pri

vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manZeta

neposkodila.

» Poskodenii ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporii¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Montaz nadstavca (pozri obrazok A)

Odstrarte pracovny nastroj.

Zasunte nadstavec do upinania (1). Otocte aretacny krazok

(9) tak, aby pocutelne zaskocil.

Osadzovanie vkladacieho nastroja SDS plus do

nadstavca (pozri obrazok B)

Pomocou sklucovadla vrtdka SDS plus mozete lahko a po-

hodlIne vymenit vkladaci nastroj bez pouzitia d'alSieho nara-

dia.

- Vlozte pracovny nastroj az na doraz do upinania zaistova-
cej objimky.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok C)
Zaistovaciu objimku potiahnite dozadu a vkladaci nastroj vy-
berte.

Otocenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok H)

Pridavnd rukovat (11) mozete lubovolne otocit, aby ste do-

siahli bezpe¢nu a pohodint pracovnu polohu.

- Otocte spodnd Cast pridavnej rukovati (11) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek a pridavni rukovat (11)
otocte do Zelanej polohy. Spodnd ¢ast pridavnej rukovati
(11) potom opat utiahnite v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej rukovati

nachadzala v prislusnej drazke krytu naradia.

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok 1)

Hibkovym dorazom sa da stanovit pozadovana hibka vitania
X.

Stlacte tlacidlo pre nastavenie hibkového dorazu a nastavte
hlbkovy doraz v pridavnej rukovati (11).

Ryhovanie na hibkovom doraze musi smerovat nahor alebo

nadol.

- Pracovny nastroj SDS plus zasunte az na doraz do upnutia
néstroja SDS plus. Pohyblivost nastroja SDS plus moze
inak sposobit nespravne nastavenie hlbky vitania.

~ Hibkovy doraz vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi $pic-
kou vrtaka a $pickou hibkového dorazu zodpovedala Zela-
nej hibke vitania X.

Demontaz nadstavca (pozri obrazok J)
Odstrante pracovny nastroj.

Odistite nadstavec v smere @ﬂ a vytiahnite ho z upinania

(1).

Znizenie prasnosti

Vyhnite sa vitaniu bez opatreni na znizenie pra$nosti. Spolu

s vysavatom mozno elektrické naradie, v zavislosti od pouzi-

tia, kombinovat s prislusenstvom na zniZenie prasnosti.

Vzdy pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. Dodr-

Ziavajte tiez predpisy platné vo vasej krajine tykajtice sa

spracovavanych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportdcany menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok” I/s >36

m*/h >129,6

Odportcéana Géinnost filtra Trieda

prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VsladesIEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte ndvod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Prevadzka

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Uvedenie do prevadzky

Vyber pracovného rezimu vrtanie alebo vitanie

s priklepom (pozri obrazok D)

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby kratiaceho

momentu (2) na symbol ,Vitanie".

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazky E-F)

» Prepinac smeru otacania (7) aktivujte len na zastave-
nom elektrickom naradi.

Prepinacom smeru otacania (7) mozete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (8).
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Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepinac smeru otacania (7) dolava az na doraz.
Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepinac smeru otacania (7) az na
doraz doprava.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (3) aktivujte len pri za-

stavenom elektrickom naradi.

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov vidy az na
doraz. Inak by sa mohlo rucné elektrické naradie po-
Skodit.

Prepinacom rychlostnych stupriov (3) sa daja predvolit 2

rozsahy otacok.

Polohaspi- Otacky Kritiaci Druh pouzitia

naca prevo- moment

dovych

stupiiov (3)

1 Nizke Vysoky Na tazké pouzitie:
Napr. vitanie s pri-
klepom s velkym
priemerom

2 Vysoké Nizky Nalahké pouzitie:
Napr. vrtanie s pri-
klepom s malym
priemerom

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (8) a drzte
ho stlaceny.

Pracovné svetlo (6) svieti pri mierne alebo dplne zatlacenom
vypinaci (8) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-
priaznivych svetelnych podmienkach.

Pracovné svetlo (6) svieti po uvolneni vypinaca (8) este nie-
kolko sekund.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (8).

Mierny tlak na vypinac (8) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Upozornenia tykajtice sa prac

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minity bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-

selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.
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» Pred kazdou pracou na elektrickom naradi (napriklad
pred udrzbou, vymenou nastrojov a pod.) a tiez pri
jeho preprave a odkladani alebo uskladneni, dajte pre-
pinac smeru otacania do stredovej polohy. V pripade
netimyselného stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Po kazdom pouziti vycistite vkladaci nastroj, nadstavec vrta-

cieho kladiva GFA 18-H s upnutim ndstroja, a tieZ vetracie

otvory elektrického naradia.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa,

prosim, na autorizované servisné stredisko elektrického

naradia .

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb zakazni-

kom pre elektrické naradie , aby sa zabranilo ohrozeniam
bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulétory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Akumulatory/batérie:

» Integrované akumulatory smii vyberat len odborni
pracovnici na ticel ich likvidacie. Otvorenim krytu moze
dojst k zniceniu elektrického naradia.

Pred vybratim akumulatora z elektrického naradia aktivujte

elektrické naradie dovtedy, kym nebude akumulator dplne

vybity. Pred vybratim akumulatora vyskrutkujte skrutky

v kryte a odoberte kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne

odpojte jednotlivé pripoje na akumulatore a pély potom zai-
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zolujte. Aj po tplnom vybiti m6ze mat akumulator este zvys-
kovui kapacitu, ktord sa moze v pripade skratu uvolnit.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd

adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a

megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kézatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és

tajékoztatot, el6irast, illusztraciot

élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-

>

gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az

>
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pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé

arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékel6édnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezoi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

wr

Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédét .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-

szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az

uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-

zethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-

latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt

végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-

kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-

zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
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allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
lat feliileteknél fogva tartsa, ha egy olyan miiveletet
hajt végre, amelynek soran a vagoszerszam egy rej-
tett vezetékhez érhet.Ha a vagoszerszam egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez ér, akkor az elektromos kéziszer-
szam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala kertilhet-
nek és aramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések a forgokalapacs hosszii

furdfejekkel valo hasznalatahoz

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi séri-
|ést okozhat.

» Csak a furéfej tengelye iranyaban gyakoroljon nyo-
mast a kéziszerszamra és ne gyakoroljon tul magas
nyomast. A flrofejek meggorbiilhetnek, ez toréshez vagy
a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és igy sériilé-
sekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eldirasok

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszartgast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kerdil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriilé munkadarabba.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Bels@ rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

07

max.50°C

Ovja meg az elektromos kézi-
szerszamot a forrésagtol, példa-
ul a tartos napsugarzastol, a tiiz-
tol, a viztol és a nedvességtol.
Robbanasveszély all fenn.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
LN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak egy eldirasszerii-
en foldelt halozathoz csatlakoztassa. A dugaszoldaljzat-
nak és a hosszabbitonak egy mikoddéképes védovezeték-
kel kell rendelkeznie.

» Aziizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az lizemelés soran felforrésodhatnak
és égeési sériiléseket okozhatnak.

» A betétszerszam furas kozben leblokkolhat. Gondos-
kodjon arrél, hogy biztos alapon alljon és munka koz-
ben mindkét kezével tartsa szorosan fogva az elektro-
mos kéziszerszamot. Ellenkezd esetben elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Avésdvel végzett bontasi munkak soran legyen éva-
tos. A bontds soran levalasztott anyagdarabok a kozelben
4ll6 személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket
okozhatnak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében
taldlhaté abrékat.

L]

Olvassa el az 6sszes biz-
tonsagi figyelmeztetést
és eléirast. A biztonsagi
eldirasok és utasitasok be-
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tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszamot (GSR 18V-60 FC/GSR
18V-90 FC/EXSR18V-90FC furotokmany-adapterrel GFA
18-H) betonban, téglaban, kézetben valo iitveflrasra tervez-
ték.

A furétokmany-adaptert GFA 18-H kizarolag akkus furocsa-
varozokkal GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90 FC és
EXSR18V-90FC szabad hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.
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(3) Fokozatvaltd kapcsolo”

(4)  Akkumulator®

(5)  Akkumulator reteszelésfeloldd gomb®
(6) Munkaldampa®

(7)  Forgésirany-atkapcsolé™

(8) Be-/kikapcsolo?

(9) Rogzitogyri

(10) Furokalapacs-adapter GFA 18-H

(11) Potfogantyu

(12) Fogantyd (szigetelt markolatfeliilet)

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Szallitmany tartalma

(10) furokalapacs-adapter a (11) potfogantyuval.
A betétszerszam és a tobbi abrazolasra vagy leirasra keriil6

(1) Befogo egység” tartozék nem része a standard szallitmanynak.

(2)  Forgatényomaték-elévalaszté beallitogytir® Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Kalapacsadapter potfogantyiival GFA 18-H GFA 18-H GFA 18-H
Rendelési szam 2609199 816 2609199 816 2609199 816
Akkumulatoros csavarozogép GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Rendelési szam 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601 JR20..
Névleges fordulatszam® perc! 0-1900 0-2100 0-2100
Utésszam”" perc’ 0-5400 0-5900 0-5900
Névleges fesziiltség V= 18 18 18
Szerszambefogo egység SDS plus SDS plus SDS plus
Max. furatatmérd

- Beton mm 10 10 10
- Falazat mm 16 16 16
Suly? kg 2,1 2,0 2,0
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran C 0..+35 0...+35 0...+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az iize- © -20...+50 -20... +50 -20...+50

melés® és a tarolds sordn

A)

20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 5.0Ah akkumultorral mérve

B) Potfogantydval, akkumulator nélkiil (az akkumuldtor stilya a www.bosch-professional.com oldalon talélhatd)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-6 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

GSR 18V-60 FC:

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 93 dB(A); hangteljesitmény-
szint 101 dB(A). Aszoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédaét!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 94 dB(A); hangteljesitmény-
szint 102 dB(A). A szoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN IEC 62841-2-6 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:
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GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Kalapacsfaras betonban: a, ,, = 14 m/s” (K = 1,5 m/s),
Pr.wo = 840 m/s’ (K = 20 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektél
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzatbol.

» Az elektromos kéziszerszamon végzett barmely mun-
ka (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) megkezdé-
se, valamint annak szallitasa vagy tarolasa elétt allitsa
a kozépso helyzetbe a forgasirany atkapcsolot. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere

A porvédd sapka lizem kézben messzemenden meggatolja a

furas soran keletkezd por behatolasat a szemszambefogo

egységbe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy ne

rongalja meg a porvédé sapkat.

» Ha egy porvédd sapka megrongalédott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Az el6tét felszerelése (lasd a A abrat)
Tavolitsa el a betétszerszamot.

Dugja bele az el6tétet a (1) fogadd egységbe. Forgassa el a
(9) rogzit6 gytr(it, amig az hallhatoan bepattan a helyére.

Az SDS plus betétszerszam behelyezése az adapterbe

(lasd B abra)

Az SDS plus furétokmannyal a betétszerszamot egyszer(ien

és kényelmesen, minden tovabbi szerszam alkalmazasa nél-

kiil ki lehet cserélni.

- Tegye be a betétszerszamot {itkdzésig a reteszeld hiively
fogado egységébe.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd C abra)
Huzza hétra a reteszeldhiivelyt, és vegye ki a betétszersza-
mot.

A pétfogantyui elforgatasa (lasd a H abrat)

A (11) pétfogantylt tetszoleges helyzetbe el lehet forgatni,

hogy igy a munkat a lehet6 leginkabb faradsagmentes mo-

don lehessen végezni.

- Forgassa el a (11) potfogantyu alsé markolatat az oramu-
tato jarasaval ellenkez iranyba és forgassa el
a (11) pétfogantyut a kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el
a (11) potfogantylt az Gramutatd jarasaval megegyez6
iranyba, és ezzel hlizza meg ismét szorosra.

Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyt feszitdszalag beilleszked-

jenahdzon erre a célra el6iranyzott horonyba.

A furatmélység beallitasa (lasd a | abrat)

A mélységi litkoz6vel be lehet allitani a kivant X furatmélysé-

get.

Nyomja be a mélységi itk6zd beallité gombot és helyezze be-

le a mélységi iitkdz6t a (11) potfogantyiba.

A mélységi itkozé recézett részeinek felfelé és lefelé kell

mutatniuk.

- Toljaaz SDS plus betétszerszamot iitkdzésig az SDS plus
szerszambefogoba. Ha mozgathatd az SDS plus szer-
szam, az a furasmélység rossz beallitadsahoz vezethet.

- Hdzza ki annyira a mélységi (itk6z6t, hogy a furd csticsa és
amélységi litkozo cslicsa kozotti tavolsag megfeleljen a
kivant X furatmélységnek.

Az elotét leszerelése (lasd a J abrat)
Tavolitsa el a betétszerszamot.

Oldjafela @ iranyba elforgatva az elGtétet és hizza le azt a
(1) fogado egységrol.

Porcsokkentés

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili furast. Az elekt-

romos kéziszerszam alkalmazastol fiiggden porcsokkentd

tartozékokkal és porszivoval kombinalhato.

Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A feldolgozas-

ra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az adott orszag-

ban érvényes elGirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Tomld javasolt névleges atmérdje mm 35
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A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Sziikséges vakuum® mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s > 36
m°/h >129,6

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivé-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivé hasznalati Gtmutatojat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Uzemeltetés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Uzembe helyezés

A "Fiiras" vagy "Kalapacsos fiiras" iizemmod kijelolése

(lasd a D abrat)

Allitsa a (2) forgatonyomaték elévélasztd beallitd gy(rit a

JFuras”jelére.

A forgasirany beallitasa (lasd E-F abra)

» A (7) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (7) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (8) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el

balra iitkozésig a (7) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-

hajtasahoz tolja el litkdzésig jobbra a (7) forgasirany-atkap-

csolot.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (3) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

» Afokozatvalaszté kapcsolot mindig iitkdzésig el kell
tolni. Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

A (3) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet elére bedllitani.

A(3)foko- Fordulat- Forgaté- Alkalmazasi terii-

zatvalto kap- szam nyomaték let

csolo helyze-
te

1 Alacsony  Magas

Nehéz alkalmaza-
sokhoz:

PI. titvefiras nagy
atméronél
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A(3)foko- Fordulat- Forgaté- Alkalmazasi terii-
zatvalto kap- szam nyomaték let

csolo helyze-
te

2 Magas Alacsony  Konny alkalmaza-

sokhoz:

PI. ditvefuras kis at-
mérénél

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (8) be-/kikapcsoldt.

A (6) munkahely megvilagito lampa kissé vagy teljesen meg-
nyomott (8) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondoskodik ar-
rol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagitas ese-
tén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

A (6) munkalampa a (8) be-/kikapcsold elengedése utan
még néhany masodpercig tovabb vilagit.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (8) be-/
kikapcsolét.

A (8) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Munkavégzési tanacsok

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Az elektromos kéziszerszamon végzett barmely mun-
ka (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) megkezdé-
se, valamint annak szallitasa vagy tarolasa eldtt allitsa
a kozépso helyzetbe a forgasirany atkapcsolot. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a betétszerszamot, a

szerszambefogoval ellatott furokalapacs-adaptert GFA 18-H

és az elektromos kéziszerszam szell6zényilasait.
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Ha az akkumulator mar nem miikodoképes, kérjiik forduljon
aBosch elektromos kéziszerszamok javitasara feljogositott
Vevészolgalati ponthoz.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a céget, vagy egy elektromos kéziszerszam-m-
hely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy a biztonsag-
raveszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutaté hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(ijteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitds karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a

benne Iévo veszélyes anyagok miatt.

Akkumulatorok/elemek:

» A beépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember veheti ki. A haz fedelének a felnyitasa-
kor az elektromos kéziszerszam tonkremehet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort az elektromos kézi-

szerszambol, mlikodtesse annyi ideig az elektromos kézi-

szerszamot, amig az akkumulator teljesen kimeriil. Csavarja
ki a csavarokat a hazbol és vegye le a haz fedelét, hogy kive-
hesse az akkumulatort. A révidzarlat megel6zésére egyen-
ként valassza szét az akkumulator csatlakozdit, és szigetelje
ezutan le a polusokat. A teljesen kisiitott akkumulatorban is
van még némi maradék kapacitas, amely egy rovidzarlat ese-
tén problémat okozhat.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOLMTb HACTOS-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCTM/yaTaLMH, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHhopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COEPXKUTCA

B NIPUNOXKEHMUH.

WHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOKAEHHS YKasaHa Ha Kopny-

Ce U30ENHA U B NPUNOXKEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe ob-

NOXKW PyKoBOACTBA.

[laTa U3roToBneH1A 3apAAHOro YCTPOICTBA yKadaHa Ha Kop-

nyce usgenus.

KoHTakTHaA MHopMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COfiep-

KUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayeT-

CA K 3KCMNyaTaLuu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3roToBNeHa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-

TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHrK

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

~ He UCnonb30BaTh NPU CUNLHOM UCKPEHWH

- He MCMonb30BaTh Npu NOABNEHUM CUNbHOM BUDpaLmK

— HE MCMONb30BaTh C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckum kabenem

- HE MCMonb30BaTh NpU NOABNEHUU ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca U3aenus

Bo3MoxHble olMboUHbIe AieiCTBUA NepcoHana

— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noXanA

— He BK/IOYaTb NPU NnonagaHuy Bofbl B KOpnyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBPEXMOEH Kopnyc U3fenus

Tvn ¥ NnepHoAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHHA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHDBIX Nyuel

— Npy XpaHeHW1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca
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- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeANnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPaType OKpyXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafeHUeE U Niodble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npy pasrpy3ke/norpyske He ONYCKaeTca MCMonb3oBa-
HWe Niboro BUAA TeXHUKKM, pPaboTaloLLiel No NPUHLMMY
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpOoBaTh NP1 TEMNepaType OKpyaroLlien cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHusA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe besonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEny"PE_ I'IpolluTaﬁTe BCe YKa3aHuA no Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLUH,

UNNIOCTPaLUK U crieuuduKaLum,
npefocTaBNeHHble BMECTe C HACTOALYUM 3EKTPOHHCTPY-
MeHTOM. Hecobniogerue Kakux-nubo U3 yKkasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-
CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LIeHHbIM. Becrops/oK UNK HEOCBELLEHHBIE YUaCTKU pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cCoaepKaLlei ropoune
JKMAKOCTH, BOCINAaMEHAIOLLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii u no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Hafl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C ManbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
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3HauyeHo ana akcnnyatalun 6e3 noctosHHOrO npucyTt-
CTBUA 06Cy)KVIBaIOLLIEI'O nepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, sneMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilaeTcsa pUcK nopa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

> 3awmuanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPo-
CTH. npOHMKHOBEHVIe BO/AbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPaXKEHUS ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANns
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMNepaTyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHBIM LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeOoM npuMeHalTe NPUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
yanuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO U36€exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaliTe
3MeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMMEHeHUE YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTK0-
UEHMA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHA.

be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INEeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM MMM NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHANBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LuneMa Unu CpeacTs 3alluTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCHMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYyUYEHUs TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOe BKIOUEHHe
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATOpY,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
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LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxKaHWe Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CTyUasMH.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MNK KoY, HaXOAALLMICA BO BpaLLaloLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHHMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiiTe ycToiuMBOE NONOXEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaapa atomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0feXAY U YKpalueHusa. [lepXxute BONoCbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneid. LLinpokas oae-
X[a, YKpaLeHWUA UK ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.

» Mpu HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BaloOLMX U Nbinec6opHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHWE 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB, NoNny4YeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNOMNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHUsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OfHO HeDPEXHOE IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHMMAHMWE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHMA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCeACTBME NOMHOMO WK ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHHs IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
KOEHWA LEN yNpaBneHus aHeProcHabXeHUEM YCTaHO-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UNK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. TUM NPEeaO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbI NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAcTO-
ALMM PYKOBOJCTBOM NOAPA3yMeBaET NLL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C peryn1poBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yata-
LMt 06CNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0NYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 net, u3yumBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|u 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3nenue He npegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TMLAMM
(BKntouasn fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX XXM3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, eCnu
OHM HEe HaXOAATCA MO KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

» He neperpyxaiite aneKTponHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM

Bbl paboTaete nyulie v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-
HE MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH HeUc-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOLAAETCA BKMIOUEHUIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHEeHHe, OTKMIOUKTE WTencenb-
HYI0 BHTKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA
Aeteit mecte. He pa3pelaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPbIe He 3HAKOMbI C
HUM MU He YMTANW HACTOALLWX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,
TwarenbHo yXxaXuBaiiTe 3a SNEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esaynpeunyio
¢hyHKLHIO ¥ XOf ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U NOBPEXAEHHUH, OTPH-
LaTenbHO BAMAIOLLUX Ha (YHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BAHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCIA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepKuTe pexyLLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UK-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0OTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETYE BECTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA 1 BbINonHAemylo pabory. MicnonbsoBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U uu-

CTbIMH, CieauTe uTobbI Ha HUX UTODbI Ha HUX He Obino
JKUAKON UNU KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
K1 ¥ NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATcTBYIOT be3onacHomy
0bpaLLeHmIo C MHCTPYMEHTOM U HE 1aI0T HAfIEXXHO
KOHTPONUPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHue u 0bcnyKMBaHHE aKKYMYNATOPHOIO
MHCTpYMeHTa

» 3apsaxaiiTe akKyMynATOpPbI TONbKO B 3apPAAHbLIX

YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeseneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPMBECTH K NOXapHOH
OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKKyMyns-
TOpamH.

MpuMeHsaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYr1X aKKyMynATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXAPHOM ONACHOCTH.
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> 3awuiainTe HEUCNONb3yeMbli aKKYMYRATOP OT KaH-

LenApCKUX CKPenoK, MOHeT, KNiouel, rBo3feH, BUH-
TOB M APYrHX ManeHbKHX MeTannMuecKux npeameTos,
KOTOpbIe MOryT 3aKOpOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHue MonocoB akkyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Uiy noxapy.

Mpu HenpaBUNbLHOM UCNONb30BaHNUK U3 aKKYMYNATOPa
MOJXXeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
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HOCTH.KOHTAKT C HAXOAALLEMCA NOf HAMpPAXXEHUEM Npo-
BOAKOW MOXET 3apAANTb METANMUeCcK1e YacT anek-
TPOMHCTPYMEHTA W NPUBECTH K YAaPY 3MEKTPUUECKUM TO-
KOM.

Yka3aHus no TexHuke 6ezonacHocTu gna pabor ¢
LNHHHBIMM CBEPNaMH NPH UCMONb30BaHUN
nepcoparopos

» Bcerpa HaunHa¥iTe CBEPNUTbL Ha HU3KOI CKOPOCTH,

HUA ¢ Heil. [p1 cnyyaiiHOM KOHTaKTe NPOMONTE COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bogoi. Ecnu 3Ta XugkocTb nona-
AeT B rnasa, T0 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTeKkaloLL|as akkyMynATOpHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTH K PaspaXKEeHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiiTe NoBpeXaeHHbIe UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble Uik
M3MeHeHHbIe akKKyMYNATOpPbl MOryT NOBECTH cebs He-
NpefCcKasyemo, UTo MOXET MPUBECTU K BO3rOpaHHio,
B3PbIBY UK PUCKY MOMYUEHHs TPABMbI.

» He Knapgute akKyMynaTop HAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEHCTBHIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3PbIBY.

» BbinonHsiite Bce HHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apsa-
KaiiTe aKKyMynaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 3a YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpaBunbHan 3apAfKa UNu 3apsagKa npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHbIM janasoH, MoryT no-
BPEOUTb DaTapelo 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNyXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MMM ABTOPU30BAHHO CEPBUCHOM
OpraHusaumu.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctn ana
0T6OMHbIX MONOTKOB

YKa3saHus no TexHuke 6e3onacHocTu AnA Bcex onepauui

» lpumeHsiiTe cpepcTBa 3alyUTbl OPraHoB ciyxa. Lym
MOXXET PUBECTH K NOTEPE CNyXa.

» WUcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CIH OHY NMOCTaBNAOTCA C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. [To-
TepsA KOHTPONS upeBata TpaBMaMu.

» [pu BbInonHeHuH paboT, Npu KOTOPbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXXET 3a1eTb CKPbITYIO 3NeKTPONpPOBOA-
KY N1 CBOI CODCTBEHHDBIN LWHYP NUTaHHKA, AepKUTe
MHCTPYMEHT 3a M30MUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaxofALLeNcA nof, HanpsXXeHWeM NPOBOAKOK Mo-
KET 3apAANTD METANTIMUECKME UACTU INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K Yiapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» [pu BbInonHeHuu pabor, npu KoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXXET 3a1eThb CKPbITYIO 3NEeKTPONpPOBOA-
KY, AiePXKHUTE MHCTPYMEHT 32 U30NUPOBaHHbIE NOBEPX-

KOHUYHMK cBepna A0MKeH KacaTbCA 3aroToBKH. Ha Bbico-
KO¥ CKOPOCTH CBep/a MOryT U3rubarbes, ecnu OHK Bpa-
Latotcs cBoboAHO He3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, UTO MOXKET
NPHUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.

He paBuTe Ha cBepno noA yrnom 1 He npunaraire
ype3mepHbIxX ycunui. CBepna MoryT NorHyTbes, uto
NPUBEET K NONOMKE UMK NOTepe KOHTPONA Haf, UHCTPY-
MEHTOM, YTO MOXET MPUBECTH K TENECHbIM NOBPEXAEHH-
M.

[lononHuTenbHble yKa3aHMA N0 TEXHUKE 6e3onacHocTH
» HemepaneHHo BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, €CNH

pabounii HHCTPYMEHT 3aKNUHUNO. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PEAKTUBHbIM MOMEHTaM, KOTopble NPHUBO-
DAT K oTgaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHMBAET NPH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA MM 3aCTPeBaHUU
MHCTpYMeHTa B 06pabaTbiBaeMOoi 3aroToBKe.
Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKaTENH
NS HAX0XKAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPOoNpoBoa-
KOWM MOXET NPUBECTH K NOXKaPY U NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
koM. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NMPHUBECTH K
B3pbIBY. [loBpeXaeHWe BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiiepba un1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
)XEHUE INMEKTPOTOKOM.

WUcnonb3yiite coOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKATENH
LANA HAX0XK[,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTAKT C 3NeKTPOonpoBoa-
KOM MOXXET MPUBECTH K MOXAPY M MOPaXKeHHI0 ANEeKTPOTO-
koM. [oBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXET NPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHUe BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiiepba.

BbbKAuTE NONHOI OCTAHOBKH 3NIEKTPOHHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNEe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXKET 33eCTb, U 3TO MOXET NMPUBECTH K NO-
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B

3KMMHOE NPUCTIOCOBNEHUe UNU B TUCKM, YEPKUBAETCA
bonee HaiexxHo, ueMm B Balueii pyke.

Mpu noBpexaeHUH U HeHazNnexaleM HCToNb30BaHHK
aKKyMYNATOpPa MOXeT BbIAENUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTtbes.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/yXa M NPpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3paxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.
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» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEeHHN B aKKyMynsa-
TOP U He OTKPbIBaiATe ero. [1py1 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHNUM CHNOBbIM BO3[,eCTBUEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPErpeBy ak-
KyMynAaTOpHOW batapeu.

» HUcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3LENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO Tak akKyMYNATOP 3aLLuLLEeH OT
OMacHo Neperpysku.

3awmwaiite aNeKTPOUHCTpY-

MEHT OT BbICOKMX TEMNEpaTyp,

Hanp., OT ANUTENbHOTO HarpeBa-

HHA Ha CONHLE, OT OTHA, BOAbI U

Bnaru. CyLLEeCTBYeT OMacHoCTb

B3pbIBa.

[ ) 3awmwaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot

O BbICOKHX TeMNeparyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHWs Ha COMNHLE, OT OTHA, FPA3H,

BOAbI U BNaru. Cyl.l.leCTByeT 0MnaCHOCTb B3pblBa

11 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» BkniouaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B 3a3eMNEHHYI0 Haj-
nexalum o6pasom cetb. B poseTke 1 yanuHuTENE Aon-
KEH BbITb UCMPaBHbI 3aLYUTHDIV NPOBOA.

» He npukacaiitechb kK BCTaBHbIM HHCTPYMEHTaM U CMeX-
HbIM YacTAM kopnyca cpa3y nocne pabotbl. OHY MOryT
CMNbHO HarpeTbcsA Bo BpeMs paboTbl ¥ CTaTb NPUUKHON
oxora.

» Bo Bpems cBepneHus BCTaBHOW MHCTPYMEHT MOXeET
3aKNUHKTB. Kpenko AepixuTe 3neKTpOMHCTPYMEHT BO
Bpems paboTbl  cneauTe 3a yCTOMUMBDLIM NONOXKEHH-
eMm Tena. MHaue aneKTPOMHCTPYMEHT MOXKET BbIHTH U3
nof; KOHTPONA.

» ByabTe 0CTOPOXKHbBI NPH AEMOHTAXKHbIX paboTax 3y6u-
nom. Obnomku1 Matep1ana MoryT TpaBMUpPOBATb OKPYKa-
JOLLMX MNK BAC CaMMX.

OnucaHWe npoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
YKa3aHwH no TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET IPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxanycta, cobniogaiTe UNIOCTPALMK B HAuane pyKo-

BOJICTBA M0 IKCM/yaTalyu.

TexHHuecKue faHHble

Hacapka ans yaapHoro cBepneHus ¢ aonon-

MpoutuTe BCe yKasaHus U
MHCTPYKLMH MO TEXHHKE
6e3onacHocTu. Hecobnio-
[IEHWE YKa3aHHI N0 TeXHUKe

6€30MacHOCTH U UHCTPYK-

LM MOXET MPUBECTH K MOPAXXEHHNIO INEKTPUUECKIM TOKOM,
noxapy U/Wnu TAXeNbIM TpaBMam.

MoxanyicTa, cobntogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpumeHeHHe MO Ha3HAUCHHIO

AnekTpouHcTpymeHT (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC c Hacagkoii-nepdopatopom GFA 18-H)
npefHa3HaueH Ana yAapHOro cBeprexus B 6eToHe, Kupnuue
1 KamHe.

Hacapka-nepdoparop GFA 18-H MoxeT ucnonb3oBatbes
TOMbKO C aKKYMYNATOPHbIMKU fpenamu-lwypynoseptamu GSR
18V-60 FC, GSR 18V-90 FC 1 EXSR18V-90FC.

WU306paxeHHbIe KOMMNOHEHTbI

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMINOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIO-
CTpaLMAMMU.

(1) 3axum®

(2) YcraHoBOUHOE KOMbLO KPYTALLETO MOMEHTA
(3) Mepekniouarens ckopocteir”

(4)  Akkymynatop”

(5)  KHonka pa3bnokupoBky akkymynatopa®
(6) Moaceetka”

(7) MepekniouaTens HanpaBneHKs BpalleHna”
(8) Buikniouatens?

(9) CronopHoe Konblio

(10) Hacaakagns neptoparopa GFA 18-H
(11) [ononHutenbHas pyKosTka

(12) PykoATKa (C M30MMPOBAHHOI NOBEPXHOCTbIO)

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT
NoCTaBKH.

a)

KomnnekT noctaBku

Hacanka-nepdoparop (10) c gononHutensHom

pykosTko#n (11).

Pabouuit MHCTPYMEHT W ipyrye H3o0bpaxxeHHble N1 OnMCcaH-
Hble NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B CTAHLAPTHbIA KOMMMEKT
NOCTaBKMU.

lonHbIA aCCOPTUMEHT NPUHALNENHOCTEN CM. B HaLLe! Npo-
rpamMme NpUHaaNEXHOCTEN.

GFA 18-H GFA 18-H

HUTENbHON PYKOATKOM

ToBapHbIA HOMEP

2609199816

2609199816 2609199816
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Hacapka ans yaapHoro cBepnexus ¢ gonon- GFA 18-H GFA 18-H

HUTENbHOW PYKOATKOM

AKKYMYNATOPHbIN LWYpYynoBepT GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC

ToBapHbIA HOMEp 3601JG7 1.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..

HomuHanbHoe urcno obopotos” 06/ 0-1900 0-2100 0-2100
MWH

Yacrota ygapos” ya/ 0-5400 0-5900 0-5900
MWH

HomMuHanbHoe HanpsaxeHue B= 18 18 18

MaTpoH SDS plus SDS plus SDS plus

Makc. iuameTp cBepneHus

- betoH MM 10 10 10

~ KupnuuHas knagka MM 16 16 16

Bec” KT 2,1 2,0 2,0

PekomeHayeman Temneparypa BHeLLHew cpe- © 0..+35 0..+35 0..+35

[Abl BO BpeMs 3apAaKK

[lonycTiman Temneparypa BHeLHeN cpefbl BO C -20...+50 -20...+50 -20...+50

Bpems aKcnnyaraumn® u Bo BpeMsA XpaHeHHs
A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 5.0Ah
B) C pononxutenbHoi pykoaTkoi, 6es akkymynaTopa (Bec akkyMynsTopa MOXHO y3HaTb Ha caitte www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C
MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpskenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUEHNAX HANPAXEHUA, a TakkKe B CNeLUdUueckom ans cTpaHbl
MCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BapbUpOBaTbCA B 3aBUCMMOCTH OT MHCTPYMEHTA, Cnocoba NpYMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXKatoLLel cpefibl. bonee noapobHas uH-
(hopmalma npefcTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM

cENIEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb LLyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBneH!a 93 ab(A);
ypoBeHb 3BYk0oBO# MolHocTH 101 AB(A). MorpeluHocTb
K=3nab.

Wcnonb3yiite cpeacTBa 3aluuThl OPraHoB cnyxa!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb LIyMa OT 3MeKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 00bIUHO: ypOBEHb 3BYKOBOIO flaBnequs 94 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MoliHocTH 102 ob(A).

Morpew+octb K = 3 ab.

WUcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aLiuThl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
nenexbl B cootBeTcTBun ¢ EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
YpapHoe cepnenne B 6eToHe: a, , = 14 M/c? (K = 1,5 m/
c?), Pr.yo = 840 m/c? (K = 20 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U

3HaueHue LI.IyMOBOl‘;I 9MUCCHUU U3MEPEHDI N0 METOAUKE U3Me-

peHuA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMIONbL30-
BaHbl 117 CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrogHbI ANA NpeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmu
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOH IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C aneKTPOMHCTpYMeHTOM. Ofi-
HaKO €CU 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMOMb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHWA Apyrux paboT ¢ NPUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PADOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyfieT oTBeUaTh NPeANUcaHUaAM, To
3HAUEHUA YPOBHA BUOPALIMM W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb OBLIMI
YPOBEHb BUOPALIMK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PabOTh.

[1nf TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCUM
B TeUeHUe ONpeeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTePBana HYXHo
YUWTbIBATb TaKXe U BPEMA, KOTIa UHCTPYMEHT BbIKNHOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMH Y LLIYMOBYHO
3MUCCHIO B MepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lMpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE MePbl 6€30MacHOCTH Ans
3alluTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLmu, HanpuMep:
TEXHUUECKOEe 0DCNY)XMBaHHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 MOANepXKaHuIo PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TeXHONOrMUecKux NpoLieccos.

Cbopka

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

» [lo Hauana no6bIX paboT c INEKTPOUHCTPYMEHTOM
(nanp., npu TexobcnyxuBaHHM, 3aMeHe CMEHHOTO pa-
bouero HHCTPYMEHTa U T. A.), a TaKXKe MK TpaHcnop-
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TMPOBKE M XPaHeHUH yCTaHaBNHBalTe nepekniouaTenb
HanpaBneHna BPaLyeHusA B cpeaHee nonoxeHue. Mpu
HenpeaHaMepeHHOM NPUBELEHNUH B IEMCTBHE BbIKMOUA-
Tens BO3HWKAET 0MacHOCTb TPABMMPOBAHHUS.

» Mepep BbinonHeHueMm No6bix pabot ¢ aneKTPoOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUueckoe obcnyxxueanue, 3a-
MeHa pabouero HHCTPYMEHTa H T. fi.) U3BNEKaliTe aK-
KyMYNATOP U3 3NeKTPOHHCTPYMEHTa. [1py criyyaiHom
HaXaTWK BbIKNIOUATENA BO3HWUKAET ONACHOCTb TPABMUPO-
BaHHs.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

Konnauok ans 3awuThl OT NbiAv NPenoTBPaLLaeT NPOHUKHO-

BeHK1e 00Pa3yIoLLEencA NP1 CBEPNEHUH NbINK B NaTPOH. Tpu

yCTaHOBKe pabouero MHCTPYMEHTA ClIeauTe 3a TeM, UTobbl

He NOBPEeAMTb KONMAUOK /1A 3aLLMTbI OT MbINK .

» [MoBpexAeHHbIH KONNAUOK ANA 3aLWMUTbI OT NbINK Cne-
ZyeT HeMeANeHHO 3aMeHNTb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
NOMHATL CHNAMH CePBUCHOI MacTepCKON.

MoHTaX cBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. A)

N3BnekuTe pabounit UHCTPYMEHT.

BcraBbTe Hacaaky B iepxatenb (1). oBepHUTe cTonopHoe
Konbuo (9) Tak, utobbl OHO OTUETNIMBO BOLLIO B 3aLienNeHue.

YcraHoBka pabouero uictpymenta SDS plus B Hacagky

(cm. puc. B)

C nomolwbto natpoHa SDS plus Bbl MoxeTe 6e3 NULWHKMX ycu-

U CMEHWUTb CMEHHBI MHCTPYMEHT be3 npuMeHeHus fonon-

HUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

- BcraBbTe paboumit UHCTPYMEHT B 3aXKMM (hUKCHPYHOLLEN
BTY/IKM [0 yropa.

- TpoBepbTe HaAEXHOCTb (UKCALMM, MOMbITABLUKCD Bbl-
TAHYTb Pabounit KHCTPYMEHT.

Useneuenne pabouero nuctpymenta (cm. puc. C)
OTTAHMTE (MKCUPYIOLLYIO TMIb3Y HA3afl W U3BNEKMTE Pabo-
UWI UHCTPYMEHT.

OTBeAeHue [ONONHUTENbHOIH PYKOATKM (cm. puc. H)

[ina obecneuenuns besonacHoro u yaobHoro pabouero nono-

KEHWA IONONHUTENbHYI0 PYKOATKY (11) MOXHO ycTaHaBNy-

BaTb B Pa3Hble NONOXEHMA.

— [loBepHHTE HUXHIOK YaCTb ONONHUTENBHON PYKOATKH
(11) npoTHB UACOBO CTPENKM U YCTAHOBMTE [I0NOMHHU-
TenbHyIo pyKoaTKy (11) B HyXHOe NonoxeHue. 3atem
CHOBA 3aTAHMTE HUXKHIOK YaCTb AONONHUTENBHOM PYKOAT-
ki (11) BpallieHWeM Mo YaCoBOM CTPENKe.

YbenuTech B TOM, UTO CTAXXHOH XOMYT AOMONHUTENbHOM PY-

KOSITKW HaxoaMTCA B NPeflyCMOTPEHHON [iNA HErO KaHaBKE B

Kopnyce.

Hactpoiika rny6unbi ceepnenna (cm. puc. )

C nomoLLbio orpaHuuKTeNs rnybuHbI MOXHO YCTaHOBUTL

Heobxoaumyto rnybuHy ceepnenus X.

HamuTe KHOMKY HaCTPOHKK OrpaHnumuTens rybuHbl v
BCTaBbTE OrpaHUuMTENb rMYOUHbI B 10NONMHUTENBHYIO PYKO-
atky (11).

Pucbnenue Ha orpaHnuumtene rybuHbl SOMKHO ObITb HANpaB-

NEHO BBEPX WNK BHU3.

- 3afBHUHbTE CMEHHbIM MHCTPYMEHT SDS plus B naTpoH
SDS plus ao ynopa. B cnyuae noaBuXHOCTM MHCTPYMEHTA
SDS plus Bo3MOXHa HenpaBUibHasA perynMpoBka rnyou-
Hbl CBEPNEHMA.

~ BbITAHMTE OrpaHuumMTenb rYBUHBI HAPYXY HACTONbBKO,
uTobbI PAacCTOAHWE MEXY BEPLIMHOM CBEPNA U KOHLLOM
OrpaHnuuTena rnybuHbI COOTBETCTBOBANO HYXHOW rnybu-
He cepnexua X.

DemouTax HacapgkH (cMm. puc. J)
M3BnekuTe pabounit UHCTPYMEHT.

PasbnokupyiTe HacagKy B HanpaBneHuu @T W U3BNEKUTE
ee u3 kpennenua (1).

CHMXKEHHE KONMUeCTBa NbiNnu

He npeHebperaiite Mepamu Mo CHUKEHMIO KONIMUECTBA MblNn

NPy CBEPNEHNK. B 3aBUCMMOCTH OT 061aCTH NPUMEHEHHA

3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO KOMBMHUPOBATH C NPUHAMIEX-

HOCTAMM [J1A CHUKEHWA KONMUECTBA bl BMECTE C MbiNeco-

com.

Bcerna ucnonbayite noaxoadLne CPeACTBA 3allMTbl Opra-

HOB fibixaHuna. CobniofaTe AeMCTBYIOLLME B CTPAHE NPeany-

CaHuA OTHOCHTENbHO 0DpabaTbiBaeMblX MaTepuanos.

» U3beraite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET /IErKO BOCTIAMEHSATBCA.

TpeboBaHuA Kk nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBbIN MM 35

AMaMeTp LunaHra

Tpebyemoe paspexenme” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxop” n/c >36
M3y >129,6

PekomeHayeman aheKTUBHOCTb Knacc nbinu M®

(hunbTpa

A) 3HaueHWe MOLHOCTH Ha BCacblBatoLLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTA

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobniofaiTe yka3aHua OTHOCUTENBHO Nbinecoca. NMpu cHu-
)XEHUW MOLLHOCTH BCACbiBaHWA NpepBuTe PaboTy 1 ycTpaHu-
T€ NPUUMHY.

PaboTa c HHCTPYMEHTOM

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1cTou-
HWKa NUTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATH AaHHbIM Ha 3a-
BO/ACKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Hauano pa6otbi
Bbibop pexxuma pabotbl «CBepnenue» unu «YpapHoe
csepneHue» (cm. puc. D)

YCTaHOBUTE KOMbLIO ANA NPEyCTaHOBKN KPYTALLIETO MOMEH-
Ta (2) Ha cumBon «CBepneHue.
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Bbi6op HanpaBnexus BpawieHua (cm. puc. E-F)

» MpuBopuTe B AelicTBME NepeknioyaTenb HanpaBneHua
BpaLeHns (7) TonbKo Npu 0CTaHOBNEHHOM 3neK-
TPOHHCTPYMEHTE.

Bbikntouatenem HanpaBneHus BpalueHus (7) MoXxHo u3me-

HATb HanpaBneHWe BPaLLEHNs INEKTPOUHCTPYMeHT. [pu

BXXaTOM BbiK/iouatene (8) ato, oHako, HEBO3MOXHO.

Mpasoe BpateHue: [1nA CBEPNEHUA U 3aBUHUMBAHHSA LLIYPY-

MoB NepeaBUHbTE NepeknouaTeNb HanpaBneHnsa BpaLieHus

(7) no ynopa sneso.

NeBoe HanpaBneHHe BpaLeHus: [1na ocnabnexus 1 BbiBO-

pauMBaHMA BUHTOB/LLYPYNOB W OTBMHUMBAHHSA raek HAXMUTE

nepeknioyatenb Hanpasnexus Bpaliexua (7) Bnpaso fo
ynopa.

MexaHuueckuit Bbibop nepeaauu

» MpuBopuTe B AelicTBMe Nepekniouatenb nepegay (3)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3NE€KTPOUHCTPYMEHTE.

» Mepekniouaiite nepekntouatenn nepeaay Bceraa Ao
ynopa. B npoTHBHOM Clyuae aNeKTPOUHCTPYMEHT MOXET
ObITb NOBPEXAEH.

C nomolibio nepekniouatens nepeaau (3) MoxHo Bbibrpath

O[MH 13 [IByX [1ana3oHoB u1cna 0bopoToB.

Monoxenne Yactota Kpyrawwmii O6nactb npumeHe-
MOMEHT  HuA

nepeknioya- Bpalle-

1 Huskas Bbicokoe  [infi CNOXHOro Npu-

MEHEHHA:

Hanpumep, yaap-
HOe CBepneHue ¢

bonblmum anamer-
poMm

2 Bbicokoe Huskaa  [lnAa mpocToro npwu-

MEHEeHHA:

Hanpumep, yaap-
HOE CBepieHue C
ManbiM JHaMeTpoM

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[Ins BKNIOUEHHUA NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE Ha BbIKIIO-
yarenb (8) v yaepxxuBanTe ero HaxaTbiM.

Moacsetka (6) 3aropaetca nNpu NErkom UMK NONHOM Haxa-
TWK Ha BbiKNiouatenb (8) v no3sonset ocsewarb pabouyio
30HY NPU HEA0CTAaTOUHOM 00LLEM OCBELLEHWH.

Mopceetka (6) npogomxaeT ropetb Nocne OTNyCKaHWs Bbl-
kniouarens (8) B TeueHHe HECKOMbKNX CEKYH,.

YcraHoBka uucna obopotoB

Uucno 060poToB BKNIOUEHHOTO NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PErynupoBaTh, U3MEHAS 1A 3TOMO YCUNKE HaXaThs
Ha BblIKnouatenb (8).

Mpu cnabom HaxaTnu Ha Bbikntouatenb (8) aneKTpouHCTpy-
MEeHT paboTaeT C HU3KUM UMCIIOM 000pOTOB. C yBENUUEHHEM
CHINbl HAXATKA UACO 0DOPOTOB yBENMUMBAETCA.
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YKasaHuA no npuMeHeHUIo

lNocne NpofoMXuUTENbHOM PaboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-
TPOWHCTPYMEHT ANA OXNaXaeH!s TpebyeTca BKNIOUKTb
npubA. Ha 3 MUH. Ha XONOCTOM XOf, C MAaKCUMambHbIM YKC-
nom 06opoToB.

TEXOGCI'IY)KMBaHMe H cepBuUC

Tex06cny)|(u BaHHe U OUYHUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ aneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUueckoe obcnyxueauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpyMeHTa 1 T. /1.) U3BNeKa¥Te ak-
KyMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1py cnyyaitHom
HaXXaTUH BbIKNtoUaTens BO3HMKAET ONACHOCTb TPABMUPO-
BaHWA.

» [lo Hauana no6bix paboT ¢ 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM
(Hanp., npu Texo6cnyKMBaHUM, 3aMeHe CMEHHOro pa-
6ouero HHCTPYMEHTa U T. ), a TaK)Ke NPU TPaHCnop-
TMPOBKE M XpaHEHUH yCTaHaBNHBaiTe nepeknioyarenb
HanpaBneHus BPaLLEeHUsA B cpeaHee nonoxewue. pu
HenpeaHaMepeHHOM NPUBELEHNH B IEICTBHE BbIKNIOUA-
TenA BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» Mepep No6bIMU MaHUNYNALUAMU C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOH-
Hble Npope3H B UKCTOTe.

Mocne KaXxaoro UCNoNb30BaHKA ouMLLaiTe pabounil UHCTPY-

MeHT, Hacaaky-nepdopatop GFA 18-H ¢ naTpoHOM 1 BEHTH-

NALMOHHBIE NPOPE3U INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ecnu akkymynstop bonblue He pabotaer, To obpatutech, no-

Xanyncra, B aBTOPU30BAHHYI0 CEPBUCHYIO MacTepCKyio Ans

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hUPMBbI .

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpalaiTech Ha GUpPMY UNK B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO

MacTepckyio ANns 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB .

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHa

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpe6UTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept bowu (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaega, fi. 180

BLl «['epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afpeca HalnxX CePBUCHbIX LLEHTPOB M YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaWTW Ha NOCNEeSHEN CTpaHULe.
Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

Bosch Power Tools
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B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCTINYyaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazenel MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLLIEHNS TPEDOBaHHI pyKO-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmn

— Hannuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1iHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBAM(ULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3N1EKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPeBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMaNbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAOLLEro CPOK CNYXObl TAKMX YaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKA U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPABHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIU(UKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapYLUEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nechopMaLua U1 onnasnexHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHUraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNATOPHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXXHO CAABaTb Ha IKONMOTHUECKM UM-
CTYI0 peKynepauuto.
He BbibpachbIBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynAaTopHble batapeu/batapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INeKTpUUECKIe 1 NEKTPOHHbIE MPUDBOPLI MM UCMONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbI/batapenku, HenpUroaHble A8 JanbHew-
LUero MCnonb3oBaHuA, HeobxoarMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNU3MPOBATb 3KONOrHueckk besonacHoimM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPeAyCMOTPEHHbIE cUCTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONACHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNMbHON YTUNM3aLMKU MOXET BbITb HAHECEH BPeL, OKpYXato-
Len cpefe v 300POBbHO.

Akkymynatopbl/6atapeu:

» UnTerpupoBaHHble aKKyMynATOpHbie batapeu paspe-
LUaeTcA U3BNEKaTb CNeLuanucTam U TONbKo AN yTu-

nU3auuK. BCKpbITUE KOPMyCa UPeBaTo PaspylleHNeM

3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
Meper TeM, Kak U3BNEUb aKKyMYNIATOPHYIO Datapeto U3 anek-
TPOMHCTPYMEHTA, AIEPXKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT BKIHOUEH-
HbIM [10 TEX Nop, NoKa akkyMynaTopHas 6arapes NonHoCTbI0
He paspAaUTCA. BbIKpyTHTE BUHTbI Ha KOPMYCE U CHUMMUTE
0bLWKBKY Kopnyca, YTobbl M3BNEUb aKKyMyNATOPHYIo bara-
peto. Bo n3bexaHue KOPOTKOro 3aMblKaHWsA OTCOEAUHHUTE MO
0uepe/y BCe KOHTAKTbl Ha aKKyMyNATOPE W U30/IMPYHTE Mo~
ntoca. [laxe nocne nonHoin paspaaKK akKyMynaTopHas bara-
pes ellie UMEET OCTATOUHbIM 3apA[, KOTOPbI MOXKET BbICBO-
DOANTHCA NPU KOPOTKOM 3aMblKaHMH.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 693IIEKH., iHCTPY KT, intocTpauji Ta
cneyudvikawii, HagaHi 3 uum
eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MoJaHnX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[o6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE i nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
[if, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynsatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abe3neure
nobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. besnan abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNafIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepe/i0BHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX PiAuH, rasie abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPHTb ICKPH, Bif] AKUX MOXe 3aitMaTuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niopaeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LOCH B WITENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE afanTepH.
BMKOPHCTaHHA OPUTiHANBHOTO LWTENCENA Ta HANeXHOI
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PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAmu onaneHks,
NNUTaMHK Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA ENEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBYiiTe
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [1oLKOAKeH abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36iMbLLYE PU3MK YPXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NULe TaKnui NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHiLWHiX pobiT. BUKOPHUCTaHHA NOJOBXKYBaYa, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pODOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BHKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogei

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTECA Nif yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCcKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHHKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbld Ha
BUMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKe NPHU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromXyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

>
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YHuKaliTe HeNpPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxau
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€/N1EKTPOIHCTPYMEHT y HeDE3MeuHux cuTyaLjisx.
Basdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
oaAar Ta npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it opar
[0 AieTaneid, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii ofAr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

AKIWL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMMOM.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fjia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
€neKTPoiHCTpyMeHTaMu

>

>

He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT.
BuKopHCTOBY#TE TaKUii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLi pe3ynbTat poboTu, AKLWo
byneTe npavtoBaT B 3a3HaueHOMY fliana3oHi MOTYXKHOCTi.
He KopHcTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWIKOAKEHUM BUMUKAUEeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KM
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

Mepep THM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaaa abo xoBat
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fin 3 TeXHikK be3neku ameHLLyioTh
PU3MK BUNALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BHKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y 6yab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6W BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HELLACHMX BUNAAKIB CNPUYMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
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rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHUCTOBYIiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 4o yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Ans pobiT, AnA AKUX BOHK He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEeUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YHCTUMH, CNigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onueHM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoAaTKW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CUTyaL|ifX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoIoTh Ha
aKyMynATopHUX 6aTapesax

» 3apsapxaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBNIOBaUYeM. BUKOPUCTaHHSA 3apsaKyBanbHOro
NPUCTPOIO NS aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepeabayeHni, MOXe NPU3BOAUTH 10 NOXEXI.

» BukopucToByiiTe B €N€KTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAO0BaHi akymynaTopHi batapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKUX baTapein Moxe
NPU3BOAWTM A0 TPABM Ta MOXEXI.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6atapeto, akoio Bu
caMme He KOPUCTYETECA, NOPAA i3 KaHLeNnAPCbKUMH
CKpinKaMH, KNIoYamu, LBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHLUIMMH
HeBeNMKUMU MeTaneBUMU npeamMeTaMu, AKi MOXKYTb
CNPUUHHUTH NepeMHUKaHHA KOHTAKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMPUUMHATH oniku abo noxexy.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
batapei Moxe NOTeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiite
BignoBigHe micue Boaoto. AKLL0 piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
piAMHa MOXXe CNPUUMHATK NOAPA3HEHHS LLKipK abo
oniKK.

» He BuKopHUCTOBYIiTE NowwKomKeHi a6o moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo eneKkTpoiHCTPyMeHTH. MowKomKeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCS
HEOouiKyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH [10 NOXeXi, BUDYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temneparypw euLi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BeECTH A0
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apampkaHHs 3a
TeMneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
nowKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepsic

» BippnagaiiTe cBil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOLWKOAXEHI aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

Bka3iBkH 3 TexHiku 6e3neku ana nepcoparopis

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauii

» BukopucroByiite 3acobu 3axucty oprais cnyxy. LLym
MOXXE NOLLKOSUTH CNyX.

» Kopucryiiteca aoaatkoBoio(Mmu) pykonaTkoro(amu),
AKLLO0 BOHU J0AAK0TbCA 10 ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
BTpata KOHTPON0 MOXeE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» pu BUKOHAHHI Po6iT, NP1 AKUX NPUNagAA MoXe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTponpoBoaKy abo BnacHui
LUHYP XWBNEHHA, TPUMaliTe iHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpUnanaaM NPOBOAKK, WO
3HAXOAMTHCA M} HANPYroto, MOXe NPU3BECTH 0
3apAKEHHA MeTaneBux YUaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
[0 YPAKEHHS ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, NP1 AKUX NpUNagAa MoXxe
3aUenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoBOAKY, TPUMaNTe
iHCTPYMeHT 3a i30onboBaHi NoBepxHi.3auenneHHs
NpUNaazAAM NPOBOAKH, LLO 3HAXOAMTLCA Mif HaNpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBUX YaCTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu poboti 3 foBrumu Git-

Hacapgikamu 3 nepchopaTtopamu

» 3aBX[au NouMHaiTe CBEPANUTH Ha HU3bKill WIBMAKOCTI,
KiHUMK biT-HacagKu NOBHHEH TOPKATUCA 3ar0TOBKH.
[Mpu BeNuKii WBMAKOCTI BiT-HacaZKM MOXYTb THYTUCS,
AKLLO BOHW 06€pTatoThCA BiNbHO be3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, 110 MOXE NPU3BECTU [0 TINECHUX
YWKOMKEHb.

» Hartuckaiite nuie no npaAmii go bit-Hacagku i He
NPUTHCKaIiTe 3aHaATO CUNbHO. biT-HacafikM MOXYTb
THYTWCA | B pe3ynbTaTi namaTvcsa abo Npu3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOMKEHb.

[HopatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLYO0
po6ouwuii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabte rotosi o
BHCOKHX PeaKTUBHHX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb 10
cinaHHa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NPH
nepeBaHTaXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroTosu;.

» [InA 3HaX0AKEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMK
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
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€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPU3BOAKMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYOM MOXXe 3aBAATH LKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» [InA 3HaX0AKEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€eneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHSA €NEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auen/ieHHsA rasoBol
Tpyb1 MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/0MNPOBIIHOI TPYDOH MOXXe 3aBAATH LIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a Lwo-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpUnanoM.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a J0NOMOrow
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newwat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbca HafliHiLLe HiXK NPY TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» Mpu nowkoaxeHHi abo HenpaBUNbHii excnnyarauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimMaTuCb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMyNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aM1KaHH.

» [ocTpumMu npeameTamu, Hanp., rBi3akamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOT CUK
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. MLLe 3a TakuX yMOB
akymynaTop byzie 3axuLLEHNI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

3axuuyaiite eneKTPoiHCTPYMeHT

Bif Tenna, 3oKkpema, Hanp., Big

COHAYHUX NPOMEHIB, BOTHIO,

BOJIM Ta BONOTH. ICHYe Hebe3neka

BUOYXY.

g} 3axuuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAUHUX

Foy‘ NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.

AN IcHye Hebe3neka Bubyxy i KOpoTKOro

3aMUKaHHA.

» Bmukaiite eneKTpoiHCTPYMEHT B MEPEXY, L0
HaneXXHUM UHHOM 3a3eMneHa. B po3eTiiB
NoA0BXYBaui Ma€ byT1 cnpaBHMIM 3aXUCHMI NPOBIA.
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» He TopkaitTeca BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 cymixHUX
YacTHH Kopnycy Biapa3y nicna poboTu. BoHn MoxyTb
CUNBHO HarpiTUCA Nig yac PoboTH Ta CNPUUMHUTM ONiKK.

» [ip uac cBepAniHHA BCTaBHMIA iHCTPYMEHT MOXKe
3aknuuuTh. Mig vac poboTw 36epiraiite cTilike
NONOXEHHs i MiLlHO TPUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
06oma pykamu. [HaKiLe enekTPOIHCTPYMEHT MOXe BUHTH
Y Bac 3-Nif KOHTPONO.

» byabTe 0bepexHi npu AeMoHTaXKHUX poboTax
3ybunom. Ynamku 3arotoBkH, LU0 NafjaloTb, MOXYTb
TPaBMyBaTh Bac abo 0TouyoumX.

Onuc NPOAYKTY 1 nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.
TexHiku beanekun 1a

HCTPYKLiM MOXe

MPU3BECTU [0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
abo BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyHTECA iNHOCTPALiM Ha NoyaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

Mpouurtaiite Bci
3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHSA BKa3iBOK 3

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnextpoiHcTpymeHT (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC 3 nepchopatopHoto Hacaakoto GFA 18-H)
npu3HaueHni ana nepdopallii B beToHi, Lerni Ta KamiHHi.
NepdhoparopHy Hacaaky GFA 18-H moxHa
BUKOPMCTOBYBATH NIULLIE 3 aKYMYNATOPHAMM APUNAMU-
wypynokpyTtamu GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90 FC 1a
EXSR18V-90FC.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MaMHOHKOM.

(1) Matpor?

(2)  KinbLe fns BCTaHOBNEHHA 0bepTanbHOro MoMeHTy?
(3) Mepemukau wemakocti?

(4)  AkymynatopHa barapes®

(5)  KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(6) Poboue ocsitneHHa”

(7)  MepemuKay HanpAMKy obepTaHHA®

(8) Bumukau?

(9) CronopHe kinbue

(10) nMpwunanas no nepcoparopa GFA 18-H

(11) [opatkoBa pykosTka
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(12) PykonTKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEID)®

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMANEKTY
NoCTaBKH.

KomnnekT noctaBku

MephopatopHa Hacaaka (10) 3 [onaTKoBoK
pykosTkoio (11).

TexXHiuHi XxapaKTepUCTHKH

Pobouuit iHCTpyMeHT Ta iHLwe 30bpaxeHe abo onucaHe
NpUNagaA He BXOAATb 1O CTAHAAPTHOTO KOMNAEKTY
MOCTaBKH.

[TOBHWI aCOPTUMEHT NPUNALA BU 3HAMAETE B HaLlil
nporpami npunaaan.

Hacapka ana nepdopatopa 3 0AaTKOBOKO GFA 18-H GFA 18-H GFA 18-H

PYKOATKOIO

ToBapHHit Homep 2609199 816 2609199 816 2609199 816

AKYMYNATOPHUIA WYPYNOKPYT GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC

ToBapHu1i HoMep 3601JG7 1.. 3601 JK6 2.. 3601 JR20..

HoMmiHanbHa kinbkicTb 0bepris® 00/xB 0-1900 0-2100 0-2100

Uucno ypapis” ya./ 0-5400 0-5900 0-5900
XB

HomiHanbHa Hanpyra V= 18 18 18

MarpoH SDS plus SDS plus SDS plus

Makc. giameTp cBepAniHHA

- beton MM 10 10 10

- Lernaxa knagka MM 16 16 16

Bara” Kr 2,1 2,0 2,0

PekomeHa0BaHa TeMnepartypa C 0..+35 0...+35 0..+35

HaBKOMMLIHBOrO CEPeoBULLA NPH

3apsmKaHHi

[onycTtima Temnepartypa HaBKOMMLLIHLOrO C -20...+50 -20...+50 -20...+50

cepeqoBHLLIa Npu ekcnnyataliic’ i npu

36epiraHHi

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA 18V 5.0Ah
B) CpopnatkoBoto pyukoto, 6e3 akymynatopHoi batapei (Bary AKb MoxxHa 3HaiT1 B po3aini www.bosch-professional.com.)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HAaNpPyTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHI

MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHopmalito AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BianoBifHO

no ENIEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY Bif| eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBwno, CTaHOBMTb: PiBeHb 3BYkoBOro TUCKY 93 1B(A);
3ByKoBa noTyxHictb 101 n6(A). Moxubka K = 3 ob.
Basraiite HaByLIHNKK!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

A-3BaXEHWH PiBEHD LLYMY Bif eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MPaBWNO, CTAHOBHTb: PiBeHb 3BYKOBOIO TUCKY 94 AB(A);
3BYKOBa NoTyxHicTb 102 n6(A). Moxubka K = 3 ob.
Bpsraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (noBTopHa
yaapHa sibpadis) Ta koedilieHT NoXMbKH K BU3HaueHi
BignosiaHo EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
CBepaniHHA BeTOHY: ,, o = 14m/c” (K = 1,5 M/c?), p; o =
840 m/c? (K = 20 m/c?)

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUIyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaH#apTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA iNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu TakoX NpuaaTtHi Ana nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, ANA AKWX 3aCTOCOBYETLCA
eNneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOTO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii | piBeHb
€MiCiT LLyMy NPOTAroM BCbOro PoboyUoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.
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[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
MoTPibHO TaKOX BPaxoBYBATH iHTEPBANH Uacy, KONw
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMuHo He npaLjoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLIUTH
CymapHHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BcTaHoBNIOlTE
nepemMnKay HanpAMKY 0b6epTaHHA B cepefiHe
nonoXeHHs. [p1 BUNagKoBOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua
icHye Hebesneka nopaHeHHA.

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX PObIT 3
€NeKTPOIHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTaneii TowWwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUnagKkosomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

MN03axMCHUI KOBNAUOK 3anobirae NoTpaniAHHIO B NaTPOH

nuny Bif CBEPANEHHA Nif uac poboTy. Mpu BCTPOMAAHHI

pobouoro iHCTPYMeHTa ChigKyiTe 3a TUM, 110D He

MOLLKOAMUTM MMNO3aXMCHUN KOBMAUOK .

» Y pasi nowKoKeHHA NMNO3aXUCHOTO KOBNauKka Horo
Tpe6a HeraiiHo 3amiHuTH. PekomMeHAY€ETbCA POOUTH Lie
B CepBiCHiil MaiiCTepHi.

MoHuTax Hacaaku (aus. man. A)

Buimitb npunaans.

BcTpomiTb Hacaaky B kpinnewts (1). MosepHiTb cTonopHe

KinbLie (9) Tak, 1wob BOHO BiAUYTHO YBIHLLNO B 3aUenneHHs.

BcTpomnaHHaA pobouoro incTpymeHTa B natpoH SDS plus

(ous. man. B)

3aBaAKK cBepAnunbHoMy naTpoHy 3 SDS plus pobounit

iHCTPYMEHT MOXHa NPOCTO i 3pYUHO MiHATH be3
BUKOPUCTaHHS 0AATKOBMX iHCTPYMEHTIB.

- Bctpomitb pobouuit iHCTPYMEHT 0 yNopy B NATPOH
hikcytouoi BTYNKM.

- MMoTArHyBLwM 32 poboumit IHCTPYMEHT, nepesipTe Horo
hikcauito.

BuiimaHHsa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. C)

MoTArHiTb chikcylouy BTYNKY Hasaf i BUMMITb poboumii

iHCTPYMEHT.
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MoBepTaHHA A0AATKOBOI pyKOATKH (AuB. Man. H)

[ina BinbLuoi 3pyyHOCTI, a TAaKOX 406 MeHLLe BTOMIOBATUCA

nig uac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTaTH JOAATKOBY

pykosTky (11).

- BignycTiTb HUXHIO pyuKy AoAaTKoBOT pyKoATkM (11)
NPOTK CTPINKW FOAMHHMKA i BiBEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(11) B noTpibHe nonoxeHHa. Micns boro 3HOBY TYro
3aTATHITb HUXHIO PYUKY A0AATKOBOI pyKoaTkM (11)
NOBEPTaHHAM 3a CTPINKO roAMHHMKA.

CnigkyiTe 3a TUM, 1406 3aTUCKHUI NOACOK A0AATKOBOI

PYKOATKM 3HaX0AMBCA B NepeabaueHoMy ns Uboro nasi Ha

Kopnyci.

BcTaHoBneHHsA rnMbuHK cBepaninHa (aue. man. 1)

3a gonomoroto obmexyBaua ruMbuHU MoXHa

BCTaHOBMIOBATH HEOOXiaHY rnubuHy cBepaniHHs X.

HatucHiTb KHOMKY A perynioBaHHA 0bMexyBaua rubuHH i

BCTPOMIiTb 0OMexkyBau rnubuHu B foaatkoBy pykoaTky (11).

PudhneHHs Ha obmexxyBaui rubuHM Ma€e BKadyBaTh Bropy

abo BHU3.

- BctpoMmitb poboumii iHcTpymeHT 3 SDS plus o ynopy B
natpoH SDS plus . [Hakuwe pyxomicTb pobouoro
iHcTpymeHTa 3 SDS plus Moxxe NpU3BOAMTH 10
HenpaBMNbHOrO BCTAaHOBNEHHA TMUOMHK CBEPAIHHA.

— BuTArHiTb 06MEXyBau rMUMBUHK HACTINbKHM, 110D BiACTaHb
MiX KIHUMKOM CBepAna i KiHUMKOM 0bMexyBaua rmubuHu
BignoBinana HeobXxiaHin rbuHi ceepaniHg X.

[LemoHTax HacapkH (auB. Man. J)
Buwmitb npunapas.

Posbnoky¥Te Hacaaky B HanpAMKY @ i BUAMITH 11 3
KpinnewHs (1).

3MeHLWEeHHA nuny

YHuKaliTe cBepaliHHA be3 3anobikHKX 3axopiB Ans

3MEHLLUEHHS NUNy. 3aneXHO Bifl 3aCTOCYBaHHS, IHCTPYMEHT

MOXXHa KOMBiHYBaTH 3 NPUNAAAAM ANs 3MEHLIEHHSA NUNY, a

TaKOX 3 NUNOCOCOM.

3aBXau BUKOPUCTOBYHTE BiANOBiaHI 3aC0bM 3axucTy

OpraHiB AnxaHHA. [oTpUMyHTECA NPUNKUCIB LWOAO0

0bpobntoBaHKx MaTepianis, WO Ail0Tb Y Ballil KpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA N1y Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

Bumoru wopo crynexio dinbrpanii

PekomeHA0BaHWI HOMiHANbHAUN MM 35
fliamMeTp LWnaHra

HeobxinHui piBeHb BakyymMHoro  mbap >230
Treky” rMa >230
HeobxigHa Butpata nositpa” nfc > 36

m*/ron, >129,6
PekomenaoBaHa eheKTUBHICTb Knac BCMOBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHA NOTYXXHOCTI Ha 3'€QHYBaNbHOMY €NeMEHT
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiaHo o IEC/EN 60335-2-69

Bosch Power Tools

160992AD9IM|(22.10.2025)



126 | YkpaiHcbka

[loTpumy#iTeCh IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHits poboty,
AKLYO NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS 3MEHLUNTLCA, | YCYHbTE
NPUYMHY.

Pobota

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTpyMy NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnnuLji eneKTPoiHCTPYMEHTa.

Mouatok pobotu

Bubip pexxumy pobotu «CeepaniHHa» abo «Mepdopauia»
(aus. man. D)

BCTaHOBITb KifbLie /19 BCTaHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MoMeHTY (2) Ha cumBon «CBepANiHHSY.

BcTaHoBneHHa HanpAMKy obepTaHHsa (aus. man. E-F)

» lepemukaiite nepemnkay HanpamKy obeprauus (7) ,
NHLLE KON eNeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEeHHUIA.

3a lonomoroio nepemmkaua HanpsAmKy obeptatHs (7)

MOXHa MiHATW HanpAMOK 0bepTaHHe iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie

He MOX/MBO, AIKLLO HATUCHYTHH BUMMKaY (8).

MpaBe obeptanHA: [17 cBepAIeHHS | BKPYUyBaHHA

LypyniB NOCYHbTE NepemMuKau HanpsmMky obeptanHs (7) ao

ynopy nisopyu.

06eptanHa niBopyu: [1nA nocnabneHHs abo BUKpPYuyBaHHs

TBUHTIB, PO3KPYYyBaHHA raloK Ta CBEpAEN NOCyHbTE

nepemukay Hanpamky obeptanHsa (7) go ynopy npasopyu.

MexaHiuHe nepeM1KaHHs WBHAKOCTI

» Mepemukaiite nepemMukay weuakocri (3) , nuwe Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHN.

» lepemukaiite nepeMuKay WBKMAKOCTI 3aBXAH 10

ynopy. B npoTMBHOMY pasi eNeKTPOIHCTPYMEHT MOXe
NOLIKOAUTICA.
3a 0MoMOoroto nepemukaya WeKuaKocTi (3) MoxHa
BCTAHOBMIOBATH 2 Aiana3oHy KinbkocTi 0beprTis.

MonoxenHa Llsuakict Obepran O6nactb
nepeMHKaua b HU#H BHKOPHUCTaHHA

nepepau (3) obeptaHH MoOMeHT
a

1 Hu3bka Bucoka  [inf cknagHoro

3aCTOCYyBaHHA:
Hanpwuknag,

nepdopatii
BE/MKOrO fliaMeTpy

[ina npoctoro
3aCTOCyBaHHs:

2 Bucoka  Husbka

Hanpuknag,
nepdopaLjii Mmanoro
niametpy

BMUKaHHA/BUMUKAHHA
1|06 yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITL HA BUMMKAY
(8) i TpUMaitTe 110r0 HATUCHYTHM.

NinceitnioBanbHWi cBiTnoAion (6) BMUKaETbCA y pasi
nerkoro abo NOBHOro HAaTUCHEHHA Ha BUMMKau (8) i
[N03BONSE OCBITNIOBATH PODOUY 30HY Y Pasi HEAOCTAaTHBOIO
3aranbHOr0 OCBITNEHHS.

Poboue ocBitneHHs (6) NpogoBXKye CBITUTMCA Nicna
BionyckaHHA BUMMKaua (8) npoTAroM AeKinbKox CeKyH.

PerynioBaHHA KinbkocTi 0bepriB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOrO eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHa
NNAaBHO PErynioBaTH binbLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKaY (8).

lpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (8)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepris. I3
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHA KiNbKicTb 0bepTiB
36i/bLUIYETbCA.

BkasiBku wopo pobotu

MNicna TpuBanoi poboTi Ha HM3bKil uacToTi 0beprTiB faliTe
eneKTponpKUnagy NonpawtoBaTy A OXONOMKEHHA NpubA.
3 XBUN. 3 MaKCUManbHOI UacToTo 0b6epTiB Ha XonocToMy
Xomy.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKUX PObIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei ToL0) BUAMITL
aKyMynATop 3 eneKTpPoiHCTpyMeHTy. [1py BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebesneka nopaHeHHs.

» Mepep ycima maHinynAuLiAaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BcTaHoBNIOiTE
nepemM1Kau HanpsAMKY 06epTaHHsA B cepefHe
nonoXeHHs. [p1 BUNagKoBOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua
iCHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiiHiI OTBOPU B YKCTOTi.

OuuLiyrTe pobounit iIHCTPYMEHT, HacaaKy ans

nepcopatopa GFA 18-H 3 natpoHoM, BEHTUNALiHHI 0TBOPH

€NeKTPOiIHCTPYMEHTA Ta BEHTUNALiMHI 0TBOPK NiCNA KOXHOMO

BUKOPUCTaHHA.

AKL0 akymynaTopHa batapen binblue He npauoe, byab

nacka, 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHUI CEPBICHUI LIEHTP

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB .

Akwo Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHKI Kabenb, Le Tpeba

pobuTH Ha thipmi abo B cepBiCHi MaicTepHi ana

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB , 06 YHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888
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[TocMnaHHA Ha HaLi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Oyab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui Homep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3f1aBaTv Ha €KONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BUKKpaitTe enekTponpunaam 1a
akymMynaTopHi batapei/batapeitku B nobytoee
cmitTa!

Nuwe ana kpai €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynaTopu/batapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYHOTLCA,
NOBWHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONMOTiUHO
6e3neuHnm cnocobom. CkopucTaiTecs NprUsHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisaLisa Moxe
3aBAaTH LWKOAM HABKONMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepe3 Hebe3neuHi peYOBHHH, LLIO MICTATCA Y Bigxoaax.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

» BbypnoBaHi akymynATopHi batapei go3BonsaerbcA
BUIiMaTH N1wwe haxiBuAM i nMWwe AnaA yTunisawii. pu
BiIKPMBaHHI 0BLIMBKM KOPNYCY MOXIUBE NOLIKOMKEHHS
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

LLlo6 BUItHATH akymMynaTOpHY baTapeto 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTA, BAKOPHUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT

110 TX Nip, MOKK aKyMynATopHa baTapes NOBHICTIO He

pO3PAANTLCA. BUKPYTITb FBUHTH HA KOPNYCi | 3HIMITb

000noHKy Kopnyca, 100 BUIUHATM akyMynaTopHy batapeto.

L1106 YHUKHYTH KOPOTKOrO 3aMUKaHHA, Bl EAHANTE N0 uepsi

BCi 3'e[lHaHHA aKyMy/ATOPa i 3ai30ntoiTe nontocy. Hasith

NP1 NOBHOMY PO3PAMKEHHI B akyMyNnATOPHil batapei wwe

MiCTUTbCA 3aNMLLIKOBA EMHICTb, IKa MOXE BUBINIbHUTHCA NPH

KOPOTKOMY 3aMUKaHHi.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KOnAaHbiNagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fja bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbimMiwaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KoprycblHAa XaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.
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OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

3apAaTay KypbInFbiCbiHbIH OHAIPINreH Mep3imi byiibimM
KOpnycblHAa KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalWACbIHAA a3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiy Ti3iMi

— Kem YLKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae narganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaqbl3

MaliganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
naraanaHbaxpl3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CblpTTa NarganaHbaxpi3

— KOpnyc iLwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK Xepfe caktay Kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH xaHe KyH CoynenepiHix
SCEPiHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepartypaHbliH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

— OpamachbI3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka aeiiH TeMneparypacbiHaa konmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa CakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binfFanabinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

~ TacbiMangay kesiHae eHimai Kynaryra xaHe ke3 kenre
MeXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblAblM CanbiHagbl

- bocary/XyKTey KesiHae NakeTTi KbiCaTblH MallMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THic.
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Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HyCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpbIHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri

» KyMbic OPHbIH Ta3a XdHe XapblkK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3NeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHLAPab!
Xacaigbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnfaHynap bakpinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTapaa xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aliblpnapblH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFY Kayini naiaa
6bonagpl.

» 3neKTp KypanaapAbl XaH6bipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiMiH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tuicti 6onmaraH petre naiganaH6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbInatazbl.

» IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH cail Kabenbgi naipanaHbinbi3. CbipTra

nanganaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl Xepae nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanganaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabablKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLIiprilliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHAaCcbIH HemMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHis. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CaNMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekenneppai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MXKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

» Acnantapgbl XHi NanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaM He XeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
aKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
bakbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA eHTi3Y XaHE OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKabIK CHNaTTaMaHbl, Nanganany XeHiHgeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LbIKKAH TyNIFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim Hemece akpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis agamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
naiaanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byrbimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by caKTbiK 9peKeTi anekTp
KypanapbiH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonagpl.

» 3neKTp KypangaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipanaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTaubi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmeiai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAAHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenred
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naiiganaHypa batapesfaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CYMEH LanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
apakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Keafeicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HemMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl Temneparypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapzia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaManbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XoFapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCi3firiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XHHaKTapblH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes )XUHaKTapbiH TeK eHAipyLUi
HEeMece OKineTTi KbI3MeT KOpCeTy abibIKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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banfara apHanfaH Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH,
HycKaynapbl

Bapnbik onepauuanapra apHanFaH Kayincisgik

TEXHHUKACbIHbIH HYCKaynapbl

» Kynak KopfarbiTapbIH KuiiKi3. LUybinga typy ecri
KabineTiHiH ToMeHAeYiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimwa TyTka(nap) naitganaHbiHbi3, erep acnanneH
6epinreH 6onca. bakpinaypl XoFanty xeke
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH 3peKeTTepAi XacaraH ke3fie
3NEKTP KYPbiNbl OKWAYNAHFaH YCTay XKaWbIHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLui acnan icten TypfFaH cbiMfa TUCe
3NEKTP KypanbiHblK MeTan benwekTepiH icTeTin
naiaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepAi )acaFaH Ke3fie 3NeKTp Kypbinfbl
OKLWaynaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHbI3. Erep Kecywi
acnan icTen TypFaH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanbiHbIH MeTan
benLwekTepiH icTeTin NariganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKIH.

AiiHanmMa bypFbinay 6anFanapbiMeH y3biH GypFbl
KOHAbIPManapbIH NaiAaanaHy kesingeri kayincisgik
TEeXHHKACbIHbIH HyCKaynapbl

» OpAaiibim byprbinayAbl TOMEH XbINAAMABIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH Kyiae
bacTaHpi3. XXorapblpak Xbinfamabikrapaa KoHAbIpMa
[NablHaaMara TAMEN epKiH aiiHanfaH xaraanaa obyrinin,
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» KoHabipMaMeH bip Cbi3biKTa FaHa KbICbIM
KONAAHbIHbI3 XKaHE apTbIK KbICbIM KOnAaHb6aHbI3.
KoHabipmanap byrinin, cbiHyra Hemece bakpinay
MYMKIHAIrIHEH anblpblnyFa XoHe Xapakar anyra akenyi
MYMKiH.

Kayinciagik TeXHHKacbIHbIH KOCbIMLLIA HYCKaynapbl

» CblHanaHca, aneKTp Kypanbit 6ipaeH ceHpipiHis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PEaKTHBTI KyLUTEpAEH
abait 6onblHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apThIK XYKTENce Hemece eHAEeNeTiH AalblHAaMaza
KbICblNCa ONl CbiHanagbl.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naitjananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMIApbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblNbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKpIMzay MaTepUangblk 3UsHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiifananbin
JacbIpbINFaH CbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMECe XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMIApbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY Xapbinbicka anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKpIMAay MaTepUangblk 3UsHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakplnaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6exiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OpHATbINFaH aiblHaaMa KonblHbI3beH
CcanblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbINMaraH XaFfanaa, ofaH by WoiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fopirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEP apKbINbl aKKyMyNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi ywiH
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYEH CaKTalChbl3.

IneKTp KypanbiH XKbINyAaH,

MbIcanbl, Y3AiKCi3 KYH

KapbIFbIHaH, OTTaH, CyJjaH XaHe

bINFanAaH KopFanbi3. XXapbiny

Kayni 6ap.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,
Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH KapbifblHaH, OTTaH,
KipAeH, CyAaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.
JKapbinbic xoaHe KpiCKa TyWbIKTany Kayni
TybIHAAAAHI.

» JneKTp KypanblH THICTi TOPTiNNEH Xepre TyHbIKTanFaH
TOK XKeniciHe XanfaHbi3. Po3eTka MeH y3apTKpiLL
Kabenbpe akaycbl3 KOPFaHbILL CbIM BOMybl KaXeT.

» XKyMbic anKTanfaHHaH KeiliH anmanbi-canManbl
acnanTappbl Hemece iprenec kopnyc 6enwexrepit
bipaeH yctamanbi3. Onap yMmbic bapbiCbiHAa KaTTbl
KbI3ybl )XaHe anambl KYHaipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan byprbinay kesiHge
byFaTtTanybl MyMKiH. TYpaKTbiNbIK CaKTaHbI3 XKaHe
3MEKTP KypanblH eKi KonmeH bepik ycTanpbi3. diiTnece
3NEKTP KypanbiH bakpinay MyMKIHAIriHEH alblpbinybiHbI3
MYMKIH.

» KawaymeH benwekrey xymbiCTapbiH 6TKi3reH kesge
caK bonbIHbI3. beniuekTeHeTiH MaTepuanbiH KynaraH
benikTepi aiHanaaarbl anamaapra Hemece e3iHiare
Xapakart TUri3yi MyMKiH.
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OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp kapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Bapnbik Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH XXaHe

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, cypeTTepiH
ecKkepTneneppi OKbiHbi3.
TexHuKanbIK Kayinciaaik

eCKepiHi3.
HYCKayNbIKTapbIH XaHe

ecKepTnenep/i cakTamay TOKTbIH COFYbIHa, 6pT KaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl OeNIriHiH CypeTTepiH
eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

AneKTp Kypanbi (nepdoparop cantamack! GFA 18-H bap
GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/EXSR18V-90FC) 6eToH,
KipniL »xaHe Tac 60bIHILIA COKKbIMEH DypFbinayFa apHanFaH.
Mepdopartop cantamacbiH GFA 18-H tek GSR 18V-60 FC,
GSR 18V-90 FC xxaHe EXSR18V-90FC akkymynatopnbik,
Apenb-lwypyn bypayblwtapbiMeH bipre narigananyra
bonagbl.

TexHuKanbik, ManimeTTep
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KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH kypamabl beniekteppin Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbiH KOPCeTiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenegi.

(1)  BekiTkiw?

(2)  AiHany MOMEHTIH anfiblH ana TaHgayra apHanfau
peTTerilu cakuHa”

(3) bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILbI

(4)  Axkkymynatop”

(5)  Axkymynatopgpl 6ocaty Tyitmeci?

(6) Kymbic wambl®

(7)  AWiHany 6afbiTbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(8) Axbipatkpiw?

(9) BexiTkil cakuHa

(10) Mepdoparop cantamacs GFA 18-H
(11) Kocbimiua TyTKa

(12) Tytka (beTi okwaynanran)?

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

XKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

Nepdopartop cantamachl (10) MeH Kocbima TyTka (11).
Anmanbl-canmMarbl acnan neH cypeTre KepceTinreH Hemece
cvnatTanfaH backa ja kepek-kapakTap CTaHLapTTbl
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHA KipMenai.

TonblK Kepek-xapakTap/bl bi3fliH Kepek-Kapaktap
barnapnamacbiHaH Tabachbia.

Kocbimwa TyTKack! 6ap nepdroparop GFA 18-H GFA 18-H

canTtamachbl

OHiM HeMipi 2609199 816 2609199 816 2609199 816
AKKYMYNATOPAbIK bypaybiLu GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
OHiM HeMmipi 3601JG7 1.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
HomuHangbl aitHany xwuiniri” MUH™ 0-1900 0-2100 0-2100
COKKbl CaHbl” MuH 0-5400 0-5900 0-5900
HomuHanabl kepHey B= 18 18 18
Kypan bekitkiwi SDS plus SDS plus SDS plus
Makc. caHpinay guamerpi

- betoH MM 10 10 10
- Kipniw kanay MM 16 16 16
Canmarb® Kr 2,1 2,0 2,0
3apAnTay KesiHgeri yCbiHbINaTbiH KOpLUaraH © 0...+35 0...+35 0...+35
opTa Temneparypach
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Kocbimia TyTkacbl 6ap nepdropatop GFA 18-H GFA 18-H GFA 18-H
canTtamachbl

Xymbic kesingeri® XaHe cakTay KesiHgeri C -20...+50 -20...+50 -20...+50
pyYKCaT eTinreH KopluaraH opTa

Temneparypachl

A) 20-25°C1emneparypacbiHaa GBA 18V 5.0Ah akkymynatopbiMeH enwieHesi

B) KocbimLa TyTKameH, akkyMynATOpChI3 (aKKyMynaTop canmarbiH www.bosch-professional.com Beb-caiTbiHAa kapaHbi3)

C) Temneparypa < 0 °C bonfaHpa XyMbIC KyLui WekTenreH kenemae bonazpl

Manimettep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbinfanraH 3anaap byn ManimeTTepai earepryi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbiCTbl e3reLueneHyi MyMKiH, COHAR-aK nariaanaHy xoHe KopLuaraH opTa WapTTapbiHa barbiHybl MYMKiH. KocbiMiwa
aKnapaTTbl MblHa MeKeH)Xak boiblHLA kapaHpl3: www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

ENIEC 62841-2-6 60/iblHILIA ecenTenreH wybln
IMUCCUACHIHBIK KOPCETKILTEPI.

GSR 18V-60 FC:

INEKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAA HOMbIHLLIA eCenTenreH Wybin
[NieHreri aneTTe Kenecinen bonaapl: AblObICTbIK KbICIM
neHreni 93 ab(A); aAbibbicTbik KyaT Aenredi 101 6(A). K
nencisairi=3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

INeKTP KypanblHbIH aMnaUTyAa HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
NieHreli anetTe kenecinen bonapl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 94 nb(A); AbibbicTbIK KyaT aeHredi 102 ob(A). K
nencispiri=3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN IEC 62841-2-6 bolibiHLA ecenTenreH TeHCeny MaHaepi
a, (y3pikci3 gipin), p (KaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[enciaairi:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
BeToH BobiHLIA COKKbIMEH BypFbinay: , = 14 M/c’

(K =1,5M/c%), pr. o = 840 M/C? (K = 20 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe LWybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLI 3aHzbl enLuey afici bonblHILIA
NLIEHTEH XaHe onapbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimex
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy wWhiFapyzbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NeKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )KyMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreii MeH LWybIN WelFapy MaHAepi e3repeni. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH TepBeny »aHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblMaraH yakbiTTapfbl a eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MBHIH TOMeHzeTesi.

MarpanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciszik WwapanapblH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XYMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpbiH PO3EeTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» JneKTp KypanbiMeH XyMbIC icTemec 6ypbIH (Mbicanbl,
TEXHUKANbIK KbI3MeT KepceTy, Kypangbl aybiCTbipy
aHe T1.6.), coHAal-aK OHbl TaCbIMangay aHe caKray
Ke3iHge, aiiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI
OpPTaHFbI KYiire XbIMKbITbIHbI3. AXbIPATKbILITbI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKANbIK KbI3MET KOpceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3feicok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAAbI.

Kypanabl anmactbipy

LLlaHHaH KOpFanTbIH KaKnak XyMbIC Ke3inaeri byprbinay

LIaHbIHbIH Kypan yCTarblLLKa Kipin KeTyiHe xon bepmenpi.

KypbInFblHbI OPHATY Ke3iHAe LWaHHAH KPFAaNTbIH KaknaKTbiH

3aKbIMAANMaraHbIH TEKCEPIHI3.

» LLlaHHaH KopFailTbiH KaKNaK 3aKbIMAANca, OHbl Aepey
aybIcTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT KepceTy
webepxaHacbiHAA OpbIHAAY YCbIHbINAADI.

KonpbipmaHbl opHaty (A cypeTiH KapaHbi3)
Anmanbl-canmanbl acnanTbl anbin TacTaHbl3.

KoHabipmaHbl bekiTkiwike (1) canbiHpl3. PeTTerii cakuHaHbl
(9) wepTty AbibbICHIMEH TipENreHLe OypaHbI3.

SDS plus anmanbi-canmanbi acnabblH canTamara eHrisy

(B cyperTiH KapaHpI3)

SDS plus byprbinay naTpoHbl anmanbl-canManbl acnantbl

KoCbIMLLUA Kypanaapabl nanaananbar oxai api xaninbl Typae

anmacTbipyra MyMKiHaiK bepegi.

- Anmanbl-canmarbl acnanTbl DeKiTKiLl TenKeHiH
bekiTKilliHe TipenreHLwe eHrisiHis.

— Kypangbl TapTy apKblnbl OHbIH bekiTinyiH Tekcepin
LbIFbIHBI3.

Anmanbi-canManbl acnanTbl WbiFapy

(C cyperTiH KapaHpI3)

bekiTy TenkeciH apTka kapar TapTbin, anManbl-canmanb

acnanTbl LWbIFapbIn anblHbI3.
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Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Kocbimiua TyTKaHbI Kaiibipy (H cypeTiH KapaHbi3)
Kocbimia TyTKawbl (11) ke3 kenre baFbiTneH Kanblpbin,
Kayincia aHe blHFalnbl XXyMblC KyHiHe petTeyre bonagpl.

- KocbiMiia TyTKaHblH (11) acTbiHfbl benirit carar TiniHiK,
GarbiTbiHa kapcbl bypan, KocbiMia TyTKaHbl (11) kanaynbi
Ky#re KanblpbiHbl3. CofiaH KewiH KocbiMLLa TyTkaHbiH (11)
aCTbIHFbI beniriH carat TiniHiH baFbITbIMEH KaiTaaH bypan
bekiTiHi3.

KocbIMLLa TYTKaHbIH Keprill Tacnachl KOpnycTarbl apHambl

OMblKTa bONFaHbIHA KO3 XETKI3iH3.

Byprbinay TepeHairii pettey (I cypeTiH KapaHpbi3)

TepeHnik WekTeriimMeH KaxeTTi byprFoinay Tepergirii X

petteyre bonagpl.

TepeHpik WekTeriwiH petTey TyMeciH bacbin, TepeHaik

LeKTeriLliH KocbiMLa TyTKara (11) eHri3iHi3.

TepeHpik WwekTeriwinaeri bynbipnany xorapbl Hemece TOMeH

Kapan Typybl THic.

- SDS plus anmanbi-canmansl acnabbii SDS plus Kypan
beKiTKilliHe TipenreHLe XbIMKbITbIHbI3. DUTNECE
SDS plus KypanblHbIH XbIKY apekeTTepi kate byprbinay
TEPEHAIriHiK OpHaTbINYbIHA SKENYi MYMKIH.

— TepeHaik WeKTerilliH bypFbl yILUTbIFbIMEH TEPEHIK
LWeKTEriLli YLWbIHBIH apanblfbl KAXeTTi bypFbinay
TepeHgiriHe X colKec KenreHLue TapTbiHbI3.

Koupbipmanbi 6enwekrey (J cypeTiH Kapaubi)
Anmanbi-canmanbl acnanTbl anbin TacTaHpl3.

KOoHAbIpMaHbl @ﬁ bafbiTbiMeH bocatbin, bekiTkiwTeH (1)
TapTbiN arnblHbi3.

LLlaHabl asaiity

LLlaH MeniepiH a3aiTy WapanapblH KonaaHban byproinayabl
bonpbipMaHpi3. MakcatTbl nargananyra bainaHbiCTbl aNeKTp
KypanblH copfbiluneH bipre Wwarbl a3aiTaTbiH Kepek-
XapakTapmeH bipiktipyre bonagpl.

OpAaNbIM TbiHbIC OPraHAapblHA apHaFaH Xapamapl
KOPFaHbICTbI NarfanaHblHbi3. OHOeneTiH Matepuanaap yLwi
eniHi3fie KonAaHbINATbIH HYCKaManapAbl OPbIHAAHbI3.
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Manpanany

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPangblH 3aybITTbIK TaKTaiLACbIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl Kaxer.

KonpgaHbicKa eHrisy

bypfbinay Hemece COKKbIMEH bypFbinay XKyMbic
pexxumin Tanaay (D cypeTiH KapaHbl3)

AliHany MOMEHTIH anfblH ana TaHAayFa apHanfaH peTTeriw
cakuHaHbl (2) "Byprbinay" benriciHe opHaTbIHbI3.

Aiinany bafbiTbiH pettey (E-F cypeTTepiH KapaHbi3)

» AiiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI (7) 3neKTp
Kypanbl TOKTan TYpFaHAa FaHa nanfanaHblkbl3.

AiiHany 0aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (7) KeMeriMeH

anHany barbiTbiH entweyre bonagpl. bipak KOCKbILWTbI/

ewwipriwTi (8) backanaa byn MymKiH emec.

OH, XXaKKa aitHany barbITbl: byprbinay xeHe WypynTapzbl

Bypan bekiTy yLUiH aiiHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIM-

KOCKbIWbIH (7) conFa TipenreHiue bacbiHpi3.

Con xakka aitHany bafbITbl: bypaHnanap MeH

coMblHAapabl bocary Hemece bypan any yLwiH aiHany

DaFbITbIHbIH AYbICTbIPbIN-KOCKbILbIH (7) OHFa TipenreHiue

bacbiHpI3.

BepinicTii, MexaHMKanbIK TaHAanybl

» Bepinicri Tanaay aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH (3) aneKTp
KYPbINFbICbl TOKTaN TyPFaHAa FaHa naiAanaHbiHbi3.

» bBepinic aybicTbIpbIN-KOCKbILIbIH dpAAHbIM
TipenreHuwe XbIMKbITbIHbI3. DUTNECE INEKTP KypanblH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Bepinic aybiCTblpbin-KocKbiLbl (3) apkbinbl 2 aiHany

XKMINiriHiH AManasoHbIH TaHdayFa bonagpl.

Bepinic AiHany  Aixany  Konpany

aybICTbIpbIN- XHiniri MOMEHTI  AHana3oHbl

KOCKbILbIHBI
H (3) kyii

1 TemeH JKofapbl  Ayblp KonfaHbIC
» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH KaFaannapbl yLLiH:
aFanawbi3. LLlaH oHal TyTaHybl MyMKIH.

Kan H - H OHaM TYTaHYbI MY Mbicansl, ynKkeH
CopfblLKa KOHbINATbIH TananTap [MameTpMeH
LLnaHriHiH yCbIHbINFAH HOMWHanN MM 35 COKKbIMEH
nnametpi byprbinay
KaxeTTi ToMeHri Kbichim® mbap >230 2 Kofapbl  TemeH KeHin Konpatbic

rMa >230 XaFaannapbl yLLiH:
KaxeTri afbiH Menwepi” n/c >36 Mbicansl, Kilui
m%/caF >129,6 [MaMeTpMeH
Cy3riHiH YCbIHbINATbIH OTKI3Y M waH knacbl® EORAE e
kabineti byproinay
A)  IneKTp KypanblHbIH COPFbILL XKanFaFblLbIHAAFb KyaT MaHi Kocy/ewipy

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl boiibiHwWwa
CopfbiLL HYCKayNbIFbIH KapaHbl3. Copy KyaTbl TOMeHAereH
XaFaanaa, XyMbICTbl TOKTaTbIN, CeBebiH XOMbIHbI3.

INEKTP Kypanzbl KOCY YLLiH KOCKbILLThI/ewwipriwwTi (8) 6acbin
TYPbIHbI3.

YKymbic wambl (6) axbipatkpil (8) KilllkeHe HEMece ToMbIK
bacbinFaHaa )aHazbl XXaHe XETKINIKCi3 bonFaH xapblk
KaFfanblHAA KYMbIC aiMaFbiH XapblKTaHAbIPazbl.

Bosch Power Tools
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YKymbic Wwambl (6) axbIpaTKpilLThl (8) xibepreHHeH KewiH
BipHelLe cekyHA iliHge XaHbin Typazbl.

AiiHany MOMEeHTiH opHaty

KockbiwTbl/ewipriwTi (8) 6acy KywiH e3repte oTbipbim,
KocbinFaH KypanablH aitHanbiMap caHbliH bipTiHaen petteyre
bonagpl.

KockpiwTbl/ewipritwTi (8) »xar backaHna, anekTp kypan
TeMeHipek aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi
KYLLeMreHze aHany caHbl apTagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl
INEKTP KypanMeH Y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeiH cankplHaaTy

YLWiH 3 MUHYTKA eH KOFapbl alHabIMAAP CaHbiHa KOCy
Kepex.

TeXHUKanbIK KYTiM )xaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3MEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbl3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbIC icremMec 6ypbiH (Mbicanbl,
TEXHUKanbIK KbI3MEeT KepceTy, Kypanabl aybiCTbipy
XaHe 1.6.), cCoHpai-aK OHbI TaCbIMangay aHe caKray
Ke3iHpe, aiiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILITbI
OPTaHFbl KYAre XbIMKbITbIHbI3. AXbIPATKbILTbI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aiblpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

Op nanaanaHFaHHaH KeriH anManbl-caManbl acnantbl,

Kypan bekitkiwwi 6ap nepdoparop cantamacbiH GFA 18-H

JKOHE 3NEKTP KypanblHbIH XXeNAETY caHblnaynapbliH

Ta3anaHbi3.

AKKYMYNATOP KYMbIC iCTEMeN Kanca, aNeKTp KypanaapblHbIH

eKineTTi cCepBUCTIK OpTanblFbiHA XabapnacblHbi3.

Erep 6ainaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl KyMbIC

TeK KOMMaHMACHI HEMeCe 3NeKTP Kypanaapbl boMbiHLLa

BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanblKTapblHAA XYPrisinyi Tvic.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naipanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapra keHec bepy XaHe WaFbIMAAPALI
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3niH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoaHe Keningik
LIapTTapbiHa CinTeme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Kot aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae
6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- narpganany 6obIHLIA HyCKay bk TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- narpanany boMbIHLIA HYCKaY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiIH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KblCKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabuFn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLusanay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETy HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKECIHAE iCTEH LbIKKAH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyYCYAiH LapTChi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
Ty#iHAepiHiH AechopMaLmMaCchl Hemece KOpbITbInybl,
JKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akkyMynsaTopnapabl, Kepek-

XapaKkTap/ibl XaHe opay MaTepuangapbiH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAaH AYPbIC YTUAKU3ALMANAYFa TaNCbIPY KEpek.
INEKTP Kypangapabl aHe
akKymynatopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!
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Tek kana EO enpepi ywiu:

Marpanaryra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINapabl HEeMece naiaanaHblnFax
aKkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek uHay xoHe
KOpLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHAarbl KayinTi
bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
NieHcayNbIK YWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:

» Kipikripinren akkymynaropnapabl kagere xapary
MaKcaTblHAa TEXHHK MaMaHAAP FaHa WbiFapa anagbl.
Kopnyc kanTamacblH ally HaTWXXeCiHAe aNeKTp Kypanbl
By3binybl MYMKIH.

AKKYMYNATOP/bI ANEKTP KYPanblHaH LUbIFApy YLUiH 3NeKTp

KyparnblH akkyMynATOp TOMbIK 3apAACbI3aHFaHILA bacbiHpI3.

Kopnycrarbl bypaHganapabl bypan wbirapbin,

aKKYMYNATOPADI LUbIFAPY YLUIH KOPMYC KanTamacbiH anbin

KOMbIHbI3. KbiCKa TYMbIKTanyAblH angbiH any yLWwiH

aKKyMynAaTopaarbl Kocnanapgpl bipiHeH coH bipiH

QXbIpaTbIM, COHbIHAH NONIOCTEP/ OKLLIAYNaHAbIPbIHbI3.

TonbIk 3apafcbiaaanFaH bonca aa, akkymynaTopaa as kyar

Kanbin, Kplcka Ty#blKTanyaa icke Kocbinybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electricd, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.
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» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt

scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.
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Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi.Contactul
accesoriului de tdiere cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

Instructiuni privind siguranta in cazul utilizarii de

burghie lungi cu ciocane rotopercutoare

» incepeti intotdeauna gurirea utilizand o turatie mica
si cu varful burghiului aflat in contact cu piesa de
prelucrat. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi
daca este ldsat sa se roteasca liber, fara a fi in contact cu
piesa de prelucrat, provocand raniri.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv. Burghiele se pot indoi, ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand raniri.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electricd este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu

si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate

provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu

si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate

provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.
» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica

aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
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poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu

dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a

acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd

pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu

cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele

producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti scula electrica de caldura,
de asemeni de ex. de radiatii
solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de
explozie.

(] Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare
e ‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

» Racordeaza scula electrica la o retea de alimentare cu

energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sd aiba un conductor de
protectie functional.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunulk

dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. In
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Accesoriul se poate bloca in timpul gauririi. Asigura-te

ca scula electrica are o pozitie sigura si tine-o ferm cu
ambele maini. In caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de

demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cadere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a

instructiunilor de folosire.
instructiunilor si indicatiilor

de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Cititi toate indicatiile si
instructiunile de
siguranta. Nerespectarea

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC cu adaptor pentru ciocan rotopercutor GFA
18-H) este destinatd gduririi cu percutie in beton, caramida
si piatrd.

Adaptorul pentru ciocan rotopercutor GFA 18-H trebuie
utilizat exclusiv cu masinile de gaurit si insurubat cu
acumulator GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90 FC

si EXSR18V-90FC.

Date tehnice

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Sistem de prindere?

(2) Inel de reglare pentru preselectarea cuplului de
strangere”

(3) Comutator de selectare a treptelor de turatie®

(4) Acumulator”

(5) Buton de deblocare a acumulatorului®

(6) Lampade lucru?

(7)  Comutator de schimbare a directiei de rotatie”

(8) Buton de pornire/oprire”

(9) Inel defixare

(10) Adaptor pentru ciocan rotopercutor GFA 18-H
(11) Maner auxiliar

(12) Maner (suprafati izolata de prindere)”

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Pachetul de livrare

Adaptor pentru ciocan rotopercutor (10) cu maner

auxiliar (11).

Accesoriul si celelalte accesorii ilustrare sau descrise nu sunt
incluse in pachetul de livrare standard.

Toate accesoriile sunt disponibile in gama noastra de
accesorii.

GFA 18-H GFA 18-H

Adaptor pentru ciocan cu maner auxiliar

Cod de identificare 2609199816 2609199816 2609199816
Surubelnita electrica cu acumulator GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Cod de identificare 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601 JR20..
Turatie nominala" rot/ 0-1900 0-2100 0-2100
min
Numar de percutii‘” curse 0-5400 0-5900 0-5900
/min
Tensiune nominald V= 18 18 18
Sistem de prindere a accesoriilor SDS plus SDS plus SDS plus
Diametru maxim de gaurire
- Beton mm 10 10 10
- Zidarie mm 16 16 16
Greutate® kg 2,1 2,0 2,0
Temperatura ambientala recomandatd in © 0...+35 0...+35 0...+35

timpul incarcarii
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Adaptor pentru ciocan cu maner auxiliar

Temperatura ambientald admisa in timpul C
functionarii® si pe perioada depozitarii

GFA 18-H GFA 18-H
-20...+50 -20...+50 -20...+50

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 5.0Ah

B) Cumaner auxiliar, fird acumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 93 dB(A); nivel de putere sonora 101 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonora 94 dB(A); nivel de putere sonora 102 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Gaurire cu percutie in beton: a, ,, = 14 m/s* (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 840 m/s (K = 20 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de exemplu, intretinere, schimbarea accesoriilor
etc.), precum si in timpul transportului si depozitarii
acesteia, adu comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie in pozitia mediana. in cazul actionarii involuntare
a comutatorului de pornire/oprire exista pericolul de
ranire.

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea accesoriului

Capacul de protectie impotriva prafului impiedica in mare
masura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grijd sa
nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului .

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata laun
centru de asistenta tehnica.

Montarea adaptorului (consulta imaginea A)

Scoate accesoriul.

Introdu adaptorul in sistemul de prindere (1). Roteste inelul
de fixare (9) pana cand se fixeaza sonor.

Montarea accesoriului cu sistem de prindere SDS plus in

adaptor (consulta imaginea B)

Cu mandrina SDS plus poti inlocui simplu si confortabil

accesoriul, fara a utiliza scule suplimentare.

- Introdu accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere
al mansonului de blocare.

- Verifica blocarea accesoriului tragand de acesta.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea C)
Trage spre inapoi mansonul de blocare si extrage accesoriul.
Rotirea manerului auxiliar (consulta imaginea H)

Optional, poti roti manerul auxiliar (11) pentru a obtine o
pozitie de lucru sigurd si confortabila.

Bosch Power Tools

160992AD9IM|(22.10.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

140 | Romana

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioara a manerului
auxiliar (11) si roteste manerul auxiliar (11) in pozitia
dorita. Apoi rasuceste in sens orar partea inferioara a
manerului auxiliar (11) pana cand se fixeaza in pozitie.

Ai grijd ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie

prinsa in canelura prevazutd in acest scop pe carcasa.

Reglarea adancimii de gaurire (consulta imaginea )

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii se poate

stabili adancimea de gaurire doritd X.

Apasa tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a

adancimii si introdu limitatorul de reglare a adancimii in

manerul auxiliar (11).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii trebuie sa

fie orientata in sus sau in jos.

- Impinge accesoriul cu sistem de prindere SDS plus pana
la opritor in sistemul de prindere a accesoriilor SDS plus.
in caz contrar, mobilitatea accesoriului cu sistem de
prindere SDS plus ar putea cauza o reglare gresita a
adancimii de gaurire.

- Trage limitatorul de reglare a adancimii pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii corespund adancimii de gaurire
dorite X.

Demontarea adaptorului (consulta imaginea J)
Scoate accesoriul.

Deblocheaza adaptorul in directia @% si scoate-l din
sistemul de prindere (1).

Reducerea emisiilor de praf

Evita gaurirea daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzitoare de reducere a emisiilor de praf. in functie
de scopul utilizarii, scula electricd poate fi combinata cu
accesorii de reducere a emisiilor de praf si cu un aspirator.
Utilizeaza intotdeauna o masca de protectie respiratorie
adecvatd. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumuldrile de praf lalocul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesard” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s > 36
m®/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecti instructiunile privind aspiratorul. in cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Functionare

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Punerea in functiune

Selectarea modului de functionare Gaurire sau Gaurire
cu percutie (consulta imaginea D)

Pozitioneazd inelul de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (2) in dreptul simbolului ,Gaurire”.

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginile E-F)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(7) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (8) este apasat,

acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de

suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (7) spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv

desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (7), pana la

opritor.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (3) numai cu scula electrica oprita.

> impinge;i intotdeauna pana la opritor comutatorul de

selectare a treptelor de turatie. in caz contrar, scula
electrica se poate deteriora.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie
(3) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Cuplude Domeniude
strangere utilizare

Pozitie
comutator
de selectare

Turatie

fnalt

1 Scazut Pentru aplicatii
dificile:

De exemplu, gdurire
cu percutie cu
diametru mare

Pentru aplicatii
usoare:

2 Tnalt Scazut

De exemplu, gdurire
cu percutie cu
diametru mic

Pornire/Oprire
Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (8).
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Lampa de lucru (6) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire este apasat usor sau complet (8) si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Lampa de lucru (6) mai ramane aprinsa timp de cateva
secunde dupa eliberarea butonului de pornire/oprire (8).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (8).

0O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (8)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apasare.

Instructiuni de lucru

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de exemplu, intretinere, schimbarea accesoriilor
etc.), precum si in timpul transportului si depozitarii
acesteia, adu comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie in pozitia mediana. in cazul actionérii involuntare
a comutatorului de pornire/oprire exista pericolul de
ranire.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dupid fiecare utilizare, curata accesoriul, adaptorul pentru

ciocan rotopercutor GFA 18-H impreuna cu sistemul de

prindere a accesoriilor, precum si fantele de aerisire ale
sculei electrice.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza, va rugam sa va

adresati unui centru de service autorizat pentru scule

electrice Bosch .

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta

operatie se va executa de catre sau de catre un centru de

service autorizat pentru scule electrice .

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541
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Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sandtate din cauza elimindrii de substante periculoase.

Acumulatori/baterii:

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii acestora.
Prin deschiderea capacului carcasei, scula electrica se
poate distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electricd, actionati

scula electricd, pana cand acumulatorul se descarca

complet. Pentru a extrage acumulatorul, desurubati
suruburile de la carcasa si scoateti capacul carcasei. in
scopul evitarii producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe
rand, una cate una, conexiunile acumulatorului si izolati apoi
polii. $iin cazul descdrcarii complete, acumulatorul mai are
inca o capacitate reziduala, care poate fi eliberata in caz de
scurtcircuit.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUsA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YA U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHMAT N0-4oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UNH Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE C€ OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOraT [ja Bb3nna-
MEHAT NpaxoobpasHu Matepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fiHMe, [10KaTo PaboTuTe C eNneKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHWeTo By 6baie 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haji eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH ToK

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansiBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e no-ronfm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHnTa. lMpennassaiite kabena
OT HarpsiBaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
MNK1 A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MALWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, IPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, clefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noNn3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKOXON WNH ynoiBaLyyM nekapcTea. EauH mur pasces-

HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MON3BaHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH NTbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UM LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6aTepuaTa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay UM NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBEnMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BailTe, ue CTe OTCTPaHHUAH OT HEro BCHUYKHU MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3a6paBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fla NPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUNHO NONOXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXxe-
Te fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cTosHue OT ABUXKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[na 6baar 3axBaHaTHt W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ib/MKaLlW Ce Ha OT-
NienauyM ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO AIEMCTBIUE MOXE fid
Npeu3B1Ka TeXKIU HapaHABaHKUsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nata.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaX-
HoTO npefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-besonacHo, Koraro 13non3eare NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 33iafleH1A OT NPOM3BOAMUTENA AMANa30H HA
HaToBapBaHe.

» He n3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a bbfie M3KNIOUBAH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUKH, e OnaceH 1 TpsAbaa fa bbae pe-
MOHTHPaH.
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» lpeau Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3Baxxaan-
Te batepuaATa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 337eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHUMaHMe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morart fja bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NN Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite A0OpPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 ak-
cecoapute uM. poBepaABaiiTe Aanu NOABMKHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, JanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peay Aa nsnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTailnu fa 6baar pemMmoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce [Ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK eNEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEeaU.
MopabpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu M YMcTH. [Jobpe nopabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBE OKa3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHWeE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, AONbNHHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuH, KouTo TpAGBa fa u3nbnHuTe. 3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUHK OT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.
MopabpixaiiTe APLXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE

no3sonaBsar beaonacHara pabota u 106poTO KOHTPONKPa-

He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaums.

TPKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-
3BailTe CaMo 3apAAHHNTE YCTPOICTBA, NPenopbYBaHU
OT NpousBoguTena. Korato u3non3pare 3apsgHH ycT-
POWCTBA 3a 3apeXiaHe Ha HenoaXoAALLM aKyMyNaTopHH
batepuy, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-

BaiiTe camo npeaBuaeHUTe 3a CbOTBETHUA MoAen aKy-

MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha pasnuUuHH aky-
MynaTopHu batepun MoXe Aa NpeausBrKa TPYL0Ba 310-
nonyKa 1/unu noxap.

» Mpepana3ssaliTe HeH3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bare-

PHMH OT KOHTAKT C FONEMH UK ManKH MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHU, BUHTO-

Bbnrapcku | 143

Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

IMpu HenpaBKNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKkH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najiHe eNeKTPONuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
pAa. Ako enektponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHHU aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3annameHAT, eKCNAoAupar Um ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

He u3naraiite akymynaropHara 6atep1sa Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha orbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3BuKaT eKCMno3uu.

» CnasBaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/aHe Ha aKymy-

natopHata 6atepua; He A 3apexaaiite, ako Temnepa-
Typarta i e U3BbH JHana3oHa, NOCOYEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBHNHOTO 3apeXxaaHe Unn 3apexaaHeTo npu
TeMneparypH U3BbH JONYCTUMUA AManas3oH Morar aa yB-
pefiAT batepuaTa 1 yBenuuaBsar onacHoCTTa oT noxap.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By

[ia ce M3BbPLUBA CaMO OT KBanU(ULUpaHH cneLnanuc-
TH H CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUrHHANHH PE3EPBHU
yacTy. 10 TO3M HaunH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBpeeHH aKyMynaToOpHH

baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpsbBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT IPONU3BOUTENS UM OT OTOPH3K-
paH CepBu3.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3a uyKose

WUHCTpYKumK 32 6e30NacHOCT 3a BCAKAKBH A@HHOCTH

» Hocete npoTeKTopH 3a ywn. M3naraHeto Ha lym MoXe
[ npuumHm 3aryba Ha cnyxa.

» U3non3sBaiite cnomararenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BEHH C MHCTPYMeHTa. 3arybaTa Ha KOHTPON MOXeE fja
NPUYMHKM NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Korato u3nbnHaBate onepauus, Npu KOATO CbLyeCTBY-
Ba ONaCHOCT paboOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe ja 3acerHe
CKPHTH NOZA NOBLPXHOCTTA NPOBOAHHLM NOA Hanpexe-
HUE UNK 3aXpaHBaLLuA Kaben, gonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMEeHTa CaMo 10 U30NHPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KoxBaTKHTe. [Ip1 KOHTAKT Ha PeXelLysa akcecoap ¢ npo-
BO/JHMK NOJ, HANPEXEHKE & Bb3MOXHO HanpexeHUeTo fa
ce npefazie no MeTanHuTe IETalNK Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 ToBa Jia NPe/Iu3B1Ka TOKOB yaap.

» Korato u3nbnHaBare onepayus, Npu KOATO CbLLECTBY-
Ba ONACHOCT PEeXELLUAT aKCecoap Aa 3acerHe CKPUTH
nog, NOBbPXHOCTTa NPOBOAHKLM, APbLKTE eNEeKTPOUHC-
TPYMEHTa CaMo 10 U30NHPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
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KoxBaTkuTe. Ty KOHTAKT C NPOBOAHUK NOJ, HANpeXeHue
€ Bb3MOXHO HaNpexeH1eTo Aa ce Npeaase no MeTanHuTe
[JIETaiNN Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA W TOBA 1a NPEaU3BUKa
TOKOB yAap.

WUHcTpykumuu 3a 6e3onacHocT Np1 U3non3BaHe Ha AbNru

6Yypruu c poTaLuHOHHH YyKoBe

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe NP1 HUCKK CKOPOCTH
¥ C BbpXa Ha bypruaTa B KOHTAKT ¢ feTaiina. [1py no-
BUCOKM CKOPOCTH ByprusiTa MoXe fja ce OrbHe, aKo i ce
N03BONK [1a Ce BbPTH CBOOOAHO be3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBA MOXeE ia [10BE/ie 0 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHUA KbM bypru-
ATa M He HaTKCKaliTe TBbpAe MHoro. bypruute Morar ia
Ce OrbHaT, MPUUMHABANKHM CUyNBaHe UMK 3aryba Ha KOHT-
pon, KOeTo BOAM [10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[lonbnHuUTENHN yKa3aHHA 3a 6esonacHocT

» AKO paGOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNUHH, He3abaBHO
U3KNiouBaiTe eneKTpouHCTpymMeHTa. bbaere nogror-
BEeHH 3a roNieMH PeaKUMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BHKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT blokupa, ako
€1eKTPOUHCTPYMEHTBT CE NPETOBAPH UMK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHua feTann.

» Wsnon3seaiite noaxopAwwm npubopu, 3a fa oTKpueTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA TpbbonpoBo-
[I1, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HAaNpEeXeH1e MoXe fia NPeansBuKa no-
ap 1 TOKOB yaap. YBPeXaaHETo Ha ra3onpoBoz] MOXe Aa
[noBefie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA
1IMa 3a NOCNEACTBME FONEMM MAaTEPHUANHK LLETU U MOXE
[1a NpefiU3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHULM NOA HAaNpPEXEHNE MOXe Ja NPeAN3BIKa Mo~
Xap 1 TOKOB yaap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[0Befie 710 eKCNo3us. YBpeXaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeAU3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHANHH LLETH.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTa, U3UaKBail-
Te BbPTEHeTO Jja cnpe HambNHO. B NpoTMBEH cryuai 13-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe ia Lonpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPeU3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» OcurypsaBaiite 06paborBanus geraiin. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpHUCrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» [pu noBpexpaHe W HeNpaBUNHa eKCNNoaTauus oT
aKymynaTopHata 6atepusa morat Aa ce oTAeNAT napu.
AkymynatopHata batepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNakBaHsA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a PA3ApasHAT iUXaTeNH1TE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblUecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananu, ia 3anyluu, ja ecrno[npa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHara 6atepus camo B
NpPoAYKTH Ha npou3BoAuTens. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha 0T OMACcHO 3a HeAl NPETOBapBaHe.

Mpepna3Baiite eneKTPOMHCTPY-

MEHTa OT BUCOKH TeMNepaTypH,

Hanp. BCNeACcTBUe Ha NPOAbN-

JMTENHO U3naraHe Ha AUPeKTHA

CNbHYEBa CBETNIMHA UNH OTbH,

KaKTO 1 OT BOJA M OBMAXHABA-

He. CblLieCcTBYBa ONACHOCT OT eKC-

nnosus.

Mpenna3sBaiite akymynatopHara batepus ot
BUCOKH TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa
CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOJA U
OBnaXKHABaHe. VIMa onacHOCT OT eKCMNo3uA U
KbCO CbefIMHEHHE.

» BkniouBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM NPABUMHO 3a-
3emeHa MpeXa. KOHTaKTbT M €BEHTYanHO NON3BaH yAbl-
WTeNeH 3axpaHBalll kaben TpAOBa Aa MMaT U3NpaBeH
npefnaseH NPOBOAHHK.

» He pokocBaiite BegHara cnep pabota paboTHu MHCTpY-
MEHTH HNK CbCEAHH YacTH Ha kopnyca. Te Morat aa ce
HaropeLwsT npu paboTa 1 Aa NPUUMHAT U3rapAHKA.

» PaGoTHUAT MHCTPYMEHT MoXke ia bnokupa npu npobu-
BaHe. Cnepete 3a CUrypHa no3nuua U ApbXTe 34paBo
€eNeKTPOMHCTPYMEHTa ¢ ABeTe pblie. B npot1BeH cny-
yail MoXe f1a 3aryouTe KOHTPON Hajl eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

» bbaete npeana3nuBy Npu feHHOCTH NO Pa3TPoLLABa-
He ¢ anetoro. [ajaluTe OTUyneHu napyerta ot MaTepua-
Nla MOraT a HapaHAT XopaTa Haokono unu Bac camute.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocr. [ponycku
MPH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLKTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBUA M300pAKEHNUATA B NPEAHATA YacT Ha

PbKOBOJCTBOTO 3a paboTa.

MpoueTteTe BHUMATENHO
II BCHUKH YKa3aHNA ¥ HHCT-
|I || PyKuuK 3a besonacHocT.
[ponycku npu cnassaHeTo
Ha MHCTPYKUMKTE 3a be3o-
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MacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota Morar ja umar 3a nocnefc- (4)  AxymynatopHa batepua®
TBME TOKOB yAap, NOXap /W TexKn Tpasmu. (5)  ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara barepua®
Mons, uMaitTe npeaBUa U30bPaKeHNATa B NPeqHaTa YacT Ha 2

(6) PabortHa namna
PbKOBOACTBOTO 32 pabota.

(7) MpeBKkniouBaTEN 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe™
MpepHasHaueHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA (8) Myckos npekbcaay®

EnextpouHcTpymeHTsT (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/ (9) 3ararau npbcTeH

EXSR18V-90FC c npucraskara 3a nepcoparop GFA 18-H) (10) Mpucraska sa nepdoparop GFA 18-H
e npeaHasHaueH 3a yaapHo npobusate B beToH, 3uaapus 1 (11) Crowaratenta phkoxgarka
KaMeHHW MaTepuani.

Mpwcraekara 3a nepcopatop GFA 18-H moxe ga ce anons-  (12) PbKa?XBaTKa (30nMpaHa nosbpXHOCT 32 3axBala-
Ba U3K/IOUMTENHO M CAMO C aKyMyNaTOpHU BUHTOBEPTH GSR He)

18V-60 Fc, GSR 18V-90 FC 1 EXSR18V-90FC. a) Tasu NPUHAANEXHOCT He e BKoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fl0CTaBKaTa.

WU30bpa3enu eneMeHTH
OKOMNNeKToBKa

HOMepMpaHeTO Ha |4306pa3eHMTe KOMMOHEHTH Ce OTHacA Ao 6 0

1306PaKEHIETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadnuHaTa Mpucraska sa yaapo npobusane (10) cue cnomararenta
pbkoxaarka (11).

CcTpaHuLa.
Y PabOTHHAT UHCTPYMEHT W IPYTY H306paseHn UMM ONUCaHK
(1) THesno LOMbAHATENHN PUCTIOCOBNEHNA HE Ca BKIIOYEHH B CTaH-
(2) MpbereH 3a npeaBapuTeneH U3bop Ha BbPTALLMA MO- [apTHA 06eM Ha fOCTaBKa.
MeHT* M3uepnareneH CNMCbK Ha JOMbHUTENHUTE NpUcnocobne-
(3) peBkniouBaTen 3a npefaskute” HUA MOXETE f1a HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a fj0-
MbNHWTENHW NPUCNOCObneHus.

TexHUUeCKH AaHHU

MpucraBka 3a yaapHo npobusaxe cbe cno- GFA 18-H GFA 18-H GFA 18-H
MmaratenHa pbKoxBarTka

KaranoxeH Homep 2609199816 2609199816 2609199816
AKyMynaTopeH BUHTOBEPT GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
KaranoxeH Homep 3601JG7 1.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
HoMuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe” min! 0-1900 0-2100 0-2100
Yecrora Ha yaapwTe” min™! 0-5400 0-5900 0-5900
HomMWHanHo HanpexeHue V= 18 18 18
'He370 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS plus SDS plus SDS plus
MaKc. jnameTbp Ha npobusaxe

- bertoH mm 10 10 10
- 3upapua mm 16 16 16
Terno® kg 2,1 2,0 2,0
npenopbuuTenHa Temnepatypa Ha OKonHata C 0...+35 0...+35 0...+35
cpefia Npy 3apexpaHe

pa3pelleHa Temneparypa Ha OKonHarta cpefa C -20...+50 -20...+50 -20...+50
npv pabota® 1 npu cknaaupate

A) MsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus GBA 18V 5.0Ah
B) Cbc cnomararenHa pbkoxsarka, be3 akymynatopHa barepus (Ternoto Ha akymynatopHara batepus Lie oTKp1eTe Ha aapec
www.bosch-professional.com.)

C) orpaHuueHa NpouU3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypy nog < 0°C

[laHHWTe BaXkar 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHWe W NPK CNELMAUUHK 33 OTAENHM U3MbIHEHUS Te3n
[NlaHHW MOraT fa Bapupar.

CTOWHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar cropes NPoflyKTa 1 Aa 3aBUCAT OT YCNOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHata cpesa. [lonbaHWTeNHa MHhopMaLma Ha
www.bosch-professional.com/wac.
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WUndopmaLya 3a U3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM CA YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LIyM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 93 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 101 dB(A). Heonpeneneroct K = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

PaBHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 94 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 102 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLum), py
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpauuu) 1 HeonpegeneHocTta K
ca ycTtaHoBeHu cbrnacHo EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
YnapHo npobusate B 6eToH: a, ,p = 14 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 840 m/s’ (K = 20 m/s?)

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaraLus HUBO Ha
BUOpALMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fia CNyXu 3a
CpaBHABaHe C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CLLO TaKa 3a NpeSBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCHMTE HA
BUOpaLMK W LyM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUyM ca NPeACTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUMOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeEHTA. AKo 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYIv IEUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK Be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CYXKBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLmMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bu Morno 3Hauu-
TENHO f1a HaManu eMUCHUKTE Ha BUOPALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

lpennuceaiiTe [OMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO HA
BUOpaLIMKTE, HaNpPKUMep: TEXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POWHCTPYMEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLeTe ToNNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha pabotHuTe
CTbMKK.

MoHTupaHe

» lpeav n3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAlTE Lencena ot 3ax-
paHBaLara mpexa.

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO H fAa € AEHHOCTH NO
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T.H.), KaKTO U
NPy NpeHacAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPeBK-
niouBatens 3a NocoKara Ha BbpTeHe B CpefiHa No3u-

uuA. CblUecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpK 3aeNCT-
BaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay Mo HEBHUMAHKE.

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbKKa, CMAHA HA HHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[NeCTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY M0 HEBHUMaHHe.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

MpoTMBONpaxoBara Kanauka orpaH1yaBa CUIHO NPOHUKBA-

HETO Ha OTAENALMA Ce NPH KbPTEHE Npax B NaTPOHHMUKA.

Mpu NoCTaBAHE Ha MHCTPYMEHTa BHMMaBaiTe [ia He NoBpe-

[Q1TE NPOTUBOMNpPaxoBaTa Karnauka .

» MMoBpeneHa npoTHBONpaxoBa Kanauka TpsAGBa fa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbusa ce ToBa Aa 6bae H3Bbp-
LIEHO B OTOPU3UPaH CEPBU3 32 ENEKTPOHHCTPYMEHTH.

MoHTHpaHe Ha npucTaBKa (BX. cour. A)

W3BapeTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

Bkapaitte npuctaskata B rHesfoto (1). 3aBbprete satara-
LuA npbeTeH (9), [oKaTo YCeTUTe 0TUETNMBO NPELLPaKBaHE.

MocraBsHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT ¢ onawka SDS plus B

npucraeKarta (BX. ur. B)

C natpoHHu1K SDS plus MoxeTe fia 3amMeHsTe paboTHKUA UHCT-

PYMEHT NIECHO W Y106HO be3 13non3BaHe Ha ciomaratentu

MHCTPYMEHTH.

- [octaBeTe paboTHMA MHCTPYMEHT [0 YNOP B NpUcTaBKata
Ha 3acTonopsBaLLarta BTy/kKa.

- YBepere ce upes U3gbpnBaHe, ue e 3axBaHart 34paBo.

CsansiHe Ha paboTeH uHCTpyMeHT (BX. cour. C)
[lpbnHeTe 3acTonopsABalyaTa BTy/Ka Ha3af U U3BazeTe pa-
BOTHUA UHCTPYMEHT.

3aBbpTaHe Ha cioMaraTenHa pbkoxearka (Bx. cur. H)
MosxeTe 1a 3aBbpTUTE CMOMaratenHarta pbkoxearka (11) 1o
NPOM3BO/Ha NO3MULKA, 3a ia paboTuTe B CUTypHa 1 yaobHa
No3uLuA.

- 3aBbpTeTe 0/HaTa YacT Ha 3axBaTa Ha criomararenHara
pbkoxBatka (11) 0bpaTHo Ha uacoBHMKOBATA CTpenKa 1
3aBbpTeTe cnomaratenHara pbkoxsarka (11) B xenaHara
noauuma. Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [o/HaTa PbKoX-
BaTKa Ha cnomaratenHara pbkoxsarka (11) obparHo Ha
UacoBHMKOBATA CTPENKa.

BHuMaBaiTe 3axBallaliara IeHTa Ha comararenHara pbKox-

BaTKa [1a NonaHe B NPefBMAEHHA 3a LieNTa KaHan B Kopny-

ca.

HactpoiiBaHe Ha fbn6ounHata Ha npo6uBaHe (BX. chur. 1)

C fbnbouMHHMA OrpaHUuMTEN MOXE NPeBAPUTENHO Jia Ce

HacTpou xenaara ;bnbounHa Ha npobusate X.

HatucHete byToHa 3a AbNBOUNHHNA OrpaHUUMTEN W NOCTaBe-

Te OrpaHWUUMTENs B THE3[OTO B CNOMarare/siHara pbKoxaarka

(11).

HarpaneHara noBbpxHOCT Ha AbNBOUNHHKA OrpaHuuuTeN

TpAbBa 1a € 0bbpHaTta Harope Unu Hagony.

- Bkapalite paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ onatuka SDS plus ao
ynop B rHe3noTo 3a paboteH HHCTpymeHT SDS plus. B
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NPOTUBEH CNyyait nopaau NOABWKHOCTTA Ha paboTHMS
MHCTPYMeHT SDS plus e BbaMoXXHO AbNbouUMHaTa Ha npo-
6uBaHe aa bbae HacTpoeHa HeNpaBUHO.

- WaabpnaitTe AbNOOUUHHUA OrpaHUUMTEN TONKOBA, Y€ pa3-
CTOAIHWETO N0 HaNpPaBNEHWE Ha 0CTa MEX/Y BbpXa Ha
CBpPeanoTo U Ha AbﬂﬁOWIHHVIH orpaHuyuTen a e paBHo
Ha )XenaHata ibnbounHa Ha npobusanus oteop X.

[leMoHTHpa#Te npucTaBKara (BX. cour. J)
N3BageTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

OcBobopete npucTaBkata B nocokara @% W A U3BaeTe OT
rHesgoto (1).

Peaykuus Ha npax

N3bsreaiite npobrsaHe be3 pefyLMpaLLm paxa MepKK.

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT MOXe criopep LienTa Ha ynotpeba ia

ce KoMBb1HMPa ¢ pedyumMpalla npaxa npUHaANeXHoCT 3aef-

HO C NpaxocMyKauka.

/3non3BaTe no npaBnno NOAXoAsLL AUXaTeNHa 3alluTa.

Cna3BaiTe BanMpHWUTE BbB BaluaTa cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

nu.

» W3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMEHH.

WU3KcKBaHNA KbM NpaXxocMyKaukuTe

[TpenopbunTeneH HOMMHaneH mm 35
[MaMeTbp Ha MapKyya

Heobxoaum Bakyym” mbar >230

hPa >230

Heobxomum febut” I/s >36

m/h >129,6

MpenopbunTenHa epekTMBHOCT Knac Ha npax M?

Ha duntbpa
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C nomoLiTa Ha npeskntousatens (7) MoXeTe fia CMeHATe no-
CoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NPK HAaTUCHAT NYCKOB NpekbeBau (8).

BbpTeHe HapAacHO: 3a NpobuBaHe W 3aBUBaHe Ha BUHTOBE

HaTUCHETE NPeBK/oYBaTeNs 3a Nocokara Ha BbpteHe (7) 4o

yNnop Hanseo.

BbpreHe HanABoO: 3a pa3BWBaHE Ha BUHTOBE M ralku HaTUC-

HeTe NPeBKNoUBaTENA 3a Nocokata Ha BbpTeHe (7) HaaacHo

1o ynop.

MexaHuueH peaykrop

» 3apeiicTBaiiTe NnpeBKNiouBaTens 3a u3bop Ha xoa (3)
CaMo KOraTo eNleKTPOMHCTPYMEHTDLT € B NOKOH.

» MpemecTBaiiTe NpeBKNioUBaTens 3a npefaBK1Te BUHa-
M 10 ynop. B NpoTUBEH cnyyan eNeKTPOMHCTPYMEHTLT
MOXe Aa bbzie noBpe/eH.

C npeBkntouBartens (3) MoxeTe npefBapuUTenHo Aa U3bepe-

Te [1Ba ManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

Mo3nuuana O6oporn Bobpraw,  O6Gnacr Ha npuno-

npeBKnioy- MOMEHT  )KeHue

BaTen 3a

npepaBKkuTe
(3)

1 Hucko Bucoko  3aTexku npunoxe-

HUA:
Hanp. yaapHo npo-
buBaHe c ronam au-
ameTbp

3a neku npunoxe-
HuUS:

2 Bucoko  Hucko

Hanp. yaapHo npo-
O1BaHe ¢ ManbK au-
ameTbp

A) CroiHOCT Ha NopTa 3a IPaxocMyKauka Ha enekTPOMHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiTe yKa3aHMETO 3a NpaxocMykaukata. [pu Hamanexa
CMyKaTeNHa MOLLHOCT NpeKbCHeTe paboTata 1 oTcTpaHeTe
np1ymMHarTa.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

» CnobpasnBaiiTe ce ¢ HanpeXeHHETO Ha 3axpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3MMUCAHM Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

MyckaHe B ekcnnoarayus

WU36upaHe Ha pexxum Ha pabota npobuBaHe unu ysapHo
npobusae (BX. hur. D)

MocTaBeTe NpbCTeHa 3a HACTPOMKA Ha U3b0P Ha BbPTALY
MoMeHT (2) Bbpxy cumBona "lMpobuBaHe".

PerynupaHe Ha nocokara Ha BbpTeHe (Bx. chur. E-F)
» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNioUBaTeNs 3a N0COKaTa Ha Bbp-

TeHe (7) camo KoraTo eneKTpOMHCTPYMEHTBT € B No-
KOM.

BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE W 3af-
PbXKTE NYCKOBUA NpekbcBauy (8).

PabotHata cBeTnHa (6) CBETH NPK YaCTUUHO UMK HAMbTHO
HaTUCHaT NycKoB NpexbeBay (8) 1 Npu HebnaronpUATHM
CBETNIMHHU yCNoBMA NoflobpsABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
bota.

PaboTHata namna (6) cBETH HAKONKO CEeKyHAM Cnef oTnycKa-
He Ha nycKoBHA NpekbcBay (8).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe bescTeneHHo a perynupare CKOpoCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
0T CUnarta Ha HaThcka BbpXy MyCKOBHs NpekbcBay (8).
Mo-nek HaTUCK BbPXY MyCKOBHMA NpekbeBau (8) Boau 4o no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuasaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTEHE.

YkasaHus 3a pabora

Cnen NPOAbMXUTENHA pa60Ta C HACKa YecToTa Ha BVI6paIJ,I/IVI'
e TpﬂﬁBa Aa oxnaguTte eneKkTpoOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTa-
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BMTE [1a pPabOTH Ha NPA3€eH X0 MPHOM. 3 MUHYTH C MaKCH-
Ma/Ha uecToTa Ha BubpauuuTe.

MopaabpxaHe U cepBu3

MopgabpxaHe U NnouncTBaHe

» U3Baxgalite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa (Hanp. NoAAPbKKA, CMAHA HAa HHCTPYMEHT
1 Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE NpH 3a-
[NielicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay N0 HEBHUMaHKe.

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M Aa € AeHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO H
NpH NpeHacAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTe NPeBK-
niouBaTend 3a N0COKaTa Ha BbpTeHe B CpefHa NO3H-
uusA. CblliecTBYBa OMACHOCT OT HapaHsABaHe NpU 3aeNcT-
BaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBaY Mo HEBHUMaHKe.

» Mpepy n3BbpLUBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

lMouncTBaiTe cnef BcAKa ynotpeda paboTHUA MHCTPYMEHT,

npucTaBKata 3a yaapHo npobusate GFA 18-H ¢ rHesnoto 3a

paboTeH MHCTPYMEHT M BEHTUNALIMOHHWTE OTBOPH Ha eNeKT-

POMHCTPYMEHTA.

Ako akymynaTopHata batepua ce NoBpeau Unu uaxabm, Mo-

1A, 06bpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOUHCT-

PYMEHTH.

Korato e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBU3 3a ENEKTPOWH-

CTPYMEHTH Ha , 3a Aia Ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHoCT Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

KnuenTcka cny)ba M KOHCYNTauusa OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKBT KbM HaLLWTE CEPBU3HM aAPECH U FapaHLIMOHHU YCNo-
BWMA LLIe OTKPUETE Ha NoCneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPH NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaiTe 10-UudpeHna KatanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypepaa.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHUTe batepuu 1 aonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenna Tpsbea aa bbaar Npefasaxy 3a
0MON30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

EnekTpuueckute u eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaxuTe
aKyMynaTopHu/0b1UKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morat
[Na ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasnenHo v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUYHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cUcTEMM 3a CbbupaHe. MPeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 30paBeTo no-
pafy Bb3MOXHO CbAbPXKaLLWMTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.

AKymynatopHu unu obukHoBeHu 6atepuu:

» [lonycka ce AEMOHTHPAHETO Ha BrpafieH!Te aKyMyna-
TOPHH HaTepun camo OT KBaNU(ULHUPAHN TEXHULHU C
Len npuposocbobpPasHOTO UM U3XBbpAAHE. 1Py 0TBa-
pAHE Ha Kopryca eneKkTPOMHCTPYMEHTLT MOXe Aa bbae
noBpefeH.

3a 1a U3BajuTe akyMynaTopHara batepus ot eNeKTPOUHCT-

PYMEHTa, BKNIOUETE eN1EKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTO akyMy/a-

TopHaTa batepus bbae paspefeHa HanbHo. Pa3BuitTe BUH-

TOBETE Ha Kopryca U ro 0TBopeTe. 3a fia NPeoTBPaTHTe Kb-

CO CbeMHeHWe, U3BAXKIANTE KNEMUTE Ha akyMynaTopHaTta

barepua nocneaoBaTenHo enHa no eaHa U U3onupanTe no-

nocute. [lopy 1 NpH MbIHO paspexaaHe B akyMynaTopHaTta
barepua 0cTaBa OrpaHUUEHO KOIMUECTBO OCTaTbueH 3apsaf,

KOWTO ce 0cBODOX/aBa NpU KbCO CheAUHEHHE.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanomMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

A nPEAY- Mpouurajte ru cute 6e3degHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaL M1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 cuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOL0NY MOXe f1a A0BEE A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TeLKH1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U A06po
ocBeTneH. [1penonH1 Unu TEMHW NPOCTOPUM MOXE Ad
[0BE[iaT 0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH MMM NPaLIMHa. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE fia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.
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» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka
paﬁoruTe €O eneKTpuyueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
AanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpONa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» lpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KopUCTHTE NPHKNYYHK
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
ro HamManyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TENO € 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTpUUHUTE anaTH Ha AOXKN UK
BNAXXHHW YCNOBH. AKO Bie3e BOa BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBae 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenot uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM W NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHMCTeTe NpofionmkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
CO0/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PM3MKOT Of, CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTeTe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Ofl CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» bupete BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTEeTe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNH NeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fla J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLITHTA 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npatunHa, 6e3beHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, LWEeM UMW 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke 0BeaaT 10 HaMarnyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAYOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeausBrKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KakoB 6Mno KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCcKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
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POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja oBee
[10 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa nonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha eNEeKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBHY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe WwWHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXe 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[DeN0BU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaete
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBUHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaluyHa MOXe [ia ' Hamanu ONacHOCTUTE
Npefn3BUKaHH Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eqHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTete. HeBHUMATENHO [IBIXKetbe MOXeE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO e 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBarwe Ha eneKTPUUHHTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNEKTPUUEH anat nofobpo, nobebenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» Wcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anat noganeky oa aogar
Ha lelia M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULIM.

» OppxxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBamweTo UMK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE eNOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
A BNujaaT BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e OwITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BMTKAaT M NONECHO CE KOHTPONMPaar.
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» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMacHM CUTYaUuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUAIMBH
CUTYaUuu.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenoT. [onHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
TUN CeT Ha baTepuu MOXe Aa NPeaM3BUKa OMACHOCT Of,
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTETe I Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe fa
NpefU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPEZA UMK NoXap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npesMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr usBop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BMKa
M3rOPEHHLM UMK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co MNa3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o baTepujata
MO fla NPeAM3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLU.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
owITeTEH UNKU 3MeHeT. OLITETEHW UMW U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
Npefu3B1KaaT NoXap, eKCnao3uja Un1 onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anarot Ha
OraH WNM BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBarero Ha oraH
MNW Ha TeMnepaTypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cneperte rv cute ynaTcTea 3a noNHekbe 1 He ro
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNK anaToT HaBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcrBara.
HenpaeunHOTO NoNHerbe UK Ha TeMNepaTypa HaaBop of
HaBeJEHMOT OMcer MoXe fia ja olwTeT batepujata v aa ja
3roiemMu 0MacHoCTa ofi NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaskata Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLIW CaMO NPONU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be36eqHOCHH HanOMeHH 3a YeKaHH

Be3beHOCHM ynaTcTBa 3a CUTe TMUNOBH paboTta

» Hocere WTUTHUUM 3a yWwK. M3noxeHoCcTa Ha byuasa
MOXe Aa Npear3BKKa rybetbe Ha Cnyxor.

» Kopucrete ONONHUTENHHU PauKH, JOKONKY ce
McropauaHu co anator. ['yberbe Ha KOHTPONA MoXe fia
Npean3B1Ka TENECHN NOBPEAU.

» [ipxeTe ro eneKTPMUHKOT anat 3a H30NKUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceveTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa XH L MNK1 Co HeroBHoT Kaben. Ako
onpemara 3a ceyere fojae BO JONUP CO ,K1La Nof,
HanoH", MOXe Aa r'v U3N0XW MeTaNnHUTE AEN0BU Ha
€NeKTPUYHWOT anar ,Mof HamnoH" ¥ onepaTopoT MOXeE Aa
nobue cTpyeH yaap.

» [ipxeTe ro eNeKTPMUHKOT anat 3a H30NHUpaHaTa
NOBPLUMHA 0AEKA ceueTe, 3a Aa He A0jAe BO KOHTAKT
€0 CKpHeHa Xuua.Ako onpemarta 3a ceuerbe fojae Bo
[IONUP CO , KM N0, HAMOH®, MOXe [ia ' U3N0XK
MEeTanH1Te AEeN0BKU Ha ENEKTPUUYHKUOT anar ,,nof HaI'IOH“ n
onepaTopoT MOXe Aa Aobue CTpyeH yaap.

be36eaHOCHH ynaTcTBa NpH KOPUCTEHE Ha AONTH Oyprun

CO POTUPAUKH XUNTH

» CeKkorail noyHeTe ro synyetbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha byprujata fa 6upe Bo sonup co Aenor wro ce
obpaboryea. py noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPUMBH ako cnobofHO poTUpa HAZBOP OA AENOT WTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

» MpuTHcKajTe camMo BO AUPEeKTHA NUHK]a co byprujaTa u
He BpLUeTe Nperonem NPUTHCOK. bypruute Moxe Aa ce
MCKPMBAT M CKPLLAT, CO LUTO MOXe Aa U3rybute KoHTpona
1 [ia ce noBpeauTe.

Dononxutennu 6e36efHOCHU HanoMeHH

» [Mlokonky ce 6Gnokupa anaror WTo ce BMETHYBA,
BefiHaLl UCKNyueTe ro eneKTPUUHHOT anarot. bugete
NpeTnasnuBM O BUCOKUTE PeaKLuCK MOMEHTH, LITO
MoXe fja NpeAn3BUKAaT NoBpaTeH yaap. AnaTtoT WTo ce
BMETHYBa ce bnokm1pa, ako eneKTPUUHKOT anat ce
NPeonToBapH UMK Ce HaBaNW KOH AENOT LUTO ce
obpaborysa.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBame, 3a sa
i NPoHajaeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBate co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXXe a A0Befe 0 NOXap U CTPYeH
yAaap. OLWTeTyBaETO Ha racOBOAOT MOXE Aia JOBEfE 10
ekcnnosuja. HaenerysarweTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NpeaM3BUKYBa OLITETYBakbE M MOXE Ja NPeAN3BHKa
€NeKTPUUEH yaap.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBatbe, 3a ja
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHN Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabpyBate co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€eneKTPUUHHM Kabnu Moxe fia oBefe [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTETYBakbETO Ha FacCOBOAOT MOXE Aa IOBELE 710
eKcnnosuja. HaBneryBaweTo BO BOLOBOAHH LEBKM
Npeau3BUKYBa OLUTETYBAHE.
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» Mouekajre foAaeka eneKTPUUHUOT anar cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarort Lo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnoku1pa v ia
[noBefie 10 ryberbe KOHTPONA Hafl ypeaoT.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce obpabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO yPef 3a 3aTerHyBarbe U1 MeHreme,
TOrall napuero WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NOLBPCTO
OTKOMKY co Bawara paka.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[ia ce 3ananu UNK Aa ekcnnoaupa. Brecete cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEJEHN OHECETE ' Ha Nekap.
[Napeara Moxe Aa rv Hafipa3Hu AULLHKTE MaTuLLTa.

» He mopucuuupajte u otBopajre ja barepujara. Mocroun
0MacHOCT Of} KPaToK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH Of OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UNH CO
HapBopeLHo BNujaHue. Moxe Aa [iojfie 10 BHAaTpeLUeH
KpaTok cnoj v baTepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTu
yaj, ja eKCNoAMPa UK Aa ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo Npou3BOAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLTMTK O ONACHO NPEONTOBAPYBatbe.

3awrurete ro eNeKTPUUHHOT
L)
D’//

anar of TONNKHa, Ha np. of,
LONroTpajHo U3NnoxXyBakbe Ha
COHUEBH 3pauy, OraH, Boga 1
Bnara. MHaky, noctou onacHocT
Of1 eKCnnosuja.

max.50°C

g} 3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha np.
O} ONTOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH
F" 3pauu, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA U BNara.

| EN MHaky, NocTon 0nacHOCT 0f eKCTo3uja 1

Kpartok cnoj.

» [puknyueTe ro eneKTPUUHUOT ypes, Ha NPONKUCHO
3a3emjeHa cTpyjHa Mpexa. [p1KkiyuH1LaTa u
NPOLOMKHMOT kaben Mopa fia MMaaT (pyHKLMOHANEH
3aLUTUTEH NPOBOAHMUK.

» Kpartko no ynorpebara He ru sonupajre anature 3a
BMETHYBake UNHU COCEAHUTE AENOBH Ha KyKULUTETO.
3a Bpeme Ha pabotata Tve MoXe [ia Brat MHOTY XeLKK U
[1a NPefU3BMUKaaT U3rOPEHNLIM.

» Anaror 3a BMETHyBabe MOXe [ja Ce 3arnaBu 3a Bpeme
Ha gynueteTo. 0be3bepere curypHa nonoxoa u
LBPCTO APXKETe ro eNeKTPUUHUOT anart co ABETe paue.
Bo cnpoTuBHO, MoXe Aa ja M3rybute KoHTponarta Bp3
€N1eKTPUUHHKOT anar.

» buperte BHUMaTeNnHU 3a BpeMe Ha KpLIEHETo CO ANeTo.
[lenoBuTe LWTO Naraar ofy MaTepHjanoT 3a KpLUetbe MOXe
[1a r'v NOBPeaT NPUCYTHUTE UnK cebe cu.
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Onuc Ha npou3BoAoT U
nepdopmaHcute
Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNoMeHH M ynatcTBa. [pellkuTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUaPXKyBatbe 4o
6e36eIHOCH1TE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[1a PeaM3BMKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/VNK TeLKK NoBpeau.
BHMMaBajTe Ha CMKKUTE BO NPeaHUOT [1eN Ha YNaTcTBOTO 3a
KOpHCTetbe.
I-@I HacTaHaTW Kako pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe 10
6e36eaHOCHUTE HAaNOMEHH W YNaTCTBa MOXeE Aa
npenusB1KaaT eNeKkTpUUeH yaap, noxap u/unu Tewwku
noBpeau.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IeN Ha YNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEtbE.

MpounTajre ru cute
6e36eHOCHM HANOMEHH U
ynarctea. [peLukute

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

Enextpnununor anat (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC co nopatok 3a ynapeH uekaH GFA 18-H) e
HaMeHET 3a ylapHO Aynuetbe Bo BETOH, LIMINK U KaMeH.
[oparokoT 3a yaapeH uekaH GFA 18-H cvee ga ce kopuctu
UCKNyunBO co batepucka aynuanka-onspTysay GSR 18V-60
FC, GSR 18V-90 FC 1 EXSR18V-90FC.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacpuukara cTpaHuua.

(1) Mpudcpar?

(2) NpcreH 3a nofecyBatrbe BO NPeTxoaHoO U3bpaH
BPTEXEH MOMEHT"

(3) MpekuHyBau 3a u3bop Ha bp3nHa™

(4) barepuja®

(5)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha barepuja®

(6) PabotHo cBeTno®

(7)  MpekrHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe?
(8) pekuHyBau 3a BKyuyBatbe/MCKNyuyBatbe”

(9) NpcreH 3a bnokupatrbe

(10) [oparok 3a ynapeH uekaH GFA 18-H

(11) [ononHutenHa pauka

(12) Pauka (M30onMpaHa NOBPLIMHA Ha paukara)?

a) OnuwaHata onpema npUKaXxaHa Ha CIUKHUTE He e fieN of
CTaHAApAHMOT 06eM Ha ucnopaka.

06em Ha ucnopaka

[opatok 3a yaapeH uekaH (10) co gononHuTenHa
pauka (11).
AnaroT 3a BMETHYBatb€ U J0NONHUTENHATA MYCTPHUPAHA MK
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OnullaHa onpemMa He ce BKNyyeHu BO CTaHAapaHHOT obeM Ha

LlenocHata onpema Moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara lporpama

ucnopaka. 3aonpema.
TexHHuKHM nogaTouu

[lopaTok 3a ueKaH co JONONHUTENHA pauka GFA 18-H GFA 18-H GFA 18-H
bpoj Ha gen 2609199 816 2609199 816 2609199 816
Barepucku ogBpTyBay/3awpadysay GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
bpoj Ha fien 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601JR20...
HomuHaneH 6poj Ha BpTesxm” min’ 0-1900 0-2100 0-2100
Bpoj Ha yaapn”" min* 0-5400 0-5900 0-5900
HomuHaneH HanoH V= 18 18 18
Mpuchar Ha anatot SDS plus SDS plus SDS plus
Makc. anjametap Ha fiynkara

- berton mm 10 10 10
- Sup mm 16 16 16
TexuHa® kg 2,1 2,0 2,0
npernopayaHa OKosHa Temneparypa npu “C 0..+35 0...+35 0..+35
nonHerse

[103BO/IEHA OKO/HA TeMrepartypa npu © -20...+50 -20...+50 -20...+50

pabotetbe” v npy cknagnpatbe

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 5.0Ah

B) Co paukara, bes batepuija (TexxuHata Ha batepujata Moxe fia ja BuauTe BO www.bosch-professional.com.)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noparouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OAHOCHaTa 3eMja.

BpepHocTuTe MOXeE [a Bapupaat BO 3aBUCHOCT O/} TPOW3BO/OT U 3aBUCaT O} MPUMEHaTa 1 YCNOBUTE Ha XXMBOTHATA CPEfMHA. MoBeke

MHdOPMALMK MOXKe f1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHMOT anat OLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUcok 93 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 101 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.
Hocerte 3awruTa 3a cnyxor!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT anat oLeHeTo co A
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTMcok 94 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 102 dB(A). HecurypHoct K=3 dB.
Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BpenHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTMHYMpaHu BUbpaLum), pe
(noBTOPEHH yHapHH BUOPaLMK) U HecurypHocT K yTBpaeHu
cnoper ENIEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
YpapHo aynuerbe Bo 6eToH: a,, ,p = 14 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Pr.vp = 840 m/s” (K = 20 m/s’)

HuBoTO Ha BMOpaLMK HaBeAEHO BO OBME yNaTcTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MepHU NOCTaNKK1 M MOXaT Aa Ce KopKCTaT 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroau 3a

npefBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMOPaLWK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv NpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy enekTpUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a IpyTv NPUMEHH, anaToT LLITO Ce BMETHYBa
OTCTaryBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpeJHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcTaryBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHWOT
nep1oA Ha pabotere.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npefBua NepropoT
BO KOj YP€e/0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOoKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepKH 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT O/ BNIMjaHWETO Of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNMMHATA Ha [iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

1609 92ADIM|(22.10.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

MonTtaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATA
[103Ha.

» Mpep 61uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPHUHHOT
ypen (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNagupatbe, cTaBeTe ro
NpeKMHYBauoT 3a NpaBel} Ha BpTeke BO CpeaHa
nosuumja. [p1 HeBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» Mpep cekoe paboTetbe Ha eneKTPUUHKUOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTHCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Ofl MOBPE/M.

MpomeHa Ha anat

KanakoT 3a 3alLT1Ta of Npas ro CnpeuyBsa HaBneryBaeTo Ha

npaBTa Koja Ce C03AaBa Npu AyNUerbeTo Bo NpudaroT Ha

anator. 3atoa npu ynotpebara Ha anatot npoBepeTe fianu

KanakoT 3a 3aWTHTa Of NPaB e OLITETEH.

» OLwITeTEeHMOT KanakK 3a 3alITHTa Of NPaB BeAHal Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba Aja ce U3BPLUK O,
CTpaHa Ha cepBHcHata cnyxb6a.

MoHTHUpatbe Ha AoAaToKOoT (BHAK cnuKa A)

M3Bagete ro anatot 3a BMETHYBatbe.

BwmetHeTe ro goaatokot Bo npudaror (1). Ceptete ro
npcTeHoT 3a bnokupatbe (9), foaeka He cnylwHeTe fa ce
BK/OMM.

BmetHyBame Ha SDS plus-anator 3a BMeTHyBate BO

nopartokor (Buau cnuka B)

Co SDS plus rnaBata 3a iynuetbe Moxe ejHOCTaBHO 1 NECHO

6e3 KopuCTebe Ha [I0NONHUTENHK anaTu fia ro 3aMeHuTe

anartoT LUTO Ce BMETHYBa.

- BmertHeTe ro anarot 3a BMETHyBatbe [10 Kpaj Bo NpUdatot
Ha uaypara 3a 3aKnyuyBatbe.

- [lpoBepeTe fanu e 3aknyueH Co NOBNEKYBakbe Ha anator.

Bapgetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka C)
lMoBneueTe ja uaypata 3a 3aKnyuyBatbe HaHasaj v U3BajeTe
ja3anuecrara rnasa 3a aynuetbe.

Hasanysate Ha JONONHKUTENHaTa pauka (Buav cnuka H)
[ononxutenHara pauka (11) moxe fa ja BpTute no xenba,
3a/1a Moxe be3beaHo 1 HeyMOpHO Aia paboTuTe.

- BpreTe ro JoNHKOT fieN Ha AononHuUTenHara pauka (11)
BO NMpaBeL| CNPOTUBHO Ha CTPENKHTE Off YaCOBHMKOT U
HaBanete ja (11) Bo cakaHara noauuuja. lotoa NOBTOPHO
3aLBPCTETE 0 A0MHUOT IEN Ha [JONONHUTENHATA
pauka (11) Bo npaBeL| Ha CTPENKHTE Of} YACOBHMKOT.

BHKMaBajTe, 3aTe3HaTa IeHTa Ha OMONHUTENHATA ApLIKA Aa

NerHe BO NPeBUAEHUOT neb Ha KyKuLTeTo.
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MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha Aynuetbe

(Buau cnukal)

Co rpaHUYHUKOT 3a 11abounHa MOXe fia Ce yTBPaM

nnabounHara Ha gynuetbe X.

TpUTUCHETE O KOMUETO 3a NOAECYBatbe Ha FPaHUUHUKOT 3a

[AnabourHa 1 nocTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa Bo

ZononHUTeNHara pauka (11).

M3bpa3neHnoT en Ha rpaHUuHKKOT 3a ANabounHa Mopa aa

MOKaXyBa Harope unu Hagony.

- BmetHerte ro SDS plus-anatot 3a BMETHyBatb€ [0 Kpaj BO
npucatot 3a anat SDS plus. MHaky, aokonky SDS plus-
anarot e NabaBo HaMecTeH, MoXe Aa f1oBefie 0
MorpeLLHo NofecyBatbe Ha AnabounHaTa Ha aynuetbe.

- W3Bneuete ro rpaHUUHKKOT 3a 1ab0UMHA [10 CTEMEH LITO
pacTojaH1eTo Mery BPBOT Ha fynyankata 1 BpBOT Ha
rpaHUYHMKOT 3a i1abouMHa Ke OfiroBapa Ha cakaHara
nnabounHa Ha mynuetbe X.

[leMoHTHpalbe Ha JOAATOKOT (BMAH cnHKa J)
W3BageTe ro anaror 3a BMETHYBatbe.

OnbnokupajTe ro 40AaTOKOT BO NpaBeL| @% W U3BaZeTe ro
on npudartort (1).

Hamanysame Ha npawmMHata

N3berHyBajTe fa synuute 63 Mepku 3a HamanyBarbe Ha

npalunHaTa. EneKTpuuHnoT anaT MoXe Aa ce KoMbrHMpa co

[0[1aTOLM 33 HaManyBatbe Ha NpatlMHaTa 3aeaHo Co

BCHCYBAuoT, BO 3aBUCHOCT O] NPUMEHaTa.

CeKoralu KOp1CTeTe COOfIBETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.

BHMMaBajTe Ha BaXeukuTe Nponuck Ha Balliata 3emja 3a

maTepmjanot Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo MoXe fia ce 3ananu.

bapata 3a BcucyBauor

[TpenopauaH HOMWUHaneH mm 35
[MjamMeTap Ha LpeBoTo

MotpebeH notnputcok” mbar >230

hPa >230

MoTpebHa KonnumMHa Ha npoTok” I/s >36

m3/h >129,6

MpenopauaHa euKacHOCT Ha Knaca Ha

untepot npatuntxa M?
A) BpegHOCT Ha MOKHOCTa Ha NPUKNYYOKOT 3 BCCYBatbe Ha

E€NEeKTPUUHUOT anar

B) Cnopepn |EC/EN 60335-2-69

Cnepete ro ynatcToTo Ha BccyBauor. [pectaqeTe fa
paboTuTe Kora Ke ce HaMan1 MOKHOCTa Ha BCUCYBatbe 1
OTCTPaHETe ja NpHUUKHaTa.

Ynorpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 04roBapa Ha OHOj Koj e
HaBe[EeH Ha crelndrKaLMoHaTa Naoyka Ha enekTPUUHKOT
anar.
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CraBatbe Bo ynotpeba

WU3bupatbe Ha peXHMOT Ha paboTa aynuetbe HAK yAapHO
Aynuetbe (BUAU cnuka D)

lMocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NOJECYBatbe Ha NPETXOHOTO
n3bupatbe Ha BPTEXEH MOMeHT (2) Ha o3HaKara ,Jlynuetbe”.

MopecyBatbe npaBel Ha BpTetbe (BUau cnuku E-F)

» MpekuHyBauoT 3a MeHyBakbe Ha NPaBELOT Ha BpTekbe
(7) akTuBMpajTe ro camo Kora eneKTPUUHHOT anart e Bo
MUpYBaibe.

Co Npek1HyBauoT 32 MEHYBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTekE (7)

MOJe [1a ro NPOMEHWTE NPaBeLoT Ha BPTerbe Ha

€NEKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy NpekUHyBauoT 3a

BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (8) e npuTHCHaT 0Ba He e

BO3MOXHO.

[leceH Tek: 3a fiynuetbe 1 3aBpTyBatbe Ha 3aBPTKU

NMPUTUCHETE 0 MPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBeLl Ha

BpTeHbe (7) Haneso [0 Kpaj.

Bprete Bo neBo: 3a 0nabaByBatbe OAH. OBPTYBaHE Ha

3aBPTKM U HAaBPTKM MPUTHCHETE T NMPEKMHYBAUOT 38

MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTebe (7) Ha eCHO 10 Kpaj.

MexaHHUuKH H360p Ha OP3nHK

» MpeknHyBau 3a u36op Ha 6p3uHa (3) akTHBHpajTe ro
CaMo Kora eNeKTPUUHKOT anar e Bo Npa3eH oA.

» MpekuHyBauor 3a u36op Ha Bp3uHHU cekorai
NPUTKCKajTe ro A0 Kpaj. MHaKy enekTpuuHKoT anar
MOJXE fla Ce OLUTETH.

Co npekuHyBayoT 3a M360p Ha 6p3utK (3) moxe a

u3beperte 2 bpanHK.

Mosuuujana bBpojHa

Bprexken ObnactHa

NPeKWHyBau BPTEXHM  MOMEHT MNpUMeHa

ot 3a u3bop

Ha

6p3unn (3)

1 Hucko Bucoko  3aTeLiku 3afaum:
Ha np. gynuetse co
UeKaH co ronem
Qnjamertap

2 Bucoko Hucko 3a NecHu 3apaum:
Ha np. aynuetse co
UeKaH co Man
Anjametap

BknyuyBate/ucKnyuyBate

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enekTpuuHuoT anar
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKyuyBatbe
(8) v npxeTe ro NpuTHCHAT.

PabotHoTo cBeTN0 (6) CBETH NPH ManKy UMM LEeNOCHO
NPUTUCHAT NPEKMHYBaY 3a BKNyUyBatbe/UCKiyuyBatbe (8) u
0BO3MOXYBa 0CBET/YBatbe Ha PaboTHOTO None Npu yCnoBu
Ha cnaba ocBeTneHocT.

PabotHoTo cBeTn0 (6) CBETH HEKOMKY CEKYHAM MO
OTNyLUTatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (8).

MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKNYUYEHWOT ENEKTPUUEH anaT MOXe
[a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of, T0a KOMKY
nopianeky ke ro nPUTMCHeTE NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (8).

Co HeXHO NPUTHCKAtbEe Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (8) ce nocturHysa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3ronemyBarbe Ha PUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

CoBeTH npu pabotetbeto

Mo nogonro paboTetbe co Man b6poj Ha BPTEXH, 3a f1a ro
onaauTe eneKTPUUHKOT anar OCTaBeTe 1o fa Ce BPTU BO
npaseH of 0KoMy 3 MUHYTH CO MaKcUManeH bpoj Ha BpTeXH.

OppxyBatbe 1 cepBuc

OppXxyBatbe U UKCTEE

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujaTa og eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKIyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPELU.

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
ypen (Ha np. oapyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NpH HeroB TPAHCNOPT U CKNaaupake, cTaBeTe ro
NpPeKUHYBayuoT 3a NpaBeL, Ha BpTetbe BO CPpefHa
nosuuuja. [1p1 HeBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBarbe NOCTOU
0MacHOCT Of] NOBPEAH.

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, U3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpMTe 3a NPOBETPYBakbe, 3a ja MoXe [06po U
be3benHo na paborute.

UucTeTe ro anatoT 3a BMETHyBatbe, [I0AaToKOT 3a yaapeH

yekaH GFA 18-H co ap»xau 3a anat 1 oTBop#uTe 32

BEHTMNALMja Ha eNeKTPUUHKMOT anat Mo cekoja ynotpeda.

[okonky batepwujara He (hyHKLMOHKMPa NoBeke, obpateTe ce

Kaj oBnacTeHata cepBuCcHa Cy»0a 3a -eneKTpUUHM anaTu.

[okonky e noTpebHo KopUCTetbe Ha NPUKNYYeH kaben,

Torall HabaBeTe ro Ofi UNK cneLyjanuaupaHa NPoAaBHULA 3a

-eNeKTPUUHM anatv, 3a Aa u3berHere 3arpo3yBatbe Ha

besbenHocTa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

NIMHKOT A0 HALLMTE aipecH 3a CePBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXe [ia M HajaeTe Ha nocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe NpaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
MofuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneunduKaLMoHaTa NnouKa Ha NPoMU3BOoaOT.
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OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxure Tpeba Ja ce 0TCTpaHar Ha eKOMOLLKH
NPUATIMB HAUKH.
He rv hpnajte enekTpuuHuTE anaparu v
barepuuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHarta 1 enekTpoHcKaTta onpema Unu UCKOPUCTEHNTE
barepuu WTO BeKe He ce ynotpebnueu mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha EKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COO[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBMnHOTO
hpnatbe MoXe Aia buae WTETHO 3a XKMBOTHATA CPeaMHa 1
30PaBjeTo Ha NyreTo Nopaan MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHK
maTepuu.

bartepuu:

» [pu oTcTpaHyBambe, BrpageHnTe 6arepun cMear aa ce
M3BajiaT CaMo O/ CTPpaHa Ha CTpy4eH nepcoHan. Co
0TBOPatbe Ha 0DBMBKaATA HA KYKULLTETO, ENEKTPUUHUOT
anar MoXe Aa Ce YHULUTH.

3a[1a ja u3BaguTe batepujata off ENEKTPUUHKOT anar,

NPUTHACKA|TE HA €NEKTPUYHNOT anat AofeKa LeNoCHO He ce

ucnpastu batepujata. OgBpTeTe rM 3aBPTKUTE Ha KYKULLTETO

1 U3BafieTe ja 06BMBKaTa Ha KYKWLITETO, 3a [a T'1 U3BaauTe

barepuuTe. 3a fa u3berHeTte KpaTok Cnoj, U3BageTe ru

MoefIMHEUHO eleH MO pYT NPUKNYyYoLMTe Ha batepujara u

noToa U3onupajte ru nonosuTe. [lypu v Npu LENOCHOTO

npasHetbe Bo batepujata MMa NpeocTaHar kanavuuTer,

KOjLUTO MOXe Aia ce 0cnoboay Npu KpaTok crnoj.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike
A Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM S|gu|:|§e: udhenmft, |Iustr!m?t dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike qé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).
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Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rrjedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se ¢faré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.
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» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mijeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me batering, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé [éndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogeélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
I€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.
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Udhézime sigurie pér cekicét

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

» Vishni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj zhurmés
mund té shkaktojé humbje té dégjimit.

» Pérdorni doreza shtesé nése jané té pérfshira né
dorézim me veglén elektrike. Humbja e kontrollit mund
té rezultojé né Iéndim.

» Kapeni mjetin nga sipérfaget e izoluara té kapjes, kur
béni ndonjé puné gjaté sé cilés aksesori i prerjes
mund té preké telat e fshehur ose kordonin e tij. Nése
aksesori i prerjes bie né kontakt me njé tel me korrent,
pjesét metalike té ekspozuara té mjetit mund té marrin
korrent dhe t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

» Kapeni mjetin nga sipérfaget e izoluara té kapjes, kur
béni ndonjé puné gjaté sé cilés aksesori i prerjes
mund té preké telat e fshehur. Nése aksesori i prerjes
bie né kontakt me njé tel me korrent, pjesét metalike té
ekspozuara té mjetit mund té marrin korrent dhe t'i
shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e trapanit té gjaté me

shpim me cekic

» Filloni té shponi gjithnjé me shpejtési té ulét dhe me
majén e puntos né kontakt me materialin. Né shpejtési
té larta, puntoja ka gjasa té pérthyhet nése lejohet té
rrotullohet lirshém pa prekur materialin, duke shkaktuar
|éndime fizike.

» Ushtroni presion vetém né vijé té drejté me punton
dhe mos ushtroni tepér presion. Puntot mund té
pérthyhen, duke shkaktuar thyerje ose humbje té
kontrollit, si dhe léndime fizike.

Udhézime shtesé sigurie

» Fikeni veglén elektrike menjéheré nése vegla
bllokohet. Jini té pérgatitur pér reagime té shpejta qé
do té shkaktojné goditje. Vegla e futjes bllokohet nése
vegla elektrike éshté e mbingarkuar ose nése bllokohet né
pjesén e punés gé po pérpunohet.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé linjé uji
shkakton déme materiale ose mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.
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» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, t€ nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té& mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni veglén elektrike nga
nxehtésia, p.sh. nga ekspozimi i
vazhdueshém ndaj diellit,
zZjarrit, ujit dhe lagéshtisé.
Ekziston rreziku i shpérthimit.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,
m papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston

AN rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

» Lidheni mjetin elektrik me njé prizé elektrike té
tokézuar né ményrén e duhur. Priza dhe kordoni
zgjatues duhet té kené njé pércjellés mbrojtés funksional.

» Mos prekni asnjé mjet ose pjesé té pérdorur
menjéheré pas pérdorimit. Kéto mund té nxehen shumé
gjaté operimit dhe té shkaktojné djegie.

» Vegla e pérdorur mund té bllokohet gjaté shpimit.
Sigurohuni gé té keni njé bazé té sigurt dhe mbajeni
fort veglén elektrike me té dyja duart. Pérndryshe, ju
mund té humbni kontrollin mbi veglén elektrike.

» Kini kujdes kur kryeni puné prishjeje me dalté. Rénia e
fragmenteve té materialit té prishur mund té démtojé
kalimtarét ose ju veté.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.
Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe
udhézimet pér siguriné.
Nése nuk ndigen
informacionet dhe
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udhézimet pér siguriné, kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC me aksesor trapani shpues GFA 18-H)
&shté e destinuar pér shpimin me ¢ekic né beton, tulla dhe
guré.

Aksesori i trapanit té shpimit GFA 18-H mund té pérdoret
vetém me trapanét me bateri GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90
FC dhe EXSR18V-90FC.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1)  Regjistrimi?
(2) Unazae pércaktimit té parazgjedhjes sé cift

rrotullimit?
Té dhénat teknike

(3) Celésiizgjedhjes sé marsheve”

(4) Bateria”

(5)  Butoniilirimit té baterisé”

(6) Dritae punés?

(7)  Drejtimii celésit té rrotullimit”

(8) Celésiindezjes/fikjes”

(9) Unazé mbyllése

(10) Shtojcé e trapanit té shpimit GFA 18-H
(11) Dorezé shtesé

(12) Dorezé (me sipérfaqe té izoluar)?

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Fushéveprimi i dorézimit

Aksesor i trapanit té shpimit (10) me dorezé shtesé (11).
Vegla dhe aksesorét e tjeré té treguar ose té pérshkruar nuk
pérfshihen né gamén standarde té dorézimit.

Gamén e ploté té aksesoréve mund ta gjeni né gamén toné té
aksesoréve.

GFA 18-H GFA 18-H

Aksesor cekici me dorezé shtesé

Numri i artikullit 2609 199816 2609 199816 2609 199816
Vidator me bateri GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Numri i artikullit 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
Shpejtésia e vlerésuar” min* 0-1900 0-2100 0-2100
Numri i goditjes” min* 0-5400 0-5900 0-5900
Tension nominal V= 18 18 18
Mbajtése veglash SDS plus SDS plus SDS plus
Diametri maks. i shpimit

- Beton mm 10 10 10
- Muratura mm 16 16 16
Pesha” kg 2,1 2,0 2,0
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté C 0...+35 0...+35 0...+35
karikimit

Temperatura e lejuar e ambientit gjaté © -20...+50 -20...+50 -20...+50

funksionimit” dhe gjaté ruajtjes

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 18V 5.0Ah

B) Me dorezé shtesé, pa bateri (pesha e baterisé mund té gjendet né www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Informacioni vlen pér njé tension nominal [U] prej 230 V. Ky informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe versione specifike té

vendit.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té& zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Niveli i matur i zhurmés A sé pajisjes elektrike éshté
normalisht: niveli i presionit té zérit 93 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 101 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

1609 92ADIM|(22.10.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Niveli i matur i zhurmés A sé pajisjes elektrike éshté
normalisht: niveli i presionit té zérit 94 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 102 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Shpimi me gekic né beton: a, ,,, = 14 m/s (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 840 m/s (K = 20 m/s”)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Montimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Vendosni drejtimin e rrotullimit né pozicionin e mesit
pérpara se té kryeni ndonjé puné me veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndérrimi i veglave, etj.) si dhe
gjaté transportimit dhe ruajtjes sé saj. Ekziston rreziku
i léndimit nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

Ndryshimi i veglés

Kapaku mbrojtés i pluhurit parandalon né masé té€ madhe

pluhurin e shpimit gé té hyjé né mbajtésen e veglés gjaté

funksionimit. Gjaté vendosjes sé veglés, sigurohuni gé

kapaku mbrojtés i pluhurit té mos jeté i démtuar.

» Njé kapak mbrojtés pluhuri i démtuar duhet té
zévendésohet menjéheré.Rekomandohet ta béni kété
tek njé gendér shérbimi ndaj klientit.
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Montoni aksesorin (shih figurén A)

Higni veglén qé pérdoret.

Futeni aksesorin né mbajtése (1). Rrotulloni unazén e kycjes
(9), derisa ta dégjoni té klikojé né vend.

Vendosni veglén e futjes SDS plus né aksesor (shih

figurén B)

Me cakun e shpimit SDS plus mund ta ndérroni veglén e

pérdorimit thjesht dhe lehtésisht pa pérdorur vegla shtesé.

- Futeni veglén e futjes né prizén e méngeés bllokuese derisa
té ndalojé.

- Kontrolloni bllokimin duke e térhequr veglén.

Heqja e veglés qé pérdoret (shih figurén C)
Térhigeni méngén bllokuese prapa dhe higeni veglén e
futjes.

Dorezé shtesé e rrotullueshme (shih figurén H)

Mund ta rrotulloni dorezén shtesé (11) sipas déshirés pér té

arritur njé pozicion pune té sigurt dhe pa lodhje.

- Kthejeni pjesén e poshtme té dorezés shtesé (11) né
drejtim té kundért t€ akrepave té orés dhe rrotulloni
dorezén shtesé (11) né pozicionin e déshiruar. Pastaj
shtréngoni pérséri pjesén e poshtme té dorezés shtesé
(11) né drejtim té akrepave té orés.

Sigurohuni gé brezi i tensionit té dorezés shtesé té shtrihet

né brazdén e parashikuar né kasé.

Rregulloni thellésiné e shpimit (shih figurén )

Duke pérdorur ndalesén e thellésisé , mund té pércaktohet

thellésia e déshiruar X.

Shtypni butonin e rregullimit té ndalimit té thellésisé dhe

futni ndalesén e thellésisé né dorezén shtesé (11).

Brazdat né ndalesén e thellésisé duhet té drejtohen lart ose

poshté.

- Shtyjeni veglén e pérdorur SDS plus né mbajtésin e
veglave SDS plus ag sa mund té shkojé. Pérndryshe,
|évizshméria e veglés SDS plus mund té ¢ojé né
vendosjen e gabuar té thellésisé sé shpimit.

- Teérhigeni ndalesén e thellésisé derisa distanca midis
majés sé shpimit dhe majés sé ndalesés sé thellésisé té
korrespondojé me thellésiné e déshiruar té shpimit X.

Cmontoni aksesorin (shih figurén J)
Higni veglén qé pérdoret.

Zhbllokoni aksesorin né drejtim @ﬁ dhe térhigeni nga
mbajtésja (1).

Reduktimi i pluhurit

Shmangni shpimin pa marré masat e nevojshme kundér
reduktimit té pluhurit. Né varési té pérdorimit, pajisja
elektrike mund té kombinohet me aksesoré shtesé pér
reduktimin e pluhurit sé bashku me njé fshesé me korrent.
Pérdorni gjithmoné mbrojtje té pérshtatshme pér
frymémarrjen. Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né
vendin tuaj pér materialet gé do té pérpunohen.
» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.
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Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 35
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >230
hPa >230
Shkalla e kérkuar e rriedhés® I/s >36
m®/h >129,6
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasa e
pluhurit M®

A) Vlerae fugisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) N& pérputhje me IEC/EN 60335-2-69
Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.

Funksionimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té korrespondojé me
informacionin né pllakén e emrit té veglés elektrike.

Instalimi

Zgjidhni modalitetin e punés pér shpim ose shpim me
cekic (shih figurén D)

Vendosni unazén e pércaktimit té parazgjedhjes sé gift
rrotullimit (2) né simbolin "shpimi".

Rregulloni drejtimin e rrotullimit (shih figurén E-F)

» Pérdorni celésin e drejtimit té rrotullimit (7) vetém
kur vegla elektrike nuk éshté né puné.

Jumund té pérdorni drejtimin e gelésit té rrotullimit (7) pér

té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés elektrike.

Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet celési i

ndezjes/fikjes (8).

Rrotullimi né té djathté: Pér té shpuar dhe vidhosur vidhat,

shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (7) né té majté aq sa

mund té shkojé.

Rrotullimi né té majté: Pér té liruar ose hequr vidhat dhe

dadot, shtypni gelésin e drejtimit té rrotullimit (7) né té

djathté ag sa mund té shkojé.

Zgjedhja e marsheve mekanike

» Pérdorni celésin e zgjedhjes sé marsheve (3) vetém
kur vegla elektrike éshté e ndaluar.

» Gjithmoné shtyni levén e zgjedhjes sé marsheve deri
sa té shkojé. Pérndryshe, vegla elektrike mund té
démtohet.

Me gelésin e zgjedhjes sé marsheve (3) mund té zgjidhen

paraprakisht 2 intervale shpejtésie.

Pozicionii  Numrii  Cift Fushéveprimi i

levés sé rrotullime rrotullim aplikimit

zgjedhjes sé ve

marsheve
(3)
1 E ulét

Elarté Pér aplikime té

rénda:

Fushéveprimi i
aplikimit

Pozicioni i
levés sé

Numrii  Cift
rrotullime rrotullim

zgjedhjessé ve
marsheve

(3)

p.sh. shpimi me
cekic me diametér
té madh

2 E larté E ulét Pér aplikime té

lehta:

p.sh. shpimi me
cekic me diametér
té vogél

Ndezja/fikja

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtypni gelésin e
ndezjes/fikjes (8) dhe mbajeni té shtypur.

Drita e punés (6) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes (8)
shtypet lehté ose plotésisht dhe mundéson gé zona e punés
té ndricohet né kushte té pafavorshme ndrigimi.

Drita e punés (6) géndron e ndezur pasi té léshoni butonin e
ndezjes/fikjes (8) pér disa sekonda.

Caktoni shpejtésiné e rrotullimit

Ju mund té rregulloni vazhdimisht shpejtésiné e rrotullimeve
té veglés elektrike kur shté e ndezur, né varési té asaj se sa
gjaté shtypni celésin e ndezjes/fikjes (8).

Shtypja e lehté e celésit té ndezjes/fikjes (8) shkakton njé
shpejtési té ulét. Duke u shtuar shtypja, rritet shpejtésia e
rrogullimit.

Késhilla pune

Pasi té keni punuar me shpejtési té ulét pér njé kohé té gjaté,
duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé me shpejtési
maksimale pér rreth 3 minuta qé té ftohet.

Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Vendosni drejtimin e rrotullimit né pozicionin e mesit
pérpara se té kryeni ndonjé puné me veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndérrimi i veglave, etj.) si dhe
gjaté transportimit dhe ruajtjes sé saj. Ekziston rreziku
i léndimit nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
hiqni spinén nga priza.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Pas ¢do pérdorimi, pastroni veglén e futur, aksesorin e

trapanit té shpimit GFA 18-H me mbajtésen e veglave dhe

vrimat e ventilimit té pajisjes elektrike.
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Nése bateria nuk éshté mé funksionale, ju lutemi kontaktoni
njé gendér shérbimi té autorizuar pér vegla elektrike.

Nése nevojitet gé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo
duhet té merret nga ose njé gendér shérbimi e autorizuar pér
vegla elektrike , pér té evituar rreziget e sigurisé.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Baterité/baterité e rikarikueshme:

» Baterité e integruara mund té higen pér t'u hedhur
vetém nga personel i kualifikuar. Hapja e mbulesés sé
folesé mund té shkatérrojé veglén elektrike.

Pér té hequr bateriné nga vegla elektrike, pérdorni veglén

elektrike derisa bateria té shkarkohet plotésisht.Zhvidhosni

vidhat né fole dhe higni mbulesén e folesé pér té hequr
bateriné.Pér té parandaluar njé qgark té shkurtér, shképutni
lidhjet e baterisé njé nga njé dhe mé pas izoloni polet.Edhe
kur éshté shkarkuar plotésisht, bateria ka ende njé kapacitet
té mbetur gé mund té lirohet né rast té njé garku té shkurtér.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Srpski|161

Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaZnoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
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na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» OdrZavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.
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Sigurnosne napomene za ¢ekice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom mozZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloZiti elektricnom udaru.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama.Rezni pribor koji
dode u kontakt sa provodnom Zicom moze dovesti do
toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu

provodnici $to rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koriscenje dugih burgija sa

elektro-pneumatskim ¢ekicima za busenje

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moZe
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i

ne primenjujte prekomerni pritisak. Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da

rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZze da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad koji €vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite elektricni alat od

P> . . .

9 izvora toplote, npr. i od trajnog

D / suncevog zracenja, vatre, vode i

/// vlage. InaCe postoji opasnost od

eksplozije.

max.50°C

g Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

F’X‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat poveZite sa strujnom mrezom sa
ispravnim uzemljenjem. Uticnica i produzZni kabl moraju
da imaju ispravan zastitni provodnik.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kucista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Nastavak moze da se zaglavi tokom busenja. Zauzmite
stabilnu poziciju i ¢vrsto drzite elektricni alat obema
rukama. U suprotnom moZete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni prilikom rusenja pomocu dleta. Delovi
materijala od ru$enja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okolini ili vas same.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.
Procitajte sve
II bezbednosne napomene i
|I || uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih
napomena i uputstava
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mogu da prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teSke (4) Akumulator?

pogede.v ik dniem del i (5) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad. (6) Radno svetlo®

Predvidena upotreba (7)  Preklopni prekida¢ za smer obrtanja®
Elektri¢ni alat (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/ (8)  Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje”
EXSR18V-90FC sa adapterom za busenje GFA 18-H) je (9) Prsten zafiksiranje

namenjen za udarno busenje u betonu, cigli i kamenu. (10) Dodatak udarne busilice GFA 18-H

Adapter za busenje GFA 18-H sme da se koristi iskljucivo sa (11) Dodatna drika

akumulatorskim busilica-odvrtacima GSR 18V-60 FC, GSR . " . )
18V-90 FC i EXSR18V-90FC. (12) Rucka (izolirana povréina za drzanje)

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Prikazane komponente bim K

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se Obim isporuke - 5

na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici. Adapter udarna busilica (10) sa dodatnom ru¢kom (11).
(1) Pribvat® Namenski alat i dodatni prikazani ili opisani pribor nisu deo

standardnog sadrZaja isporuke.
(2)  Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta® 108 ) . P .
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu

(3) Prekida¢ zaizbor brzine? pribora.

Tehnicki podaci

Adapter ceki¢ sa dodatnom ruckom GFA 18-H GFA 18-H GFA 18-H
Broj artikla 2609199 816 2609199 816 2609199 816
Akumulatorski odvrtac GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Broj artikla 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601 JR20..
Nominalni broj obrtaja® min* 0-1900 0-2100 0-2100
Broj udara” min* 0-5400 0-5900 0-5900
Nominalni napon V= 18 18 18
Prihvat za alat SDS plus SDS plus SDS plus
Maks. precnik busenja

- Beton mm 10 10 10
- Zid mm 16 16 16
Tezina” kg 2,1 2,0 2,0
Preporucena temperatura okruzenja prilikom C 0..+35 0...+35 0...+35
punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i C -20...+50 -20...+50 -20...+50

prilikom skladistenja

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 5.0Ah

B) Sadodatnom drskom, bez akumulatora (tezinu akumulatora mozete pogledati na www.bosch-professional.com.)

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na
adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu Nivo buke elektri¢nog alata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
saENIEC 62841-2-6. nivo zvucnog pritiska 94 dB(A); nivo zvucne snage

GSR 18V-60 FC: 102 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo buke elektriénog alata vrednovan sa A iznosi tipiéno: Nositezastituzasluh!

nivo zvuénog pritiska 93 dB(A); nivo zvuéne snage Vrednos‘tl vibracije ah_(konF!nu!rang vibracije), p )
101 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. (ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
Nosite za&titu za sluh! skladu sa EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
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Udarno busenje u betonu: a, ,,, = 14 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Pr.o = 840 m/s (K = 20 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamena alata, itd.), kao i prilikom transporta i
Cuvanja, sklopku za pravac obrtanja stavite u srednji
polozaj. Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

za prasinu ne oSteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Montaza adaptera (videti sliku A)

Uklonite namenski alat.

Postavite adapter na prihvatni deo (1). Okrecite prsten za

fiksiranje (9), sve dok cujno ne nalegne.

Umetanje SDS plus namenskog alata u adapter (videti

sliku B)

Sa SDS plus steznom glavom mozete elektricni alat

jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

- Namenski alat postavite do grani¢nika na prihvatni deo
Caure za blokadu.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.
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Uklanjanje namenskog alata (videti sliku C)
Povucite ¢auru za blokadu ka nazad i izvadite nastavak.

Zakretanje dodatne drske (videti sliku H)
Dodatnu drsku (11) mozZete da zakrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog polozaja, koji tokom rada ne zamara.
- Okrenite donji deo dodatne drske (11) suprotno od
smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite dodatnu
drsku (11) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovo okrenite donji
deo dodatne drske (11) u smeru kretanja kazaljke na satu
i dobro pritegnite.
Pazite na to da zatezna traka dodatne drske bude u Zlebu na
kugistu predvidenom za to.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku )

Pomocu grani¢nika za dubinu moze se definisati Zeljena

dubina busenja X.

Pritisnite taster za podeSavanje grani¢nika za dubinu i

postavite granic¢nik za dubinu u (11) pomocnu rucku.

Otvor na grani¢niku za dubinu mora biti usmeren prema

gore li dole.

- Postavite SDS plus nastavak do grani¢nika u prihvat za
alat SDS plus. U protivnom, pokretljivost SDS plus alata
moZe da dovede do pogreSnog podesavanja dubine
busenja.

- lzvucite grani¢nik za dubinu toliko da razmak izmedu vrha
busilice i vrha grani¢nika za dubinu odgovara Zeljenoj
dubini busenja X.

Demontaza adaptera (videti sliku J)
Uklonite namenski alat.

Deblokirajte adapter u smeru @% i skinite ga sa prihvatnog
dela(1).

Smanjenje prasine

Izbegavajte busenje bez mera za smanjivanje prasine. Alat

se, U zavisnosti od namene, moZe koristiti sa priborom za

smanjenje prasine u kombinaciji sa usisivacem.

Generalno koristite zastitnu masku. Obratite paznju na

propise koji vaze u va$oj zemlji za materijale koje treba

obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s > 36

m3/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekricnog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.
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Rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

Pustanje u rad

Izbor rezima rada Busenije ili Udarno busenje (videti
sliku D)

Postavite prsten za podesavanje izbora broja obrtnog
momenta (2) na simbol ,Busenje”.

PodeSavanje smera obrtanja (videti slike E-F)
» Pritisnite preklopni prekidac za smer obrtanja (7)
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (7) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8) ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (7) nalevo do
grani¢nika.
Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (7)
udesno do granicnika.

Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (3) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektri¢ni alat se mozZe inace ostetiti.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (3) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

Polozaj Broj Obrtni Namensko

prekidacaza obrtaja  momenat podrucje

izbor

brzine (3)

1 Nisko Visoko Za teske primene:
Npr. udarno
busenje sa velikim
precnikom

2 Visoko Nisko Za lake primene:
Npr. udarno
busenje sa malim
pre¢nikom

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Radno svetlo (6) svetli kada malo ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8) i omogucuje
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Radno svetlo (6) nastavlja da svetli nekoliko sekundi nakon
pustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja uklju¢enog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Napomene zarad

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamena alata, itd.), kao i prilikom transporta i
Cuvanja, sklopku za pravac obrtanja stavite u srednji
polozaj. Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Nakon svake upotrebe ocistite namenski alat, adapter

udarne busilice GFA 18-H sa prihvatom za alat kao i

ventilacione proreze elektri¢nog alata.

Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se ovia§¢enom

servisu za elektricne alate.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede ili ovlas¢ena servisna sluzba za elektri¢ne alate,

kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta
Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!
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Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istrodeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Akumulatorske baterije/baterije:

» Integrisane akumulatore sme da uklanja samo stru¢no
osoblje radi odlaganja na otpad. Otvaranjem okvira
kucista mozete da unistite elektricni alat.

Kako biste izvadili akumulator iz elektri¢énog alata, drZite

elektri¢ni alat ukljucenim sve dok se akumulator u

potpunosti ne isprazni. Odvrnite zavrtnje na kucistu i skinite

okvir kucista, kako biste izvadili akumulator. Kako biste
sprecili kratak spoj, otkacite prikljucke na akumulatoru,

pojedina¢no jedan za drugim, pa zatim izolujte polove. Cak i

kod potpunog praznjenja, u akumulatoru moZe da preostane

jos$ kapaciteta, koji moze da se oslobodi u slu¢aju kratkog
spoja.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost
» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
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dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprana maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.
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» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih

akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrociizgubo sluha.

» Ce je orodju prilozen dodatni rocaj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektriénega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

» Priizvajanju del, pri katerih lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane roc¢aje.Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
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elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila pri delu z vrtalnim kladivom z dolgimi

svedri

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte. Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektri¢no
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.
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Elektri¢no orodje zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred
neposredno soncno svetlobo,
ognjem, vodo in vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije.

07

max.50°C

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

B

» Elektricno orodje prikljucite na pravilno ozemljeno
elektri¢no omrezje. Vticnica in podaljSek morata imeti
delujo¢ ozemljitveni vodnik.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.

» Nastavek se lahko med vrtanjem zatakne. Pri delu
orodje drzite z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Bodite previdni pri izvajanju rusilnih del z dletom.
Padajoci odpadli material lahko poskoduje osebe v blizini
alipavas.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.
Neupostevanije varnostnih
pozar in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

opozoril in navodil lahko
povzroCi elektriéni udar,

Namenska uporaba

Elektricno orodje (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC z nastavkom za udarno vrtanje GFA 18-H)
je namenjeno udarnemu vrtanju v beton, opeko in kamen.
Nastavek za udarno vrtanje GFA 18-H se lahko uporablja
samo z akumulatorskimi vrtalnimi vijacniki GSR 18V-60 FC,
GSR 18V-90 FC in EXSR18V-90FC.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Drzalo®

(2) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta®
(3) Stikalo za izbiro stopnje?

(4)  Akumulatorska baterija®
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(5) Tipkaza sprostitev akumulatorske baterije® (12) Rotaj (izolirana oprijemalna povrsina)?
(6) Delovna Jucka® a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

(7)  Stikalo za izbiro smeri vrtenja®
(8) Stikalo za vklop/izklop™
(9) Nastavitveno kolesce

Obseg dobave

Nastavek za udarno vrtanje (10) s pomoznim rocajem (11).
Nastavek in drug pribor, prikazan na grafikah ali naveden v

(10) Nastavek za udarno vrtanje GFA 18-H besedilu, ni del standardnega obsega dobave.

(11) PomoZnirocaj Celoten pribor je del nadega programa pribora.
Tehnicni podatki

Nastavek za udarno vrtanje s pomoznim GFA 18-H GFA 18-H

rocajem

Kataloska Stevilka 2609199816 2609 199 816 2609199816
Akumulatorski vija¢nik GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Kataloska Stevilka 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
Nazivno $tevilo vrtljajev" min* 0-1900 0-2100 0-2100
Stevilo udarcev” min" 0-5400 0-5900 0-5900
Nazivna napetost V= 18 18 18
Vpenjalni sistem SDS plus SDS plus SDS plus
Najv. premer vrtanja

- Beton mm 10 10 10
- Zid mm 16 16 16
Teza® kg 2,1 2,0 2,0
Priporo¢ena zunanja temperatura med © 0..+35 0..+35 0..+35
polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura med © -20...+50 -20...+50 -20...+50

delovanjem® in med skladi$¢enjem

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 18V 5.0Ah

B) S pomoznim rocajem, brez akumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)
C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani
www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih Udarno vrtanje v beton: a, ,, = 14 m/s” (K = 1,5 m/s?),

= 2 - 2
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s Pr.io = 84?0'm/'s (K _.2.0 m/s ) N
standardom EN IEC 62841-2-6. Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,

so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim

GSR 18V-60 FC: . L )
" L postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno

A-vrvednotena raven hrupa za elektricno orodje olglcajno primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
zna§§: raven zvocnega tlaka 93 dB(A); raven zvocne oceno oddajanja tresljajev in hrupa.
moci 101 dB(A). Negotovost K = 3 dB. . L . . ) )

X o : Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
Uporabite zas¢ito za sluh! natinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC: drugaéne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
znasa: raven zvocnega tlaka 94 dB(A); raven zvocne odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
moci 102 dB(A). Negotovost K = 3 dB. celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Uporabite zas¢ito za sluh! Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), py (tresljaji morate upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izkloplieno, in Cas,
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dologene K0 orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
v skladu s standardom EN IEC 62841-2-6: obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC: razporejena na celotno obdobje uporabe.

160992AD9IM|(22.10.2025) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava nastavka itd.) in med
njegovim prenasanjem ter shranjevanjem stikalo za
izbiro smeri vrtenja namestite v sredis¢ni polozaj. Pri
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost poskodb.

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka

Pokrov za zascito pred prahom v veliki meri onemogoca, da

bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zascito pred prahom .

» Poskodovan scitnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Namestitev nastavka (glejte sliko A)

Odstranite adapter.

Nastavek vstavite v vpetje (1). Nastavitveno kolesce (9)

vrtite, dokler se sliSno ne zaskodi.

Vstavitev nastavka SDS plus v nastavek za udarno

vrtanje (glejte sliko B)

Z vpenjalno glavo SDS plus lahko nastavke menjate

enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

- Nastavek vstavite v vpenjalni sistem blokirnega tulca do
prislona.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko C)
Blokirni tulec povlecite nazaj in odstranite nastavek.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko H)

Pomozni rocaj (11) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajoco drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo ro¢ico pomoznega rocaja (11) v levo in
pomozni rocaj (11) obrnite v Zeleni poloZaj. Nato spodnjo
rocico pomoznega rocaja (11) znova zategnite z vrtenjem
vdesno.

Pazite na to, da bo vpenjalni trak pomoznega rocaja

namescen v zato predvideni zarezi na ohisju.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko I)

Z omejevalnikom globine se lahko dolo¢i Zelena globina
vrtanja X.
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Pritisnite tipko za nastavitev omejevala globine in vstavite

omejevalnik globine v dodatni rocaj (11).

Rebrasti profil na omejevalniku globine mora biti obrnjen

navzgor ali navzdol.

- Nastavek SDS plus do konca potisnite v vpenjalni sistem
SDS plus. Premikanje nastavka SDS plus lahko sicer
privede do napacne nastavitve globine vrtanja.

- Omejevalnik globine povlecite navzven tako dalec, da
razmak med konico svedra in konico omejevalnika globine
ustreza Zeleni globini vrtanja X.

Demontaza nastavka (glejte sliko J)
Odstranite nastavek.

Nastavek deblokirajte v smeri @fﬁ in ga povlecite iz vpetja

(1).

Zmanjsanje prasenja

Izogibajte se vrtanju brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

Elektri¢no orodje je mogoce glede na nacin uporabe

uporabljati skupaj s priborom za zmanjsanje prasenjain

sesalnikom.

Praviloma morate uporabljati primerno zas¢ito za dihala.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m*/h >129,6

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M?

A) Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upostevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Delovanje

» UpoStevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Zagon

Izbira nacina delovanja za vrtanje ali udarno vrtanje
(glejte sliko D)

Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta (2)
nastavite na simbol ,vrtanje®.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte slike E-F)

» Stikalo za preklop smeri vrtenja (7) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje.

Bosch Power Tools
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S preklopnim stikalom smeri vrtenja (7) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (8) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri vrtenja (7) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in

matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (7)

popolnoma v desno.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje (3) uporabljajte samo, ko
elektri¢no orodje miruje.

» Stikalo za izbiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektri¢no
orodje poskoduje.

S stikalom za izbiro stopnje (3) je mogoce vnaprej izbrati

dve obmogji Stevila vrtljajev.

Polozaj Stevilo  Vrtilni  Podroéje uporabe

stikalaza  vrtljajev moment

izbiro

stopnje (3)

1 Nizko Visoko Za zahtevne
primere uporabe:
Npr. udarno vrtanje
z velikim premerom

2 Visoko Nizko Za manj zahtevne
primere uporabe:
Npr. udarno vrtanje
zmajhnim
premerom

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (8) in ga drZite pritisnjenega.

Delovna lucka (6) sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (8) in omogoca
osvetlitev delovnega obmocja v slabih svetlobnih razmerah.
Delovna lucka (6) sveti $e pribl. sekund po tem, ko izpustite
stikalo za vklop/izklop (8).

Nastavitev stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (8).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (8) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem
teku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava nastavka itd.) in med
njegovim prenasanjem ter shranjevanjem stikalo za
izbiro smeri vrtenja namestite v sredisc¢ni polozaj. Pri
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost poskodb.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Po vsaki uporabi oCistite nastavek, nastavek za udarno

vrtanje GFA 18-H z vpenjalnim sistemom ter prezracevalne

reze elektricnega orodja.

Ce akumulatorska baterija ne deluje ve¢, se obrnite na

pooblasceni servis za elektri¢na orodja .

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu ali

pooblascenem servisu za elektricna orodja , da ne pride do

ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narodilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Akumulatorske/obicajne baterije:

» Vgrajene akumulatorske baterije lahko znamenom
odstranjevanja odpadkov odstrani le strokovno
osebje. Z odpiranjem ohigja lahko elektri¢no orodje
unicite.
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Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz elektri¢nega
orodja, uporabljajte orodje tako dolgo, da bo akumulatorska
baterija popolnoma prazna. Za odstranitev akumulatorske
baterije izvijte vijake iz ohisja in snemite ohisje. Da
preprecite kratek stik, prikljucke enega za drugim loCite od
akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole. Tudi ko je
akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej Se nekaj
napetosti, ki se lahko sprosti v primeru kratkega stika.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.
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» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatraZite

pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za cekice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. |zloZzenost buci moze prouzroiti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne
vodove.Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa zicama
pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti
pod naponom, $to moZe dovesti do elektricnog udara
rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala s

busacim ¢ekic¢ima

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile. Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzrociti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.
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Dodatne sigurnosne napomene

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite elektricni alat od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre, vode i

vlage. Inace postoji opasnost od

eksplozije.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

X ‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

N opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
» Prikljucite elektricni alat na propisno uzemljenu
elektri¢nu mrezu. Uti¢nica i produZni kabel moraju imati

tehnicki ispravan zastitni vodic.
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» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kuéista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruci tijekom
rada i uzrokovati opekline.

» Radni alat moze blokirati tijekom busenja. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i elektricni alat ¢vrsto
drzite s obje ruke. Inace moZete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadici materijala za ru$enje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili

Treba procitati sve
nepridrzavanja sigurnosnih

teske ozljede.
sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih
napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

moZe doci uslijed
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.
Namjenska uporaba

Elektricni alat (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC s nastavkom busaceg ¢ekica GFA 18-H)
namijenjen je za udarno busenje u beton, opeku i kamen.
Nastavak busaceg cekica GFA 18-H smijete koristiti
iskljucivo s akumulatorskom busilicom-izvijacem GSR
18V-60 FC, GSR 18V-90 FC i EXSR18V-90FC.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Prihvat?

(2) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta”

(3) Prekidac za biranje brzina®

(4)  Aku-baterija®

(5) Tipkaza deblokadu aku-baterije?

(6) Radno svjetlo”

(7)  Preklopka smjera rotacije”

(8) Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje”
(9) Prsten zafiksiranje

(10) Nastavak busaceg Cekica GFA 18-H
(11) Dodatna rucka

(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Bosch Power Tools
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Opseg isporuke

Tehnicki podaci

Nastavak busaceg Cekica (10) s dodatnom ruckom (11).
Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju
standardnom opsegu isporuke.

Potpuni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

Nastavak cekica s dodatnom ruckom GFA 18-H GFA 18-H GFA 18-H
Kataloski broj 2609199816 2609 199 816 2609199816
Akumulatorski izvija¢ GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Kataloski broj 3601JG71.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
Nazivni broj okretaja" min’ 0-1900 0-2100 0-2100
Broj udaraca” min™ 0-5400 0-5900 0-5900
Nazivni napon V= 18 18 18
Prihvat alata SDS plus SDS plus SDS plus
Maks. promjer busenja

- beton mm 10 10 10
- zidovi mm 16 16 16
Tezina” kg 2,1 2,0 2,0
Preporucena temperatura okoline kod C 0...+35 0...+35 0...+35
punjenja

Dopustena temperatura okoline pri radu® i © -20...+50 -20...+50 -20...+50
kod skladistenja

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 5.0Ah

B) S dodatnom ruckom, bez aku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj stranici www.bosch-professional.com.)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 93 dB(A); razina zvucne

snage 101 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 94 dB(A); razina zvucne

snage 102 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Busenje betona ¢ekicem: a, ,, = 14 m/s* (K = 1,5 m/s’),
Pr.wo = 840 m/s (K = 20 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu

usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, stavite preklopku smjera
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rotacije u srednji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od busenja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine .

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Montaza nastavka (vidjeti sliku A)

Izvadite radni alat.

Nastavak utaknite u prihvat (1). Okrecite prsten za fiksiranje
(9) sve dok se ¢ujno ne uglavi.

Umetanje SDS plus radnog alata u nastavak

(vidjeti sliku B)

Pomocu SDS plus stezne glave moZete jednostavno i lako

zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

- Radni alat umetnite do grani¢nika u prihvat ¢ahure za
blokadu.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku C)
Izvucite ¢ahuru za blokadu prema natrag i izvadite radni alat.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku H)

MoZete zakrenuti dodatnu rucku (11) po Zelji kako biste

mogli postici sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (11) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu
rucku (11) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno pritegnite
donji dio dodatne rucke (11) u smjeru kazaljke na satu.

Pazite da stezna traka dodatne rucke dosjeda u za to

predviden utor na kucistu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku I)

Pomocu grani¢nika dubine moZete odrediti Zeljenu dubinu

busenja X.

Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine i umetnite

granicnik dubine u dodatnu rucku (11).

Rebra na grani¢niku dubine moraju biti okrenuta prema gore

ili dolje.

- Uvucite SDS plus radni alat do grani¢nika u prihvat alata
SDS plus. Moguénost pomicanja SDS plus radnog alata
mogla bi inaCe dovesti do pogresnog namjestanja dubine
busenja.

- lzvucite grani¢nik dubine toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara zeljenoj dubini
busenja X.
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Vadenje nastavka (vidjeti sliku J)
Izvadite radni alat.

Deblokirajte nastavak u smjeru @ i skinite ga s prihvata

(1).

Smanjenje prasine

Izbjegavajte busenje bez mjera za smanjenje prasine. Ovisno

o svrsi primjene, elektricni alat se moze kombinirati s

priborom za smanjenje prasine zajedno s usisavacem.

Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Postujte vazece

propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebna protoéna koli¢ina” I/s > 36

m*/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa pragine M?
A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) Uskladu s normom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Pustanje u rad

Odabir nacina rada busenje ili busenje ¢ekicem

(vidjeti sliku D)

Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta (2)

stavite na simbol ,Busenje”.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti slike E-F)

» Preklopku smjera rotacije (7) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Preklopkom smijera rotacije (7) mozete promijeniti smjer

rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (8) to ipak nije moguce.

Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite

preklopku smjera rotacije (7) ulijevo do grani¢nika.

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i

matica pritisnite preklopku smjera rotacije (7) udesno do

granicnika.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (3) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.
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Prekidacem za biranje brzina (3) mozete odabrati 2
podrucja broja okretaja.

Polozaj Broj Zakretni Podrucje primjene

prekidacaza okretaja moment

biranje

brzina (3)

1 Mali Veliki Zateske primjene:
Npr. udarno
busenije s velikim
promjerom

2 Veliki Mali Za lake primjene:
Npr. udarno
busenje s malim
promjerom

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog.

Radno svjetlo (6) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (8) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Radno svjetlo (6) svijetli otprilike nekoliko sekundi nakon
otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (8).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Upute zarad

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, stavite preklopku smjera
rotacije u srednji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Nakon svake uporabe ocistite radni alat, nastavak busaceg

Ceki¢a GFA 18-H s prihvatom alata kao i otvore za hladenje

elektri¢nog alata.

Ako aku-baterija vise ne radi, obratite se ovlastenom servisu

za Bosch elektricne alate .

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u servisu ili u ovlaStenom servisu za elektricne alate

kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti katalo$ki broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Aku-baterije/baterije:

» Integrirane aku-baterije smije vaditi samo stru¢no
osoblje u svrhu zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kucista
elektri¢ni alat bi se mogao unistiti.

Zavadenje aku-baterije iz elektricnog alata drzite pritisnut

elektricni alat sve dok se aku-baterija u potpunosti ne

isprazni. Odvrnite vijke na kucistu i skinite oblogu kucista
kako biste izvadili aku-bateriju. U svrhu izbjegavanja kratkog
spoja, pojedinacno uzastopno odvajajte prikljucke na aku-
bateriji te zatim na njima izolirajte polove. Cak i kod
potpunog praznjenja, u aku-bateriji ostaje sacuvan preostali
kapacitet koji se moze osloboditi u slu¢aju kratkog spoja.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas

olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba t6driista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav

laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse toGtajad.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista kdepideme isoleeritud
pinnast, kui teete toid, mille puhul voib loiketera
kokku puutuda tooriista enda
toitejuhtmega.Ldiketarvik, mis puutub kokku
pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

poordhaamritega

» Alustage puurimist madalatel podretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgemate poorete korral
tekib oht, et puur kéverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt pdorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest. Puur véib kdverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kadumise tooriista (ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnouded

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse tilekoormust voi kui see ldheb to6deldavas
toorikus kalde alla.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
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elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.
» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.
Kaitske elektrilist tooriista
kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti
vee, tule ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

v

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

=N

» Uhendage elektriline tooriist nduetekohaselt
maandatud vooluvorguga. Pistikupesa ja
pikenduskaabel peavad olema varustatud tookorras
kaitsejuhiga.

» Arge puudutage vahetult pirast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need voivad olla
tootamise ajal vaga kuumaks ldinud ja pohjustada
poletusi.

» Puurimise ajal voib vahetatav tooriist kinni jadda.
Leidke endale kindel jalgealune ja hoidke elektrilist
tooriista mélema kdega tugevasti kinni. Vastasel juhul
voite kaotada todriista (le kontrolli.
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» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud véivad vigastada kdrvalseisjaid voi teid
ennast.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege ldbi koik ohutusnduded ja juhised.

Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Lugege labi koik

ohutusnduded ja juhised.
raskeid vigastusi.

Ohutusnduete ja juhiste
Juhinduge kasutusjuhendi alguses esitatud joonistest.

eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC koos puurhaamri otsakuga GFA 18-H) on
ette nahtud l66kpuurimiseks betooni, tellistesse ja
kivimitesse.

Puurhaamri otsakut GFA 18-H tohib kasutada eranditult
koos akutrell-kruvikeerajatega GSR 18V-60 FC, GSR
18V-90 FC ja EXSR18V-90FC.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)  Kinnitus®

(2) Poérdemomendi eelvaliku seadistusrongas®
(3) Kaiguvaliku liliti®

(4) Ak

(5)  Akulukustusest vabastamise nupp®
(6) Toovalgusti®

(7) Poorlemissuuna imberliiliti®

(8) Sisse/vilja lilliti®

(9) Kinnitusrongas

(10) Puurhaamriotsak GFA 18-H

(11) Lisakaepide

(12) Kéepide (isoleeritud haardepind)”

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tarnekomplekt

Puurhaamri otsak (10) koos lisakdepidemega (11).
Vahetatavad toériistad ja muud kujutatud véi kirjeldatud
tarvikud ei kuulu standardsesse tarnekomplekti.
Taielikud tarvikud leiate te meie tarvikute programmist.
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Tehnilised andmed

Haamri otsak koos lisakdepidemega GFA 18-H GFA 18-H

Tootenumber 2609199816 2609199816 2609199816
Akukruvikeeraja GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Tootenumber 3601JG7 1.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
Nimipdorlemissagedus” min! 0-1900 0-2100 0-2100
Loogisagedus” min™ 0-5400 0-5900 0-5900
Nimipinge V= 18 18 18
Tooriistakinnitus SDS plus SDS plus SDS plus
Puuri max labiméot

- Betoon mm 10 10 10
- Midritis mm 16 16 16
Kaal® kg 2,1 2,0 2,0
Soovitatud iimbruskonna temperatuur C 0..+35 0...+35 0..+35
laadimisel

Lubatud timbruskonna temperatuur C -20...+50 -20...+50 -20...+50

kiitamisel® ja ladustamisel

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 5.0Ah

B) Lisakaepidemega. ilma akuta (aku kaalu leiate veebiaadressilt www.bosch-professional.com)

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vadrtused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 93 dB(A); helivéimsustase 101 dB(A).
MdGtemadramatus K =3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Elektrilise todriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 94 dB(A); helivéimsustase 102 dB(A).
Modtemaaramatus K =3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-6:
GSR 18V-60 FC| GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
L&6kpuurimine betooni: a, ,,, = 14 m/s® (K = 1,5 m/s?),
Pr.o = 840 m/s (K = 20 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi

ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne mis tahes toid elektrilise todriista juures (nt
hooldus, tooriistavahetus jms), samuti enne seadme
transportimist voi hoiulepanekut viige
poorlemissuuna iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/
valjaliiliti kogemata rakendamisega kaasneb
vigastumisoht.

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.
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Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar kaitseb todriistahoidikut to6tamise ajal

puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et tooriista

paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat .

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha mones
klienditeeninduskohas.

Otsaku paigaldamine (vt jn A)

Eemaldage vahetatav todriist.

Asetage otsak hoidikusse (1). Keerake kinnitusrongast (9),
kuni see kuuldavalt fikseerub.

Vahetatava SDS plus tddriista sissepanemine otsakusse
(vaata joonist B)

SDS plus puuripadrun voimaldab vahetatavat tooriista ilma
taiendavaid tooriistu kasutamata lihtsalt ja mugavalt
vahetada.

- Asetage vahetatav tooriist kuni piirajani lukustushiilssi.
- Lukustuse kontrollimiseks tommake tooriista.

Vahetatava tooriista valjavotmine (vaata joonist C)
Tommake lukustushiilssi tahapoole ja votke vahetatav
tooriist valja.

Lisakdepideme kallutamine (vt jn H)

Turvalise ja vdhevasitava to6asendi saavutamiseks voite

lisakdepidet (11) suvaliselt kallutada.

- Keerake lisakaepideme (11) alumist haardepidet
vastupaeva ja kallutage lisakdepide (11) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakaepideme (11) alumine
haardepide jalle kinni.

Veenduge, et lisakdepideme kinnitusriba on korpuse

vastavas soones.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn1)

Siigavuspiirikuga saate madrata soovitud puurimissiigavuse

X.

Vajutage stigavuspiiriku seadenuppu ja asetage

stigavuspiirik lisakaepidemesse (11).

Rihveldus stigavuspiirikul peab olema suunatud iiles voi alla.

- Liikake vahetatav SDS plus todriist kuni piirikuni SDS plus
tooriistakinnitusse. SDS plus tooriista liikuvus voib muidu
puurimissiigavuse vale seadistuse kaasa tuua.

- Toémmake stigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
stigavuspiiriku otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele X.

Otsaku eemaldamine (vt jn J)
Eemaldage vahetatav tooriist.

Vabastage otsak lukustusest suunas @T jatommake
hoidikult (1) maha.

Tolmuvdhendus

Viltige puurimist ilma tolmuvahenduse meetmeteta.
Elektrilist todriista saab olenevalt kasutusotstarbest
kombineerida tolmuvahenduse tarvikutega koos imuriga.
Kasutage pohimétteliselt sobivat hingamisteede
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kaitsevahendit. Jargige toodeldavate materjalide kohta

kehtivaid siseriiklikke eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 35

Vajalik alarghk" mbar >230
hPa >230

Vajalik labivooluhulk” I/s >36
m’/h >129,6

Tolmuklass M®
A) Elektrilise tocriista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel t66 ja kdrvaldage pohjus.

Soovitatav filtritbhusus

Kasutamine

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Kasutuselevott

Puurimise voi vasarpuurimise téoreziimi valimine (vt jn
D)

Seadke poordemomendi eelvaliku seaderdngas (2)
stimbolile ,,Puurimine®.

Poorlemissuuna seadistamine (vaata jooniseid E-F)

» Vajutage poorlemissuuna iimberliilitit (7) ainult
seisva elektrilise tooriista korral.

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

poorlemissuuna timberliilitiga (7). Allavajutatud sisse-/

valjaliiliti (8) korral ei ole see voimalik.

Paripdeva podrlemine: Puurimiseks ja kruvide

sissekeeramiseks suruge poorlemissuuna iimberliliti (7)

|6puni vasakule.

Vastupédeva poorlemine: kruvide ja mutrite

lahtipdastmiseks voi valjakeeramiseks suruge

poorlemissuuna timberliiliti (7) I6puni paremale.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaisitsege kaiguvaliku liilitit (3) ainult seisva
elektrilise tooriista korral.

» Liikake kaiguvaliku liiliti alati I6puni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist todriista.

Kaiguvaliku liilitiga (3) saab eelvalida 2 pocrlemiskiiruste

piirkonda.

Kaiguvaliku Poorlemis Poordemo Kasutusvaldkond

sagedus ment

liiliti (3)
asend
1 Madal

Raskete rakenduste
jaoks:

Korge

Nt [66kpuurimine
suure labimodduga
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Kaiguvaliku Pddrlemis Péordemo Kasutusvaldkond

liiliti (3) sagedus ment

asend

2 Korge Madal Kergete rakenduste
jaoks:
Nt [66kpuurimine
vaikese
labiméoduga

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (8) ja hoidke seda
surutult.

Tootuli (6) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (8) on osaliselt voi
taiesti alla vajutatud ja vimaldab valgustada toopiirkonda
ebasoodsates valgustusoludes.

Toovalgustus (6) poleb parast des sisse-/valjaliliti (8)
lahtilaskmist moned sekundid edasi.

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjalilitit (8) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (8) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Toojuhised
Pdrast pikemaajalist t66d vdikesel péorlemiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tédriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Enne mis tahes toid elektrilise todriista juures (nt
hooldus, todriistavahetus jms), samuti enne seadme
transportimist voi hoiulepanekut viige
poorlemissuuna iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/
véljaliiliti kogemata rakendamisega kaasneb
vigastumisoht.

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage parast iga kasutuskorda vahetatav tooriist,

puurvasarotsak GFA 18-H koos tdoriistakinnitusega ja

elektrilise tooriista ventilatsiooniava.

Kui aku ei ole enam talitlusvéimeline, pdérduge palun -

elektriliste tooriistade volitatud klienditeenindusse.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha -il v6i -i elektriliste tooriistade
volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskalblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Akud/patareid:

» Integreeritud akusid tohivad jadtmekaitlusse
suunamiseks eemaldada ainult spetsialistid. Korpuse
avamisel voidakse elektrilist tooriista vigastada.

Aku eemaldamiseks elektrilisest todriistast laske elektrilisel

tooriistal todtada seni, kuni aku on taiesti tiihi. Keerake

kruvid korpusest valja ja aku valjavétmiseks eemaldage
korpuse kate. Liihise valtimiseks lahutage aku kontaktid
likshaaval ja seejarel isoleerige poolused. Ka taieliku
tiihjenemise korral jaab aku veel vahesel maaral
pingestatuks ning voib osutuda liihise tekke korral ohtlikuks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet

ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
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Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dajam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar udeni. Ja elektrolits nonak acis,

mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam

» Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudés$ana par instrumentu var
klut par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam.Griesanas piederumam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus ar

perforatoriem

» Vienmeér saciet urbsanu ar nelielu atrumu, ar urbja
smaili pieskaroties apstradajamajam priekSmetam.
Brivi grieZoties lielaka atruma un nepieskaroties
apstradajamajam priekSmetam, urbis var saliekties,
savainojot lietotaju.
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» Spiediet urbi tikai virziena, kas sakrit ar urbja
garenisko asi, un nelietojiet parak lielu spéku. Urbis
var saliekties vai sallzt, tadé| varat zaudét kontroli par
darba procesu un savainoties.

Papildu drosibas noteikumi

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar densvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Latviesu | 187

Sargajiet elektroinstrumentu no
karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules
staros, uguns, idens un
mitruma. Pretéja gadijuma var
notikt spradziens.

07

max.50°C

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

F’X‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

LN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Pievienojiet elektroinstrumentu elektrotiklam ar
efektivu aizsargzeméjuma kédi. Elektrotikla
kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabut aprikotiem ar
funkcionét spéjigu aizsargzemejuma vadu.

» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus eso$ajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti
sakarst un izraisit apdegumus.

» Urbsanas laika instruments var iestrégt.
Parliecinieties, ka jums ir dross pamats un ar abam
rokam stingri turat elektroinstrumentu. Pretéja
gadijuma jis varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Krito$i nojauk$anas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jus pasu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéero$ana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
Izlasiet drosibas
II noteikumus un
|I || noradijumus lietosanai.
DroSibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
Pielietojums
Elektroinstruments (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC ar perforatora stiprinajumu GFA 18-H) ir
paredzéts triecienurbsanai betona, kiegelos un akmen.
Perforatora stiprinajumu GFA 18-H drikst izmantot tikai ar

akumulatora urbjmasinam GSR 18V-60 FC, GSR 18V-90 FC
un EXSR18V-90FC.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

Bosch Power Tools
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(1) Darbinstrumenta stiprinajums® (11) Papildrokturis
(2) Griezes momenta reguléanas gredzens” (12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)?
(3) Parnesumu parslédzéjsa) a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

(4) Akumulators?
(5) Akumulatora atblokésanas taustins®”
(6) Darbagaisma®

Piegades komplekts

Perforatora stiprinajums (10) ar papildrokturi (11).
Nomainamais darbinstruments un citi attélotie vai

(7)  Griesanas virziena parsledzejs” aprakstitie piederumi nav ieklauti standarta piegades
(8) leslédzéjs/izsladzajs” komplekta.
(9) Fiksgjogais gredzens Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu

piederumu kataloga.

(10) Perforatora stiprinajums GFA 18-H

Tehniskie dati

Triecienuzliktnis ar papildrokturi GFA 18-H GFA 18-H

Izstradajuma numurs 2609 199816 2609 199 816 2609 199816
Akumulatora skravgriezis GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Izstradajuma numurs 3601JG7 1.. 3601 JK6 2... 3601JR20...
Nominalais apgriezienu skaits” min™ 0-1900 0-2100 0-2100
Triecienu biezums" min™* 0-5400 0-5900 0-5900
Nominalais spriegums V= 18 18 18
Instrumentu turétajs SDS plus SDS plus SDS plus
Maks. urbumu diametrs

- Betona mm 10 10 10
- Mari mm 16 16 16
Svars® kg 2,1 2,0 2,0
ieteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades C 0...+35 0...+35 0...+35
laika

pielaujama apkarteja gaisa temperatura C -20...+50 -20...+50 -20...+50

darbibas laikd® un glabasanas laika

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru GBA 18V 5.0Ah

B) Ar papildrokturi, bez akumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Trokéna emisijas vértibas ir noteiktas Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
atbng{ig] ENIEC 62841-2-6. (atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
GSR 18V-60 FC: noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-2-6:

- - N . - GSR 18V-60 FC|GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
ec A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita o ) h X ,
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas Trleaenurbsanaz betona: ah.HDz =14m/s’ (K=1,5m/s’),
spiediena limenis dB(A)93 dB(A); skanas jaudas limenis Pr.ip = 840 m/s* (K = 20 m/s”)
101 dB(A). Mérijumu nenoteiktibaK = 3 dB. Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus! radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
GSR 18V-90 FC| EXSR18V-90i?C- noteiktajai procedurai un var tikt izmantota

_ y R C. o elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
Péc Araksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
tqusqa pa[ameFru tipiskas vértibas |rsada_\s: skar)f:ls ' iepriekigjai novértésanai.
spiediena limenis dB(A)94 dB(A); skanas jaudas limenis

102 dB(A). Mérijumu nenoteiktiba K = 3 dB. Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita

troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
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galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta
nomainas u.t.t.), ka ari ta transportésanas un
uzglabasanai parvietojiet grieSanas virziena
parslédzéju vidus stavokli. Ja nejausi nospiez
iesledzéju/izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Darbinstrumenta nomaina

Puteklu aizsargs novers urbsanas procesa radusos putek|u

iek|uSanu turétajaptvere. lestiprinot darbinstrumentu,

sekojiet, lai puteklu aizsargs netiktu bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.

Adaptera montaza (attéls A)

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

levietojiet adapteri darbinstrumenta stiprinajuma (1).

Pagrieziet fikséjoso gredzenu (9), lidz tas fikséjas ar skaidri

sadzirdamu troksni.

levietojiet SDS plus nomainamo darbinstrumentu

uzliktni (skat. attelu B)

SDS plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- levietojiet darbinstrumentu lidz galam fikséjosaja aptvere.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to.
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Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skat. attélu C.)
Velciet fiksejoSo aptveri uz aizmuguri un iznemiet
nomainamo darbinstrumentu.

Papildroktura pagriesana (skat. attélu H)

Lai bitu iespéjams stradat drosi un bez noguruma,

papildrokturi (11) var pagriezt un nostiprinat vélamaja

stavokli.

- Atskriveéjiet papildroktura (11) apakséjo posmu, griezot
to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (11) vélamaja stavokli. Péc tam
stingri pieskrivéjiet papildroktura (11) apakséjo posmu,
grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos Sim nolukam

paredzétaja korpusa gropé.

Urbsanas dziluma regulésana (skat. attélu )

Izmantojot urb3anas dziluma ierobeZotaju , var iestatit

vélamo urbsanas dzijumu X.

Nospiediet taustinu dziluma ierobeZotaja atbrivo$anai un

iebidiet dziluma ierobezotaju papildrokturi (11).

Rievojumam uz dziluma ierobeZotaja ir jabut verstam uz

augsu vai uz leju.

- Bidiet SDS plus nomainamo darbinstrumentu lidz atdurei
SDS plus darbinstrumenta stiprinajuma. Pretéja gadijuma
SDS plus darbinstrumenta izkustésanas var izraisit
nepareizu urb3anas dziluma ietstatisanu.

- Pavelciet dziluma ierobezotaju uz priekSu tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziluma ierobezotaja galu
atbilstu vélamajam urb$anas dzilumam X.

Adaptera nonemsana (attéls J)
Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.
Atbrivojiet adapteri, pagriezot ta fikséjoSo gredzenu virziena

1), un tad izvelciet adapteri no darbinstrumenta
stiprinajuma (1).

Puteklu samazinasana

lzvairieties veikt urbSanu, ja netiek veikti putek|u

samazinasanas pasakumi. Atkariba no izmantos$anas veida,

elektroinstrumentu var izmantot kopa ar putek|u uzsuksanas

piederumu apvienojuma ar vakuumsucéju.

Vienmér izmantojiet piemérotu elpce|u aizsardzibas lidzekli.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepiecie$amais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepieciesama gaisa plisma” I/s >36

m3/h >129,6
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Prasibas vakuumsiicéjam

leteicama filtra efektivitate Puteklu
klase M

A) Elektroinstrumenta vakuumsticéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstcéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
céloni.

Lietosana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Ekspluatacijas sak$ana

Izvéléties urbsanas vai triecienurb$anas darbibas rezimu
(skat. attelu D)

Pagrieziet gredzenu griezes momenta iestatisanai (2) pret
simbolu ,Urbsana”.

Griesanas virziena regulésana (skatit attélus E-F)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (7) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Ar griesanas virziena parslédzeju (7) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (8), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskrivéjot

skriives, parvietojiet griesanas virziena parsledzeju (7) lidz

galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivejot

skraves un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas

virziena parslédzéju (7) lidz galam pa labi.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (3) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

» Vienmeér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

Ar parnesumu parslédzéju (3) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Parnesumu Apgriezie Griezes IzmantoSanas

moments joma

parslédzéja nu skaits
pozicija (3)
1 Zems

Augsts Sarezgitiem
pielietojuma

veidiem:

Piem.,
triecienurbsanai ar
lielu diametru

Parnesumu Apgriezie Griezes IzmantoSanas

nu skaits moments joma

parslédzeéja
pozicija (3)

Piem.,
triecienurbsanai ar
mazu diametru

Vienkarsien
pielietojuma
veidiem:

2 Augsts Zems

leslégsana un izslégsana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (8)
un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots (6) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot
iesledzéju (8), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstaklos.

Darba gaisma (6) turpina degt vél dazas sekundes péc
iesledzéja/izsledzéja (8) atlaisanas.

Griesanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(8).

Viegli nospiezot ieslédzéju (8) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Noradijumi darbam

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta
nomainas u.t.t.), ka ari ta transportéSanas un
uzglabasanai parvietojiet grieSanas virziena
parslédzéju vidus stavokli. Ja nejausi nospiez
iesledzeéju/izsledzeju, pastav savainojumu risks.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Notiriet nomainamo darbinstrumentu, triecienuzliktni GFA

18-H ar darbinstrumenta turétaju, elektroierices

vedinasanas atveri, ka ari akumulatora védinasanas atveri

péc katras lietoSanas.

Jair nolietojies akumulators, griezieties pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas elektroinstrumentu servisa centra vai
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pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica, jo tikai ta ir
iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Akumulatori/baterijas:

» Lai iebilvétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt tikai specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments
var tikt sabojats.

Lai iznemtu akumulatoru no elektroinstrumenta, darbiniet to

tik ilgi, lidz akumulators ir pilnigi izladéts. Lai iznemtu

akumulatoru, izskriveéjiet skrives no elektroinstrumenta
korpusa un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no
issléguma, péc kartas pa vienam atdaliet savienotajus no
akumulatora un péc tam izoléjiet akumulatora izvadus. Ari
tad, ja akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams
paliekosais ladins, kas issléguma gadijuma var radit
ieverojamu stravu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

A [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
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fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepaZeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
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Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankeng (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankeny. Pjovimo jrankiui prisilietus prie lai-
do, kuriuo teka elektros srové metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankeny.Pjovimo jrankiui prisilietus prie lai-
do, kuriuo teka elektros srové metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais su ilgais

graztais

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali bti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai. Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruoSinyje.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
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iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» ltvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite elektrinj jrankj nuo

karscio, pvz., taip patir nuo ilgo

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, vandens ir drégmés. ISkyla

Sprogimo pavojus.

g’; Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

qu‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

LN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Elektrinj jrankj prijunkite prie tinkamai jZeminto
elektros tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi
bati su apsauginiu laidu.

» Po naudojimo iSkart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojan¢iy korpuso daliu. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.

» Darbo jrankis grezimo metu gali uzsiblokuoti. Darbo
metu visuomet biitina tvirtai stovéti, o elektrinj jrankj
batina laikyti abiem rankomis. Priesingu atveju galite
nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Bilkite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suzaloti netoli
esancius asmenis ir jus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.
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PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.
nuorody ir reikalavimy gali

trenkti elektros smagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reika-
lavimus. Nesilaikant saugos

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis (GSR 18V-60 FC/GSR 18V-90 FC/
EXSR18V-90FC su perforatoriaus priedéliu GFA 18-H) yra
skirtas betonui, plytoms ir nataraliam akmeniui grezti su
smugiu.

Perforatoriaus priedélj GFA 18-H leidZiama naudoti tik su
akumuliatoriniais greztuvais-suktuvais GSR 18V-60 FC,
GSR 18V-90 FC ir EXSR18V-90FC.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

Techniniai duomenys

Jtvaras?
Sukimo momento nustatymo Ziedas”
(3) Greiciy perjungiklis”

(4) Akumuliatorius”

(5)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavi§as®”
(6) Darbiné lemputé®

(7)  Sukimosi krypties perjungiklis”

(8)  Jjungimo-igjungimo jungiklis®

(9) Fiksavimo Ziedas

(10) Perforatoriaus priedélis GFA 18-H

(11) Pagalbiné rankena

(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)®
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

)

Tiekiamas komplektas

Perforatoriaus priedélis (10) su papildoma rankena (11).
darbo jrankis ir kita pavaizduota ar aprasyta papildoma jran-
ga | tiekiama standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jranga rasite masy papildomos jrangos prog-
ramoje.

Perforatoriaus priedélis su papildoma ran- GFA 18-H GFA 18-H

kena

Gaminio numeris 2609199 816 2609199 816 2609199 816
Akumuliatorinis suktuvas GSR 18V-60 FC GSR 18V-90 FC EXSR18V-90FC
Gaminio numeris 3601JG7 1.. 3601 JK6 2.. 3601JR20..
Vardinis sikiy skaicius" min* 0-1900 0-2100 0-2100
Smiigiy skaicius” min* 0-5400 0-5900 0-5900
Nominalioji jtampa V= 18 18 18
Jrankiy jtvaras SDS plus SDS plus SDS plus
Maks greZinio skersmuo

- Betonas mm 10 10 10
~ Maro siena mm 16 16 16
Svoris” kg 2,1 2,0 2,0
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkrau- C 0...+35 0...+35 0..+35
nant

Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant® ir C -20...+50 -20...+50 -20...+50

sandéliuojant

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA 18V 5.0Ah
B) Su papildoma rankena, be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite www.bosch-professional.com)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos
pagal EN IEC 62841-2-6.

GSR 18V-60 FC:
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Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 93 dB(A); garso galios
lygis 101 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 94 dB(A); garso galios
lygis 102 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN IEC 62841-2-6:

GSR 18V-60 FC | GSR 18V-90 FC | EXSR18V-90FC:
Grezimas su smigiu j betong: a, ,,, = 14 m/s? (K = 1,5 m/s?),
Pr.wo = 840 m/s (K = 20 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries atliekant elektrinio jrankio prieziiros darbus
(pvz., technine prieziiira, keiciant darbo jrankius ir t.
t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki-
mosi krypties perjungiklj bitina nustatyti j vidurine
padétj. Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspau-
de jjungimo-igjungimo jungiklj.

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Irankiy keitimas

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis neleidzia grezimo metu ky-
lan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

Lietuviy k.| 195

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-

telio.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Priedélio montavimas (Zr. A pav.)

Nuimkite darbo jrankj.

|statykite priedélj j jrankiy laikiklj (1). Sukite fiksavimo

Zieda (9), kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

SDS plus darbo jrankio jstatymas j priedélj (Zr. B pav.)

Su SDS plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy gali-

te lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- Darbo jrankj iki atramos stumkite j uZraktinés movos jtva-
ra.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Darbo jrankio iSémimas (Zr. C pav.)

Patraukite uzraktine mova atgal ir iSimkite darbo jrankj.

Papildomos rankenos pasukimas (zr. H pav.)

Papildoma rankena (11) galite pasukti taip, kad darbo padé-

tis bty kuo saugesné ir maZiausia varginanti.

- Papildomos rankenos (11) apatine dalj pasukite pries lai-
krodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (11) j
norima padétj. Tada papildomos rankenos (11) apatine
dalj vél uzverzkite, sukdami ja pagal laikrodzio rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverziamoji

juosta buty specialiame, korpuse esanciame griovelyje.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. | pav.)

Gylio ribotuvu galima nustatyti pageidaujama grezimo gylj X.

Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka ir j papildoma

rankena (11) jstatykite gylio ribotuva.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai turi bati nukreipti auks-

tyn arba Zemyn.

- SDS plus sistemos darbo jrankj iki atramos stumkite j
SDS plus jrankiy jtvarg. PrieSingu atveju, jei SDS plus jra-
nkis juda, gali bti klaidingai nustatomas grezimo gylis.

- I8traukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vir-
sunés ir gylio ribotuvo galo bty lygus norimam grezimo
gyliui X.

Priedélio nuémimas (zr. J pav.)
Nuimkite darbo jrankj.

Atblokuokite priedélj sukdami kryptimi @ﬁ ir nutraukite jj
nuo jrankiy jtvaro (1).

Dulkiy sumazinimas

Venkite grezti be dulkiy mazinimo priemoniy. Priklausomai

nuo atliekamo darbo, elektrinj jrankj galima naudoti su dulkiy

mazinimo priemonémis kartu su dulkiy siurbliu.

Naudokite tik tinkamus respiratorius. Laikykités jusy $alyje

galiojanciy apdorojamoms medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
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Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s > 36

m’/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Naudojimas

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

ParuoSimas naudoti

Veikimo rezimo ,,Grezimas“ arba ,,Grezimas su smiigiu“
pasirinkimas (Zr. D pav.)

Sukimo momento nustatymo zieda (2) ties simboliu ,Grezi-

mas .

Sukimosi krypties nustatymas (zr. E-F pav.)

» Sukimosi krypties perjungiklj (7) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (8) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami greZti ir jsukti varZtus, spau-

skite sukimosi krypties perjungiklj (7) j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varZtus

ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7)

j desing iki atramos.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (3) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
Singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Greiciy perjungikliu (3) galima pasirinkti 2 sikiy skaiCiaus

diapazonus.

Sukiy

skaicius

Uzver- Paskirtis
Zimo mo-
mentas

1 Mazas Didelis

Greiciy per-

Sunkesnéms uzduo-
tims:

Pvz., didelio skers-
mens kiauryméms
grezti susmigiu

Sukiy
skaicius

Uzver- Paskirtis
Zimo mo-

mentas

Greiciy per-

2 Didelis Mazas Lengvesnéms uz-

duotims:

Pvz., mazo skers-
mens kiauryméms
grezti susmagiu

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (8) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (6) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (8), ji apsviecia darbi-
ne sritj, kai ji nepakankamai apSviesta.

Darbiné lemputé (6) atleidus jjungimo-i$jungimo jungiklj (8)
dar kelias sekundes Sviecia.

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
(8).

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (8), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Darbo patarimai

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Pries atliekant elektrinio jrankio prieziuros darbus
(pvz., technine prieziiira, kei¢iant darbo jrankius ir t.
t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki-
mosi krypties perjungiklj butina nustatyti j vidurine
padéti. Priesingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspau-
de jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ras.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite darbo jrankj, perforato-

riaus priedélj GFA 18-H su jrankiy jtvaru bei elektrinio jra-

nkio ventiliacines angas.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-

liotas -elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.
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Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bti atliekama jmonéje arba jgaliotose elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

$alinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim-
ti leidziama tik kvalifikuotam personalui. Atidarius kor-
puso dangtj, elektrinis jrankis gali biti nepataisomai suga-
dinamas.

Norédami i$ elektrinio jrankio iSimti akumuliatoriy, tol laiky-

kite elektrinj jrankj jjungta, kol akumuliatorius visiskai i$si-

kraus. Norédami iSimti akumuliatoriy, i$ korpuso i$sukite
varztus ir nuimkite korpuso dangtj. Kad iSvengtuméte trum-
pojo jungimo, atskirai viena po kitos atjunkite akumuliato-
riaus jungtis ir izoliuokite jas iki poliy. Net ir visiskai iSsi-
krovusiame akumuliatoriuje yra likutinés energijos, kuri gali
pasireiksti trumpojo jungimo metu.
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